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Milletlerarası Sözleşme 
Karar S a y ı s ı : 96/8125 

3/3/1973 tarihinde Washington'da imzalanan ve 27/9/1994 tarihli ve 4041 sayılı 

Kanunla katı lmamız uygun bulunan ekli "Nesl i Tehlikede Olan Yabani Hayvan ve Bi tk i 

Türlerinin Uluslararası Ticaretine İlişkin Sözleşme (CITES)" ile I, II ve III sayılı eklerine 

katılmamız; Dışişleri Bakanlığı 'nın 5.4.1996 tarihli ve EKGY-I-1804 sayılı yazısı üzerine, 

31/5/1963 tarihli ve 244 sayılı Kanunun 3 üncü maddesine göre, Bakanlar Kurulu'nca 

27/4/1996 tarihinde kararlaştırılmıştır. 

Süleyman DEMİREL 
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Mesut YILMAZ 
Başbakan 
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Devlet Bakanı V. Devlet Bakanı Devlet Bakanı Devlet Bakanı 
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Devlet Bakanı Devlet Bakanı V. Devlet Bakanı Devlet Bakanı 

U. ERKAN E. TARANOĞLU M. H. DAĞLİ M. AĞAR 
Devlet Bakanı Devlet Bakanı Devlet Bakanı Adalet Bakam 

M. O. SUNGURLU U. G. GÜNEY N. MENTEŞE L. KAYALAR 
Milli Savunma Bakanı içişleri Bakanı Dışişleri Bakam V. Maliye Bakanı 

T. TAYAN M. KEÇECİLER Y. AKTUNA Ö. BARUTÇU 
Milli Eğitim Bakanı Bayındırlık ve Iskan Bakanı Sağlık Bakanı Ulaştırma Bakanı 

1. ATTİLA E. KUL Y. EREZ H. H. DOĞAN 
Tarım ve Köy işleri Bakanı Çalışma ve Sos. Guv. Bakanı Sanayi ve Ticaret Bakanı Enerji ve Tabii Kay. Bakanı 

A. O. GUNER I. SAYGIN N. ERCAN M. R. TAŞAR 
Kültür Bakanı Turizm Bakanı Orman Bakanı Çevre Bakanı 

Nesli Tehlikede Olan Yabani Hayvan ve Bitki Türlerinin 
Uluslararası Ticaretine İlişkin Sözleşme 

3 Mart 1973'te Washington, DC de İmzalanmıştır 

Sözleşmeci Devletler, 

Yabani hayvan ve bitkilerin çok çeşitli ve güzel biçimleriyle yeryüzünün doğal sistemle­
rinin yeri doldurulamaz bir parçası olduğunu ve gerek mevcut gerekse gelecek kuşaklar için ko­
runmasının zorunlu olduğunu kabul ederek; 
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Yabani hayvan ve bitkilerin estetik, bilim, kültür, eğlence-dinlenme ve ekonomi açısından 
gittikçe artan değerinin bilincinde olarak; 

Toplumların ve Devletler'in kendi yabani hayvan ve bitki varlıklarının en iyi koruyucula­
rının yine kendilerinin olduğunu ve olması gerektiğini kabul ederek; 

Ayrıca, bazı yabani hayvan ve bitki türlerinin, uluslararası ticaretin yol açtığı aşın kulla­
nıma karşı korunması için uluslararası işbirliğinin gerekli olduğunu kabul ederek; 

Uygun önlemlerin ivedilikle alınması gerektiğine inanarak 

Aşağıdaki konularda anlaşmaya varmışlardır : 

M A D D E I 

Tanımlar 

İş bu Sözleşme'de, içeriği aksini gerektirmedikçe, aşağıdaki terimler karşılarında yazılı an­
lamlarda kullanılacaktır : 

(a) "Tür", herhangi bir tür veya alt-tür, veya bunun coğrafi olarak ayrı bir popülasyonu 
anlamına gelir; 

(b) "Örnek" : 

(i) Canlı veya ölü herhangi bir hayvan veya bitki; 

(ii) Hayvanlarla ilgil i olarak : Ek I ve II kapsamındaki türler için, bunların kolayca tanı­
nabilir herhangi bir parçası veya türevi; Ek III kapsamındaki türler için, söz konusu türlerin Ek 
III'te belirtilen, kolaylıkla tanınabilir herhangi bir parçası veya bunların türevi; ve 

(iii) Bitkilerle i lgi l i olarak : Ek I kapsamındaki türler için, bunların kolaylıkla tanınabilir 
herhangi bir parçası veya türevi; ve Ek II ve III kapsamındaki türler için, bunların kolaylıkla tanı­
nabilir ve türlere ilişkin olarak Ek II ve III'te belirtilen herhangi bir parçası veya türevi anlamına 
gelir. 

(c) "Ticaret", ihracat, reeksport ithalat ve denizden giriş anlamına gelir; 

(d) "Reeksport", ithal edilmiş herhangi bir örneğin ihracı anlamına gelir; 

(e) "Denizden giriş", herhangi bir Devlet'in yetki alanında olmayan bir deniz çevresinden 
alınan herhangi bir türün örneklerinin bir Devlet'e sevk edilmesi anlamına gelir; 

(f) "Bilimsel Merci", Madde IX uyarınca belirlenen ulusal bilim mercii anlamına gelir; 

(g) "Yönetim Mercii", Madde IX 'a uygun olarak belirlenen ulusal yönetim mercii anla­
mına gelir; 

(h) "Taraf, işbu Sözleşme'nin yürürlüğe girmiş olduğu bir Devlet anlamına gelir. 

M A D D E II 

Temel İlkeler 

1. Ek I, ticaretten etkilenen veya etkilenebilen ve nesli tükenme tehlikesiyle karşı karşıya 
bulunan bütün türleri kapsayacaktır. Nesillerinin devamını daha fazla tehlikeye maruz bırakma-
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mak için bu türlerin örneklerinin ticaretinin özellikle sıkı mevzuatlara tabi tutulması ve bu ticare­
te sadece istisnai durumlarda izin verilmesi zorunludur. 

2. Ek I I : 

(a) Halen nesilleri mutlak olarak tükenme tehlikesiyle karşı karşıya olmamakla birlikte, 
nesillerinin devamıyla bağdaşmayan kullanımları önlemek amacıyla örneklerinin ticareti sıkı 
mevzuatlara tabi tutulmadığı takdirde soyu tükenebilecek olan türleri; ve 

(b) bu fıkranın (a) bendinde bahis edilen belirli türlerin örneklerinin ticaretinin etkili şe­
kilde denetim altına alınabilmesi için mevzuata tabi tutulması gereken diğer türleri 

kapsar. 

3. Ek III, Taraflar'dan herhangi birinin, kullanımını önlemek veya kısıtlamak amacıyla 
kendi yetki alanı içinde düzenlemeye tabi tutulduğunu ve ticaretinin denetime alınmasında diğer 
Taraflar'la işbirliğine ihtiyaç duyduğunu belirttiği bütün türleri kapsar. 

4. Taraflar, Ek I, II ve III kapsamındaki türlerin örneklerinin ticaretine, işbu Sözleşme'nin 
hükümlerine uygun olmadıkça izin vermeyeceklerdir. 

M A D D E III 

Ek I Kapsamındaki Türlerin Örneklerinin Ticaret Mevzuatı 

1. Ek I kapsamındaki türlerin örneklerinin her türlü ticareti işbu Madde'nin hükümlerine 
uygun şekilde yapılacaktır. 

2. Ek I kapsamındaki bir türün herhangi bir örneğinin ihraç edilebilmesi için önceden ih­
racat izni alınacak ve alınan izin belgesi ibraz edilecektir. İhracat izni, ancak aşağıdaki şartlar ye­
rine getirildiği takdirde verilecektir. 

(a) İhracat işlemini yapan Devlet'in Bilimsel Mercii 'nin, söz konusu ihracatın, ilgili tü­
rün soyunun devamına zarar vermeyeceğini bildirmiş olması; 

(b) İhracat işlemini yapan Devlet'in Yönetim Mercii 'nin, bu örneğin söz konusu Dev­
let'in hayvan ve bitki varlığının korunmasına ilişkin kanunları ihlal edilmeksizin elde edilmiş ol­
duğuna kanaat getirmesi; 

(c) İhracat işlemini yapan Devlet'in Yönetim Mercii 'nin, herhangi bir canlı örneğin, ya­
ralanma, sağlık bakımından zarar görme ve zalimce davranışa maruz kalma rizikosunu en aza in­
direcek şekilde hazırlanacağı ve sevk edileceğine kanaat getirmesi; ve 

(d) İhracat işlemini yapan Devlet'in Yönetim Mercii 'nin, söz konusu örnek için ithalat iz­
ninin alınmış olduğuna kanaat getirmesi. 

3. Ek I kapsamındaki bir türün herhangi bir örneğinin ithali için ithalat izninin yanı sıra 
ihracat izni ya da reeksport belgesinin önceden alınması ve bunların ibraz edilmesi şarttır. İthalat 
izni ancak, aşağıdaki şartlar yerine getirildiği takdirde verilecektir : 

(a) İthalat işlemini yapan Devlet'in Bilimsel Mercii'nin, ithalatın, ilgili türün soyunun de­
vamına zarar vermeyecek bir amaç için yapılacağını bildirmiş olması; 

(b) İthalat işlemini yapan Devlet'in Bilimsel Mercii'nin, canlı örneğin önerilen alıcısının, 
bu örneğin bakımı ve barındırılması için uygun donanıma sahip olduğuna kanaat getirmesi; ve 

(c) İthalat işlemini yapan Devlet'in Yönetim Mercii'nin, örneğin esas olarak ticari amaç­
larla kullanılmayacağına kanaat getirmesi. 

4. Ek I kapsamındaki bir türün herhangi bir örneğinin reeksport edilebilmesi için önceden 
reeksport belgesi alınması ve bu belgenin ibraz edilmesi şarttır. Reeksport belgesi ancak aşağıda­
k i şartlar yerine getirildiği takdirde verilecektir : 
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(a) Reeksport işlemini yapan Devlet'in Yönetim Mercii 'nin, örneklerin işbu Sözleş-
me'nin şartlarına uygun olarak söz konusu Devlet'e ithal edilmiş olduğuna kanaat getirmesi; 

(b) Reeksport işlemini yapan Devlet'in Yönetim Mercii'nin, canlı örneğin yaralanma, 
sağlık bakımından zarar görme ve zalimce davranışa maruz kalma rizikosunu en aza indirecek şe­
kilde hazırlanacağı ve sevk edileceğine kanaat getirmesi; ve 

(c) Reeksport işlemini yapan Devlet'in Yönetim Mercii 'nin canlı örnek için ithalat izni 
verilmiş olduğuna kanaat getirmesi. 

5. Ek I kapsamındaki bir türün herhangi bir örneğinin denizden girişi için, söz konusu ör­
nek hangi Devlet'in topraklarına getirildiyse o Devlet'in Yönetim Mercii'nden önceden belge 
alınmış olması şarttır. Bu belge, ancak aşağıdaki şartlar yerine getirildiği takdirde verilecektir. 

(a) Giriş yapılan Devlet'in Bilimsel Mercii 'nin, bu girişin ilgil i türün soyunun devamına 
zarar vermeyeceğini bildirmesi; 

(b) Giriş yapılan Devlet'in Yönetim Mercii 'nin, canlı örneğin önerilen alıcısının bu örne­
ğin barındırılması ve bakımı için uygun donanıma sahip olduğuna kanaat getirmesi; ve 

(c) Giriş yapılan Devlet'in Yönetim Mercii 'nin örneklerin esas olarak ticari amaçlarla 
kullanılmayacağına kanaat getirmesi. 

M A D D E IV 

Ek II Kapsamındaki Türlerin Örneklerinin Ticaret Mevzuatı 

1. Ek II kapsamındaki türlerin örneklerini konu alan her türlü ticaret, işbu Madde'nin şart­
larına uygun olarak yapılacaktır. 

2. Ek II kapsamındaki bir türün herhangi bir örneğinin ihraç edilebilmesi için önceden ih­
racat izni alınması ve bu iznin ibraz edilmesi şarttır. İhracat izni ancak, aşağıdaki şartlar yerine ge­
tirildiği takdirde verilecektir. 

(a) İhracat işlemini yapan Devlet'in Bilimsel Mercii'ne bu ihracatın, söz konusu türün so­
yunun devamına zarar vermeyeceğini bildirmesi; 

(b) İhracat işlemini yapan Devlet'in Yönetim Mercii 'nin, söz konusu örneğin, i lgil i Dev­
let'in hayvan ve bitki varlığının korunmasına ilişkin yasaları ihlal edilmeksizin elde edilmiş oldu­
ğuna kanaat getirmesi; 

(c) Canlı bir örnek söz konusuysa, İhracat işlemini yapan Devlet'in Yönetim Mercii 'nin 
söz konusu örneğin yaralanma, sağlık bakımından zarar görme ve zalimce davranışa maruz kalma 
rizikosunu en aza indirecek şekilde hazırlanacağına ve sevk edileceğine kanaat getirmesi. 

3. Tarafların her birindeki Bilimsel Merci, hem Ek II kapsamındaki türün örnekleri için o 
Devlet tarafından verilen ihracat belgelerini ve hem de bu örneklerin fii l i ihracatlarını izleyecek­
tir. Bilimsel Merci, söz konusu türün varlığını bütün çeşitleriyle birlikte, içinde bulunduğu ekosis-
temdeki rolüne tamamen uygun olarak ve Ek I kapsamına alınmasını gerektirebilecek düzeyin 
önemli ölçüde ötesinde bir düzeyde sürdürebilmesi için, bu durumdaki türün örneklerinin ihraca­
tının kısıtlanması gerektiğini tespit ettiği takdirde, söz konusu türe ait örneklerle ilgil i ihracat izin­
lerinin sınırlandırılmasına yönelik uygun tedbirleri i lgil i Yönetim Mercii'ne bildirecektir. 

4. Ek II kapsamındaki bir türün herhangi bir örneğinin ithali için önceden ihracat izni ve­
ya reeksport belgesinin alınmış olması ve bu belgenin ibrazı şarttır. 

5. Ek II kapsamındaki bir türün herhangi bir örneğinin reeksport edilebilmesi için önce­
den reeksport belgesi alınması ve bu belgenin ibraz edilmesi şarttır. Reeksport belgesi ancak aşa­
ğıdaki şartlar yerine getirildiği takdirde verilecektir. 

(a) Reeksport işleminin yapılacağı Devlet'in Yönetim Mercii'nin, örneğin işbu Sözleş-
me'nin hükümlerine uygun olarak söz konusu Devlet'e ithal edilmiş olduğuna kanaat getirmesi; ve 
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(b) Reeksport işleminin yapılacağı Devlet'in Yönetim Mercii 'nin, canlı örneğin yaralan­
ma, sağlık bakımından zarar görme ve zalimce davranışa maruz kalma rizikosunu en aza indire­
cek şekilde hazırlanacağı ve sevk edileceğine kanaat getirmesi. 

6. Ek II kapsamındaki bir türün herhangi bir örneğinin denizden girişi için, söz konusu ör­
nek hangi Devlet'in topraklarına getirildiyse o Devlet'in Yönetim Mercii'nden önceden belge 
alınmış olması şarttır. Bu belge, ancak aşağıdaki şartlar yerine getirildiği takdirde verilecektir. 

(a) Giriş yapılan Devlet'in Bilimsel Mercii 'nin, bu girişin ilgil i türün soyunun devamına 
zarar vermeyeceğini bildirmesi; ve 

(b) Giriş yapılan Devlet'in Yönetim Mercii 'nin, herhangi bir canlı örnek söz konusuysa 
bu örneğin yaralanma, sağlık bakımından zarar görme ve zalimce davranışa maruz kalma riziko­
sunu en aza indirecek şekilde muamele göreceğine kanaat getirmesi. 

7. İşbu Maddenin 6 ncı paragrafında sözü geçen belgeler, diğer ulusal bilim mercileri ve­
ya gereğinde uluslararası bilim mercileri ile istişarede bulunulmak suretiyle, Bilimsel Merci ' in 
tavsiyesi üzerine bir yılı aşmayan süreler için ve söz konusu süre içinde girişi yapılacak toplam 
örnek sayısına ilişkin olarak verilebilir. 

M A D D E V 

Ek III Kapsamındaki Türlerin Örneklerinin Ticaret Mevzuatı 

1. Ek III kapsamındaki türlerin örneklerini konu alan her türlü ticaret, işbu Madde'nin 
şartlarına uygun olarak yapılacaktır. 

2. Herhangi bir türü ek III kapsamına dahil etmiş olan bir Devlet'ten söz konusu türün 
herhangi bir örneğinin ihraç edilebilmesi için önceden ihracat izni alınması ve bu iznin ibraz edil­
mesi şarttır. Bu ihracat izni ancak, aşağıdaki şartlar yerine getirildiği takdirde verilecektir. 

(a) İhracat işlemini yapan Devlet'in Yönetim Mercii'nin, söz konusu örneğin ilgili Dev­
let'in hayvan ve bitki varlığının korunmasına ilişkin yasaları ihlal edilmeksizin elde edilmiş oldu­
ğuna kanaat getirmesi; 

(b) Canlı bir örnek söz konusuysa, İhracat işlemini yapan Devlet'in Yönetim Mercii 'nin 
söz konusu örneğin yaralanma, sağlık bakımından zarar görme ve zalimce davranışa maruz kalma 
rizikosunu en aza indirecek şekilde hazırlanacağına ve sevk edileceğine kanaat getirmesi. 

3. Ek III kapsamındaki bir türün herhangi bir örneğinin ithal edilebilmesi için, işbu mad­
denin 4 üncü paragrafının uygulandığı durumlar hariç, menşe şahadetnamesi ile söz konusu örnek 
ilgili türü Ek III kapsamına dahil etmiş olan bir devlet'ten ithal edilecekse ihracat izninin önceden 
ibraz edilmesi şarttır. 

4. Reeksport durumunda, o örneğin reeksportu yapan Devlet'te işlem gördüğüne veya o 
Devlet'ten reeksport edildiğine ilişkin olarak reeksport yapan Devlet'in Yönetim Mercii tarafın­
dan verilen bir belge, ithalatı yapan Devlet tarafından söz konusu örnek bakımından işbu Sözleş­
me'nin hükümlerine uyulmuş olduğunun kanıtı olarak kabul edilecektir. 

M A D D E VI 

İzinler ve Belgeler 

1. Madde III, IV ve V ' i n hükümleri çerçevesinde verilen izin ve belgelerin işbu Madde­
nin hükümlerine uygun olması gerekir. 

2. İhracat izni, Ek IV'teki modelde belirtilmiş bilgiyi kapsayacak ve verildiği tarihten iti­
baren yalnız 6 aylık bir süre içinde kullanılabilecektir. 

3. Her izin veya belgede işbu Sözleşme'nin adının, tanzim eden Yönetim Mercii 'nin adı 
ile mührünün ve Yönetim Mercii tarafından tespit edilmiş bir kontrol numarasının bulunması şart­
tır. 
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4. Yönetim Mercii tarafından verilen izin veya belgenin suretleri üzerinde sadece suret ol­
duğunun açıkça belirtilmesi şart olup onaylanmamış hiçbir suret aslının yerine kullanılamaz. 

5. Her örneğin şevki için ayrı bir izin veya belge gereklidir. 
6. Herhangi bir örneğin ithal edildiği Devlet'in Yönetim Mercii ihracat izni veya reeks­

port belgesini ve o örneğin ithaliyle ilgil i olarak ibraz edilen ithalat iznini iptal ve muhafaza ede­
cektir. 

7. Mümkün ve uygun olan durumlarda Yönetim Mercii, örneğin tespitine yardımcı olmak 
için örneği işaretleyebilir. Bu maksatla "işaret" kelimesi yetkili olmayan şahıslar tarafından taklit 
edilmesi mümkün olduğu kadar güç olacak şekilde tasarlanmış sabit bir damga, kurşun mühür ve­
ya örneğin tespitine yarayan diğer uygun araçlar anlamına gelir. 

M A D D E VII 

Ticaretle İlgili Muafiyetler ve Diğer Özel Hükümler 
1. Örneklerin Taraflar'dan birinin sınırları içinden transit geçişi veya aktarılması sırasın­

da örnekler gümrük kontrolundayken III., IV. ve V. Maddelerin hükümleri uygulanmaz. 
2. İhracatın veya reeksportun yapıldığı Devlet'in Yönetim Mercii 'nin, bir örneğin işbu 

Sözleşme'nin o örnekle i lgi l i hükümlerinin uygulanmaya başlamasından önce alındığına kanaat 
getirmesi ve bu hususta bir belge vermesi durumunda III, IV ve V. maddelerin hükümleri söz ko­
nusu örneğe uygulanmaz. 

3. I l l , IV ve V. maddelerin hükümleri zati eşya veya ev eşyası sayılan örneklere uygulan­
maz. Bu muafiyet aşağıdaki durumlarda uygulanmaz. 

a) Ek I kapsamındaki bir türün örnekleri söz konusu olduğunda, örneklerin sahibi bu ör­
nekleri olağan olarak ikamet ettiği ülkenin dışında almış olup, olağan olarak ikamet ettiği Devle­
te ithal ediyorsa; veya 

b) Ek II kapsamında bir türün örnekleri söz konusu olduğunda : 
i) Örneklerin sahibi bu örnekleri olağan olarak ikamet ettiği ülkenin dışındaki bir Dev-

let'te yabani ortamdan ayırmışsa; 

ii) Örnekler, örnek sahibinin olağan olarak ikamet ettiği ülkeye ithal ediliyorsa; ve 
iii) Örnekler hangi Devlet'in sınırları içinde yabani ortamdan alınmışsa o Devlet'ten bu 

örneklerin ihracından önce ihracat izni alınması gerekir. 
Ancak k i , Yönetim Mercii örneklerinin işbu sözleşmenin hükümlerinin, bu örneklere uy­

gulanmasından önce alındığına kanaat getirirse. 
4. Ek I kapsamındaki bir hayvan türünün ticari amaçla tutsak olarak yetiştirilmiş örnek­

leri ile Ek I kapsamındaki bir bitki türünün ticari amaçla suni yolla üretilmiş örnekleri, Ek II kap­
samındaki türlerin örnekleri sayılacaktır. 

5. İhracatçı Devlet'in Yönetim Mercii bir hayvan türünün herhangi bir örneğinin tutsak 
olarak yetiştirildiği veya bir bitki türünün herhangi bir örneğinin suni yolla üretildiği, veya örne­
ğin bu şekilde yetiştirilmiş bir hayvan veya bitkinin bir parçası olduğuna veya bu şekilde yetişti­
rilmiş veya çoğaltılmış bir bitki veya hayvandan türetilmiş olduğuna kanaat getirmişse, Yönetim 
Mercii 'nin bu hususta vereceği bir belge III, IV ve V. Maddelerinin hükümleri uyarınca istenen 
bir izin veya belge yerine geçecektir. 

6. III, IV ve V. Maddelerin hükümleri, kurutulmuş bitki koleksiyonu (herbarium) örnek­
lerinin, muhafaza edilmiş kurutulmuş veya mahfaza içine konulmuş diğer müze örneklerinin ve 
Yönetim Mercii tarafından verilmiş veya onaylanmış bir etiket taşıyan canlı bitki materyalinin, ül­
kelerinin Yönetim Mercii tarafından tescil edilmiş enstitüler ve bilim adamları arasında ticari ol­
mayan amaçlarla ödünç verilmesine ve hibe veya mübadele edilmesine uygulanmaz. 

7. Herhangi bir Devlet'in Yönetim Mercii, aşağıdaki şartlar sağlandığı takdirde III. IV. ve 
V Maddelerin hükümlerini uygulamayarak gezici hayvanat bahçesi, sirk, yabani hayvan koleksi­
yonu, bitki sergisi veya diğer gezici sergilerin bir bölümünü oluşturan örneklerin belgesiz ve izin­
siz hareketine müsaade edebilir: 

a) İhracatçı veya ithalatçı örneklere ait tüm bilgileri söz konusu Yönetim Mercii'ne tescil 
ettirirse; 
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b) Örnekler işbu Maddenin 2. veya 5. paragraflarında belirtilen kategorilerden birine gi­
rerse; ve 

c) Yönetim Mercii herhangi bir canlı örneğin yaralanma, sağlık bakımından zarar görme 
ve zalimce davranışa maruz kalma rizikosunu en aza indirecek şekilde taşınacağı ve bakılacağına 
kanaat getirirse. 

M A D D E VIII 

Taraflarca Alınacak Tedbirler 

1. Taraflar işbu Sözleşme'nin hükümlerinin uygulanmasını ve türlerin işbu Sözleşme'ye 
aykırı şekilde ticarete konu olmasını yasaklamak üzere uygun tedbirleri alacaklardır. Bu tedbirler : 

a) Bu örneklerin ticaretini veya bulundurulmasını veya hem ticaretini hem de bulundurul­
masını cezalandırmaya ve 

b) Bu örneklerin ihraç eden Devlet'e müsaderesini veya geri gönderilmesini sağlamaya 

yönelik olacaktır. 

2. İşbu Madde'nin 1. fıkrası uyarınca alınan tedbirlere ek olarak Taraflar'dan biri, gerek 
gördüğünde, işbu Sözleşme'nin uygulanmasında alınan tedbirlerin ihlali suretiyle ticareti yapılan 
bir örneğin müsaderesi nedeniyle yapılan masraflarla ilgili olarak herhangi bir iç tazmin usulü ön­
görebilir. 

3. Taraflar, örneklerin ticareti halinde gerekli işlemlerden mümkün olduğunca en az gecik­
meyle geçmelerini temin edeceklerdir. Bu geçişi kolaylaştırmak için Taraflar örneklerin gümrük iş­
lemlerinin yapılacağı giriş ve çıkış limanlarını belirleyebilirler. Ayrıca Taraflar, yaralanma ve sağ­
lık bakımından zarar görme rizikolarını en aza indirmek için tüm canlı örneklerin transit, bekletil­
me ve sevkiyat esnasında uygun muamele görmelerini temin edeceklerdir. 

4. Canlı bir örneğin bu maddenin 1. fıkrasında belirtilen tedbirlerin bir sonucu olarak mü­
sadere edilmesi halinde : 

a) Örnek, müsaderenin yapıldığı Devlet'in Yönetim Mercii'ne emanet edilecektir; 

b) Yönetim Mercii, ihracat işlemini yapan Devlet'le görüşmeler yaptıktan sonra masraf­
ları ihracat işlemini yapan Devlet'e ait olmak üzere örneği ihracat işlemini yapan Devlet'e iade ede­
cek veya bu koruma merkezine ya da Yönetim Mercinin uygun gördüğü ve işbu Sözleşme'nin 
amaçlarına uygun olan diğer bir yere gönderecektir; ve 

c) Yönetim Mercii, koruma merkezi veya başka bir yerin seçimi dahil bu fıkranın (b) ben­
dinde sözü edilen kararı kolaylaştırmak için Bilimsel Merci'den tavsiye alabilecek veya uygun gör­
düğünde Sekreterya'ya başvurabilecektir. 

5. Bu maddenin 4. fıkrasında sözü geçen koruma merkezi, canlı örneklerin özellikle, mü­
sadere edilmiş olanların sağlığı ile ilgilenmek üzere Yönetim Mercii tarafından tayin edilen bir ku­
rum anlamına gelir. 

6. Taraflar'dan her biri, Ek 1, II ve III kapsamındaki türlerin örneklerinin ticareti ile ilgili 
kayıtları tutacaktır. Bu kayıtlar : 

a) İhracatçı ve ithalatçının adı ve adresi, 

b) Verilen izin ve belgelerin tipi ve sayısı; Ticaretin yapıldığı Devlet; örneklerin sayıları 
veya miktarları ve tipleri, Ek I, II ve IlI'de belirtilen türlerin isimleri; uygun olduğunda söz konu­
su örneklerin büyüklüğü ve cinsiyetini 

kapsayacaktır. 

7. Taraflar'dan her biri işbu Sözleşme'nin uygulanması ile ilgili dönemsel raporlar düzen­
leyecek ve sekreteryaya : 
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a) Bu maddenin 6. paragrafının (b) alt paragrafında belirtilen bilgilerin özetini içeren bir 
yıllık rapor; ve 

b) İşbu Sözleşme hükümlerinin uygulanması için alınan kanuni, düzenleyici tedbirleri ko­
nusunda iki yılda bir rapor verecektir. 

8. Bu maddenin 7. fıkrasında sözü geçen bilgiler ilgili Tarafın kanunlarına ters düşmedi­
ği durumlarda halkın kullanımına açık olacaktır. 

M A D D E IX 

Bilimsel ve Yönetim Mercileri 

1. Taraflar'ın her biri, işbu Sözleşme'nin amaçları için : 

a) İlgili Taraf adına izin veya belgeleri vermeye yetkili bir veya birkaç Yönetim Mercii; ve 

b) Bir veya birkaç Bilimsel Merci 

tayin edecektir. 

2. Tasdik, kabul, onay veya katılım belgeleri tevdi eden bir Devlet diğer Taraflar veya Sek-
reterya ile haberleşmeye yetkili Yönetim Mercii'nin adını ve adresini Depoziter Hükümete bildire­
cektir. 

3. Bu madde çerçevesindeki atama ve yetkilerdeki herhangi bir değişiklik tüm diğer Taraf -
lar'a iletilmek üzere ilgili tarafça Sekreterya'ya bildirilecektir. 

4. Bu maddenin 2. fıkrasında sözü geçen herhangi bir merci, şayet Sekreterya veya diğer 
bir Tarafın Yönetim Mercii talep ederse ona, izin ve belgelerin doğruluğunu ispat etmek için kul­
lanılan damga, mühür veya diğer işaretlerin örneğini gönderecektir. 

M A D D E X 
Sözleşme'ye Taraf Olmayan Devletlerle Ticaret 

İhracat veya reeksportun işbu Sözleşme'ye Taraf olmayan bir Devlete yapıldığı veya itha­
latın böyle bir Devlet'ten yapıldığı durumlarda, işbu Sözleşme'nin hükümlerine esas itibariyle uy­
gun olan ve o Devlet'teki yetkili merciler tarafından verilmiş benzer dokümantasyon Taraflar'dan 
herhangi birince izin veya belge yerine kabul edilebilir. 

M A D D E X I 

Taraflar'ın Konferansı 

1. İşbu Sözleşme'nin yürürlüğe girmesinden itibaren en geç iki yıl içinde Sekreterya, Ta-
raflar'ı Konferansa çağıracaktır. 

2. Daha sonra Sekreterya, konferans aksine karar almadıkça, en az iki yılda bir olağan 
toplantı ve Tarafların en az üçte birinin yazılı talebi üzerine herhangi bir zamanda olağanüstü top­
lantı çağrısında bulunacaktır. 

3. Olağan veya olağanüstü her ik i çeşit toplantıda Taraflar işbu Sözleşme'nin uygulama­
sını gözden geçirecekler ve ayrıca : 

(a) Sekreterya'nın görevlerini yürütebilmesi için gerekli işlemleri yapabilecek ve mali hu­
suslara ilişkin hükümleri kabul edebilecekler; 

(b) 15. madde uyarınca Ek I ve II deki değişiklikleri inceleyip kabul edebilecekler; 

(c) Ek I, II ve III deki türlerin ihyası ve muhafazasına yönelik gelişmeleri, gözden geçi­
rebilecekler; 

(d) Sekreterya veya Taraflar'dan herhangi birince sunulan raporları ele alıp inceleyebile­
cek; ve 
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(e) Uygun olduğunda, işbu Sözleşme'nin etkinliğini artırmak için tavsiyelerde bulunabi­
lecektir. 

4. Her olağan toplantıda Taraflar bu Madde'nin 2. fıkrasındaki hükümlere uygun olarak 
bir sonraki olağan toplantının zamanını ve yerini tespit edebilirler. 

5. Herhangi bir toplantıda Taraflar, toplantı usulünü tespit ve kabul edebilirler. 

6. İşbu Sözleşme'ye taraf olmayan herhangi bir Devlet'in yanı sıra Birleşmiş Milletler, 
Birleşmiş Milletler 'in Uzmanlık Kuruluşları ve Uluslararası Atom Enerjisi Ajansı, Konferans top­
lantılarında gözlemcileri vasıtasıyla temsil edilebilecek fakat bu gözlemcilerin oy hakkı bulunma­
yacaktır. 

7. Yabani hayvan ve bitkilerin korunması, muhafazası ve yönetiminde teknik yönden yet­
kili olan ve Sekreterya'ya Konferans toplantılarında gözlemciler tarafından temsil edilmeyi arzu 
ettiklerini bildiren aşağıdaki kategorilerdeki kurum veya kuruluşlar, toplantıda hazır bulunan Ta­
raflar'dan en az üçte biri itiraz etmedikçe toplantıya kabul edilecektirler: 

(a) Resmi veya gayri resmi uluslararası kurum veya kuruluşlar ve resmi ulusal kurum ve­
ya kuruluşlar; ve 

(b) Bulundukları Devlet tarafından bu amaç için onaylanmış olan gayri resmi ulusal ku­
rum ve kuruluşlar. 

Kabul edilen bu gözlemcilerin toplantıya katılma hakkı olacak fakat oy haklan bulunma­
yacaktır. 

M A D D E XII 

Sekreterya 

1. İşbu Sözleşme'nin yürürlüğe girmesinden sonra Birleşmiş Milletler Çevre Programı İc­
ra Direktörü tarafından bir Sekreterya sağlanacaktır. Uygun hükümetler arası veya gayriresmi, 
uluslararası veya ulusal kuruluşlar ve yabani hayvan ve bitki varlığının korunması, muhafazası ve 
yönetiminde teknik bakımdan ehil olan kuruluşlar İcra Direktörü'ne, İcra Direktörü'nün uygun 
gördüğü ölçüde ve şekilde yardımcı olabilirler. 

2. Sekreterya'nın görevleri şunlar olacaktır: 

(a) Taraflar'ın toplantılarını düzenlemek ve toplantılara hizmet vermek; 

(b) İşbu Sözleşme'nin X V . ve X V I . maddelerindeki hükümler çerçevesinde kendisine ve­
rilen görevleri yerine getirmek; 

(c) Canlı örneklerin uygun olarak hazırlanması ve nakliyesine ilişkin standartlar ve örnek­
lerin tespit şekilleri ile i lgil i çalışmalar dahil olmak üzere işbu Sözleşme'nin uygulanmasına kat­
kıda bulunacak bilimsel ve teknik çalışmaları Taraflar'ın konferansı'nca onaylanan programlara 
uygun olarak yürütmek; 

(d) Taraflar'ca hazırlanan raporları incelemek ve işbu Sözleşme'nin uygulanmasını temin 
için gerekli görülen ilave bilgileri Taraflar'dan istemek; 

(e) İşbu Sözleşme'nin amaçlan ile i lgil i hususlara Taraflar'ın dikkatini çekmek; 

(f) Ek I, II ve III'ün güncel baskılarını bu Ekler ' in kapsamındaki türlere ait örneklerin be­
lirlenmesini kolaylaştıracak bilgilerle birlikte dönemsel olarak yayımlayarak Taraflar'a dağıtmak; 

(g) Gerek işbu Sözleşme'nin uygulanması gerekse kendi çalışmaları ile ilgili yıllık rapor­
lar ile Taraflar'ın aralarında yapacakları toplantılarda istenebilecek diğer raporları hazırlayarak 
Taraflar'a sunmak; 

(h) Bilimsel ve teknik konularda bilgi alışverişi de dahil olmak üzere işbu Sözleşme'nin 
amaç ve hükümlerinin uygulanması için tavsiyelerde bulunmak; 

(i) Taraflar'ca kendisine verilebilecek diğer görevleri yerine getirmek. 
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MADDE XIII 

Uluslararası Tedbirler 

1. Sekreterya, aldığı bilgilerin ışığında, Ek I veya II kapsamındaki herhangi bir türün, bu 
türün örneklerinin ticaretinden olumsuz biçimde etkilendiği veya işbu Sozleşme'nin hükümlerinin 
etkili biçimde uygulanmadığına kanaat getirdiğinde, bu bilgilen ilgili Tarafın veya Taraflar'ın yet­
kili Yönetim Mercii'ne iletecektir. 

2. Bu maddenin 1. fıkrasında sözü edilen nitelikte bilgiler Taraflar'dan birine iletildiğinde 
söz konusu Taraf ilgili hususları mumkun olan en kısa zamanda ve kanunlarının izin verdiği ölçü­
de Sekreterya'ya bildirecek ve uygun olan durumlarda telafi edici işlemler tavsiye edecektir. Sbz 
konusu taraf bir soruşturmanın yapılmasının uygun olduğu kanısındaysa bu soruşturma soz konu­
su Tarafın açıkça yetkili kıldığı kişi veya kişiler tarafından yürütülecektir. 

3. Gerek ilgili Tarafça sağlanan gerekse bu maddenin 2. fıkrasında belirtilen herhangi bir 
soruşturma sonucu elde edilen bilgiler müteakip Taraflar Konferansı'nda ele alınacak ve Konferans 
uygun gördüğü tavsiyelerde bulunabilecektir. 

MADDE XIV 

Ülke Mevzuatı ve Uluslararası Sözleşmeler Üzerindeki Etki 

1. işbu Sozleşme'nin hükümleri, Taraflar'ın: 

(a) Ek I, II ve III kapsamındaki turlerın örneklerinin ticareti, zilyetliği ve nakliyesi ile ilgi­
li şartlar konusunda daha sıkı ulusal tedbirler alma veya bunları tamamen yasaklama; ve 

(b) Ek I, II ve III kapsamında olmayan türlerin ticaretini, zilyetliğini veya nakliyesini sı­
nırlandıran veya yasaklayan ulusal tedbirler alma 

konusundaki haklarını hiçbir şekilde etkilemeyecektir. 

2. İşbu Sozleşme'nin hukumlen gumruk, halk sağlığı, hayvan sağlığı ve bitki karantinası 
konusundaki tedbirler de dahil olmak üzere örneklenil ticareti, alınması, zilyetliği veya nakliyesi­
nin diğer yonlenyle ilgili olarak gerek halen yürürlükte olan gerekse ilende yürürlüğe girebilecek 
ulusal tedbirlenn hukumlen ile Taraflar'ın herhangi bir antlaşma, sözleşme veya uluslararası anlaş­
madan kaynaklanan yükümlülüklerini hiçbir şekilde etkilemeyecektir. 

3. Ortak bir dış gumruk kontrolü oluşturmak ve sürdürmek ve kendi aralarındaki gumruk 
kontrollarını kaldırmak suretiyle bir birlik kuran veya bölgesel bir ticaret anlaşmasına girmiş veya 
yalan tarihte böyle bir anlaşmaya girme işlemleri tamamlanacak olan Devletler'in bu hususta ara-
lannda yaptıkları bir antlaşma, sözleşme veya uluslararası anlaşmanın hükümleri ve bunlardan do­
ğan yükümlülükler, söz konusu Devlet'lerın kendi aralarında yaptıklan ticaretle sınırlı olmak kay­
dıyla işbu Sozleşme'nin hükümlerinden hiçbir şekilde etkilenmeyecektir. 

4. işbu Sözleşme'ye Taraf olan bir Devlet, işbu Sozleşme'nin yürürlüğe girdiği sırada yü­
rürlükte olan ve Ek II kapsamındaki deniz türlerinin korunmasıyla ilgili hükümler içeren başka bir 
antlaşma, sözleşme veya uluslararası anlaşmaya da taraf olduğu takdirde, söz konusu Devlet, ken­
di nezdınde kayıtlı gemiler tarafından alınmış olan Ek II kapsamındaki türlerin örneklerinin ticare­
ti bakımından işbu Sözleşme çerçevesinde üstlendiği yükümlülüklere tabi olmayacaktır. 

5. Madde III, IV ve V'ın hükümlerine bakılmaksızın, işbu maddenin 4. fıkrasına uy­
gun olarak alınmış bir örneğin ihraç edilebilmesi için, giriş yapılan Devlet'in Yönetim Mer-
cii'nin, söz konusu örneğin konuyla ilgili başka bir antlaşma, sözleşme veya uluslararası bir 
anlaşmanın hükümlerine uygun olarak alınmış olduğuna ilişkin olarak düzenlediği bir belge 
yeterli olacaktır. 

6. İşbu Sözleşme'deki hiçbir husus, Birleşmiş Milletler Genel Kurulu'nun 2750 C 
(XXV) sayılı karan uyarınca toplanan Birleşmiş Milletler Deniz Hukuku Konferansı tarafın­
dan Deniz Hukuku'nun kodifikasyonu ve geliştirilmesi çalışmalarına ve herhangi bir Dev-
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let'in, Deniz Hukuku*na ve kıyı Devleti ile bandıra Devleti'nin yetki alanının mahiyeti ve 
kapsamına ilişkin mevcut veya müstakbel hak taleplerine ve hukuki kanaatine halel getirme­
yecektir. 

M A D D E X V 
Ek I ve irde Yapılan Değişiklikler 

1. Tarafların Konferans toplantılarında Ek I ve Il'nin tadiline ilişkin olarak, aşağıda­
ki hükümler uygulanacaktır. 

(a) Taraflar'dan herhangi biri, müteakip toplantıda görüşülmek üzere Ek I ve Ek İT de 
değişiklik yapılmasını önerebilir. Değişiklik önerisinin metni toplantıdan en az 150 gün ön­
ce Sekretarya'ya iletilecektir. Sekreterya, bu maddenin 2. fıkrasının (b) ve (c) bendlerinin hü­
kümlerine uygun olarak değişiklik konusunda diğer Taraflarca ve ilgili kuruluşlara danışarak 
elde edilen sonuçlan toplantıdan en az 30 gün önce bütün Taraflar'a iletecektir. 

(b) Değişikliklerin kabul edilebilmesi için toplantıda hazır bulunan ve oy veren Ta­
raflar'ın üçte iki çoğunluğunun lehte oy vermesi gerekir. 'Toplantıda hazır bulunan ve oy ve­
ren Taraflar" terimi toplantıya katılan ve lehte veya aleyhte oy veren Taraflar anlamına ge­
lir. Oylamada çekimser kalan Taraflar değişikliğin kabulü için gerekli üçte iki çoğunluğun 
hesaplanmasında dikkate alınmayacaktır: 

(c) Bir toplantıda kabul edilen değişiklikler, bu maddenin 3. fıkrasına göre çekimser 
olan Taraflar hariç bütün Taraflar bakımından toplantıdan 90 gün sonra yürürlüğe girecektir. 

2. Ek I ve Il'nin Tarafların Konferans toplantıları arasında değiştirilmesiyle ilgili ola­
rak aşağıdaki hükümler uygulanacaktır: 

(a) Taraflar'dan herhangi biri, bu fıkrada bahsedilen posta usullerine uygun olarak, 
Toplantılar arasında tetkik edilmek üzere, Ek I veya II'de bir değişiklik yapılmasını önerebilir. 

(b) Deniz türleriyle ilgili olarak, Sekreterya, önerilen değişiklik metni kendi eline ge­
çer geçmez bunu derhal taraflara iletecektir. Ayrıca, bu türlerle ilgili olarak bu türlerle ilgili 
işlevleri olan hükümetler arası kuruluşlara, özellikle bu kuruluşların sağlayabileceği bilim­
sel verileri elde etmek ve bu kuruluşların uyguladığı koruma tedbirleri varsa bunların Koor­
dinasyonunu temin etmek amacıyla danışacaktır. Sekreterya, bu kuruluşlar tarafından sağla­
nan veri ve ifade edilen görüşleri ve kendi bulgularını ve tavsiyelerini Taraflar'a mümkün 
olan en kısa sürede iletecektir. 

(c) Sekreterya, deniz türleri dışındaki türlerle ilgili değişiklik önerileri kendi eline ge­
çer geçmez bunları Taraflar'a iletecek ve daha sonra mümkün olan en kısa sürede kendi tav­
siyelerini iletecektir. 

(d) Bu fıkranın (b) veya (c) bendleri uyarınca Sekreterya'nın kendi tavsiyelerini ilet­
miş olduğu tarihten itibaren 60 gün içinde Taraflar'dan herhangi biri Sekreterya'ya, ilgili 
herhangi bir bilimsel veri veya bilgiyle birlikte, önerilen değişiklik hususunda herhangi bir 
mütalaasını bildirebilir. 

(e) Sekreterya, alınan cevaplarla birlikte kendi tavsiyelerini mümkün olan en kısa sü­
rede Taraflar'a iletecektir. 

(0 Bu fıkranın (e) bendinin hükümleri Çerçevesinde, cevap ve tavsiyelerin iletilmiş 
olduğu tarihten itibaren 30 gün içinde değişiklik önerisine ilişkin olarak Sekretarya'ya hiçbir 
itiraz ulaşmadığı takdirde değişiklik işbu Maddenin 3 uncü fıkrasına uygun olarak çekimser 
olan Taraflar hariç bütün Taraflar bakımından 90 gün sonra yürürlüğe girmiş olacaktır. 

(g) Taraflar'dan herhangi biri Sekreterya'ya itirazını ilettiği takdirde önerilen deği­
şiklik, bu fıkranın (h), (i) ve (j) bendlerinin hükümleri uyarınca postayla oylamaya sunula­
caktır. 
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(h) Sekreterya kendisine itiraz bildirimi gönderilmiş olduğunu Taraflar'a bildirecek­
tir. 

(i) Sekreterya'nın bu fıkranın (h) bendi uyarınca gönderdiği bildirimin tarihinden iti­
baren 60 gün içinde Taraflar'ın en az yarısı Sekreterya'ya lehte, aleyhte veya çekimser oy 
göndermediği takdirde önerilen değişiklik, daha ayrıntılı olarak görüşülmek üzere Konfe­
ransın müteakip toplantısına havale edilecektir. 

(j) Taraflar'ın yarısının oylarını göndermiş olması kaydıyla değişiklik, oy veren Ta­
raflar'ın üçte iki çoğunluğuyla kabul edilecektir. 

(k) Sekreterya oylamanın sonucunu bütün Taraflar'a bildirecektir. 

(1) Önerilen değişikliğin kabulü halinde bu değişiklik işbu maddenin 3 uncu fıkrası­
na uygun olarak çekince koyan Taraflar hariç butun Taraflar bakımından değişikliğin kabu­
lünün Sekreterya tarafından bildirildiği tarihten 90 gün sonra yürürlüğe girecektir. 

3. İşbu Maddenin 2. fıkrasının (i) bendi veya 1. fıkranın (c) bendinde öngörülen 90 
günlük süre sırasında Taraflar'dan herhangi biri, Depoziter Hükümete yazılı bildirimde bulun­
mak suretiyle değişiklikle ilgili olarak çekimser olabilir. Söz konusu Taraf bu çekimserliği kal­
dırana kadar ilgili türlerin ticareti hususunda işbu Sözleşme'ye Taraf olmayan bir Devlet sayı­
lacaktır. 

M A D D E X V I 
Ek İÜ ve Buna Ait Değişiklikler 

I 

1. Taraflardan herhangi bin Madde H'nin 3. fıkrasında belirtilen amaçlar için kendi 
yetki alanı içinde düzenlemeye tabi olacağını tespit ettiği türlerin bir listesini herhangi bir za­
manda Sekreterya'ya sunabilir. Ek III ilgili türleri söz konusu Ek'e dahil edilmek üzere su­
nan Tarafın adını, bu türlerin bilimsel adlarını ve Madde Fin (b) bendinin amaçları açısın­
dan bu türlerle ilişkili olduğu belirtilen bitki veya hayvan parçaları veya türevleri varsa bun­
ları kapsayacaktır. 

2. Sekreterya, işbu Madde'nın 1. bendinin hükümlerine göre sunulan her listenin 
kendi eline geçmesinden sonra mumkun olan en kısa zamanda bu listeyi Taraflar'a iletecek­
tir. Liste Taraflar'a iletildiği tarihten itibaren 90 gün sonra Ek IH'un bir bölümü olarak yürür­
lüğe girecektir. Liste'nin iletilmesinden sonra herhangi bir zamanda Taraflar'dan. herhangi bi­
ri Depoziter Hukümet'e yazılı bildirimde bulunarak herhangi bir tur veya bunun parçaları ve­
ya türevleri ile ilgili olarak çekimser olabilir ve bu çekimserlik kaldırılana kadar ilgili Dev­
let söz konusu tur veya bunun parçaları veya türevlerinin ticareti ile ilgili olarak işbu Sözleş­
me'ye Taraf olmayan bir Devlet sayılacaktır. 

3. Bir türü Ek III kapsamına dahil ettiren herhangi bir Taraf, Sekreterya'ya herhangi 
bir zamanda yazılı bildirimde bulunarak bu türün ek III kapsamından çıkarılmasını isteyebi­
lir ve Sekreterya kapsamdan çıkarma yazısını butun Taraflar'a iletecektir. Kapsamdan çıkar­
ma bu yazının iletilmesinden 30 gun sonra yürürlüğe girecektir. 

4. işbu Madde'nin 1. bendi uyarınca bir liste sunan bir Taraf söz konusu turun korun­
masına ilişkin ülke kanunları ve mevzuatlarının bir nüshasını kendisinin uygun gördüğü ve 
Sekreterya'nın isteyebileceği yorumlarla birlikte Sekreterya'ya sunacaktır. Soz konusu tür Ek 
III kapsamında kaldığı surece ilgili Taraf konuyla ilgili olarak kabul edilmiş olabilecek yem 
Kanun ve mevzuatları ve bunlarla ilgili yorumları Sekreterya'ya iletecektir. 
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M A D D E XVII 

Sozleşme'nin Tadili 
1. Tarafların en az üçte birinin yazılı talebi üzerine Taraflar'ın Konferansı işbu Söz-

leşme'de yapılacak değişiklikleri görüşmek ve kabul etmek üzere Sekreterya tarafından ola­
ğanüstü toplantıya çağrılır. Bu gibi değişikliklerin kabul edilebilmesi için toplantıda hazır 
bulunan ve oy veren Taraflar'ın uçte iki çoğunluğunun lehte oy vermesi gerekir. "Toplantıda 
hazır bulunan ve oy veren Taraflar" terimi toplantıya katılan ve lehte veya aleyhte oy veren 
taraflar anlamına gelir. Oylamada çekimser kalan Taraflar değişikliğin kabulü için gerekli üç­
te iki çoğunluğun hesaplanmasında dikkate alınmaz. 

2. Önerilen herhangi bir değişiklik metni Sekreterya tarafından bütün Taraflar'a top­
lantı tarihinden en az 90 gun önce iletilecektir. 

3. Herhangi bir değişiklik, bu değişikliği kabul eden Taraflar bakımından soz konu­
su değişikliğe ilişkin kabul belgesinin Taraflar'ın en az üçte ikisince Depoziter Hükümet'e 
tevdi edilmesinden 60 gun sonra yürürlüğe girer. Daha sonra bu değişiklik başka Taraflarca 
da kabul edildiği takdirde değişiklik söz konusu Taraf bakımından soz konusu Tarafın deği­
şiklikle ilgili kendi kabul belgesini tevdi etmesinden 60 gün sonra yürürlüğe girecektir. 

M A D D E XVIII 
ihtilafların Halli 

1. işbu Sozleşme'nin yorumlanması veya uygulanması ile ilgili olarak iki veya daha 
fazla Taraf arasında çıkabilecek ihtilaflar aralarında ihtilaf olan Taraflar arasında müzakere 
yoluyla halledilecektir. 

2. ihtilaf işbu Madde'nin 1. bendine göre hail edilemediği takdirde Taraflar araların­
da mutabakata vararak ihtilafı, özellikle Lahey Daimi Tahkim Mahkemesi olmak üzere, ha­
keme havale edebilirler ve Taraflar ihtilafı hakeme havale etmekle tahkim kararının Bağlayı­
cılığını kabul etmiş sayılırlar. 

M A D D E XIX 
imza 

işbu Sözleşme 30 Nisan 1973 tarihine kadar Washington'da, daha sonra ise 31 Aralık 
1974 tarihine kadar Bern'de imzaya açık olacaktır. 

M A D D E X X 
Tasdik, Kabul, Onay 

işbu Sözleşme tasdik, kabul veya onaya tabidir. Tasdik, kabul veya onay belgeleri De­
poziter Hükümet sıfatıyla isviçre Konfederasyonu Hükümeti'ne tevdi edilecektir. 

M A D D E X X I 
Katılım 

işbu Sözleşme süresiz olarak katılıma açıktır. Katılım Belgeleri Depoziter Hükümet'e 
tevdi edilecektir. 

M A D D E XXII 
Yürürlük 

1. işbu Sözleşme, onuncu tasdik, kabul, onay veya katılım belgesinin Depoziter Hü­
kümet'e tevdiinden 90 gun sonra yürürlüğe girer. 

2. Onuncu tasdik, kabul, onay veya katılım belgesinin tevdiinden sonra işbu Sözleş-
me'yi tasdik veya kabul eden veya onaylayan veya işbu Sözleşme'ye katılan her Devlet ba-
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kınımdan işbu Sözleşme, soz konusu Devlet'in kendi tasdik, kabul, onay veya katılım belge­sini tevdiinden 90 gün sonra yürürlüğe girer. 

M A D D E X X m 

Çekinceler 
1. İşbu Sozleşme'nin hükümlerine genel çekinceler konulamaz. İşbu madde ile XV. 

ve X V I . maddelerin hükümlerine uygun olarak özel çekinceler konabilir. 

2. Herhangi bir Devlet, kendi tasdik, kabul, onay veya katılım belgesini tevdi eder­
ken: 

(a) Ek I- II veya III kapsamındaki bir veya birkaç türe; 

veya 
(b) Ek III kapsamındaki bir türle ilgili olarak belirlenmiş herhangi bir türün parçala­

rı veya türevlerine ilişkin olarak özel bir çekince koyabilir. 

3. Herhangi bir taraf işbu Madde'nin hükümlerine uygun olarak koyduğu çekinceyi 
kaldırana kadar söz konusu çekincede belirtilen türler veya parçalar ya da türevlerin ticareti 
bakımından işbu Sözleşme'ye taraf olmayan bir Devlet sayılır. 

M A D D E X X I V 
Sözleşme'den Çekilme* 

Taraflar'dan herhangi bir Depoziter Hukümet'e herhangi bir zamanda yazılı bildirimde 
bulunarak işbu Sözleşme'den çekilebilir. Sözleşmemden çekilme yazılı bildirimin Depoziter Hü­
kümetin eline geçmesinden oniki ay sonra yürürlüğe girer. 

M A D D E X X V 
Depoziter Hükümet 

_ * 

1. Her biri eşit ölçüde geçerli olmak üzere Çince, ingilizce, Fransızca, Rusça ve is­
panyolca olarak düzenlenmiş olan işbu Sözleşmelin aslı Depoziter Hükumet'e tevdi edile­
cek ve Depoziter Hükümet Sozleşme'nin tasdikli suretlerini Sözleşme'yi imzalamış bulunan 
veya Sözleşme'ye katılma belgelerini sunmuş olan butun Devletler'e iletecektir. 

2. Depoziter Hükümet, imzalanma işlemlerini, tasdik, kabul, onay ve katılım belge­
lerinin kendisine tevdiini, işbu Sozleşme'nin yürürlüğe girdiğini, Sözleşme'de yapılan deği­
şiklikleri, konulan ve kaldırılan çekinceleri ve Sözleşme'den çekilme bildirimlerini Sozleş-
me'yi imzalamış olan veya Sözleşme'ye sonradan katılmış olan bütün Devletler ile Sekreter-
ya'ya bildirecektir. 

3. işbu Sozleşme'nin yürürlüğe girmesi üzerine derhal, Sozleşme'nin tasdikli bir su­
reti Birleşmiş Milletler Sözleşmesi'nin 102. maddesine gore tescil ve ilan edilmek üzere De­
poziter Hükümet tarafından Birleşmiş Milletler Sekreteryası'na iletilecektir. 

Keyfiyeti tevsıken, aşağıda imzaları bulunan ve Sözleşme'yi imzalamaya usulünce 
yetkili kılınmış Murahhas Delegeler işbu Sözleşme'yi imzalamışlardır. 

Washington'da, Bin Dokuz Yuz Yetmiş Uç yılının Mart ayının üçüncü günü tanzim 
edilmiştir. 

Edıtor'un notu dönemsel değişikliklere labı olan Ek I, II ve III'un yanı sıra Ek IV de bu belgeye dahil edil­
memiştir (Ocak 1980) 
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Nesli Tehlikede Olan Yabani Hayvan ve Bitki Türlerinin 
Uluslararası Ticaretine ilişkin Sözleşme 

I ve II SAYILI EKLER 

Taraflar Konferansı•nca 11 Haziran 1992 iti b a r i y l e geçerli olmak 
üzere kabul edildiği şekliyle 

YORUM 

1. Bu Ekler'de kapsanan türlere: 
a) tür a d ı y l a ; ya da 
b) daha yüksek bir taksonomı grubuna (takson) dahil olan 

türlerin tamamı ya da bir kısmı olarak 
atıfta bulunulmaktadır. 

2. "spp" kısaltması daha yüksek bir taksonomı grubundaki bütün türleri 

belirtmek için kullanılmıştır. 

3. Türden daha yüksek taksonomı gruplarına yapılan diğer atıflar 
sadece bilgi verme ya da sınıflandırma amacını taşır. 

4. "p. e" kısaltması nesli muhtemelen tükenmiş olan türler için 
kullanılmıştır. 

5. Bir türün ya da daha yüksek bir taksonomi grubunun adının kar­
şısına bir asterısk (*) işaretinin konulmuş olması o türün ya 
da daha yüksek taksonomi grubunun coğrafi olarak ayrı bir veya 
birkaç populasyonun, alt-turünun ya da turunun Ek I'e dahil e-
dılmış olduğunu ve Ek II'ye dahil edilmemiş olduğunu gösterir. 

6. Bir türün ya da daha yüksek bir taksonomi grubunun adının karşı­
sına ıkı asterısk (*«*) işaretinin konulmuş olması o türün ya da 
daha yüksek taksonomi grubunun coğrafi olarak ayrı bir veya birkaç 
populasyonun, alt-türünün ya da türünün Ek II'ye dahil edilmiş 
olduğunu ve Ek I'e dahil edilmemiş olduğunu gösterir. 

7. Bir türün ya da daha yüksek bir taksonomi grubunun adının karşı­
sına (-) işaretinden sonra bir sayı konulmuş o İması o türün veya 
daha yüksek taksonomi grubunun coğrafi olarak ayrı ve belirlenmiş 
popülasyonlarının, türlerinin, tür gruplarının vaya familyalarının 
aşağıdaki şekilde i l g i l i Ek'ın kapsamı dışında tutulduğunu gösterir: 

9

 - 101 Batı Grönland popülasyonu 
- 102 B ü t a n , Hindistan, Nepal ve Pakistan popülasyonları 
- 103 Çın popülasyonu 
- 104 Avustralya popülasyonu 
- 105 Amerika Birleşik Devletleri popülasyonu 

-106 - S i l i : Parınacota Ili'nın popülasyonunun bir bölümü 
l a . Taraponca Bölgesi 
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-Peru : Pampa G a l e r a s U l u s a l Koruma Alanı ( R e z e r v i ) ve 
Nükleer Bölgesi, P e d r a g a l , Oscconta ve Sawacocha 
(Lucanas i l i ) , S a l s Picoranı (Azangaro i l i ) , S a l s 
Tuoac Amaru (Janın i l i ), ve S a l i n a s Aguada Blanca. 

U l u s a l Koruma Alanı'nın ( A r e q u i p a ve C a i l l o m a İlleri) 
popülasyonları 

-107 A f g a n i s t a n , Bütan. Birmanya, H i n d i s t a n , Nepal ve P a k i s t a n 
p o p ülasyonları 

-108 Cathartıdae 
-109 Meloosıtracas u n d u l a t u s , Nymohıcus h o l l a n d i c u s ve P s i t t a c u l a 

kramerı 
-110 Botswana, E t h i o p i a Kenya, Tanzanva Birleşik Cumnuriyeti 

Malawi, Mozambik, Zambia ve Zimbabwe popülasyonları i l e a s a -
ğıda b e l i r t i l e n yıllık i h r a c a t kotalarına t a b i o l a r a k aşağıda 
ülkelerin popülasyonları. 

1992 1993 1994 

Madagascar 3,100 4,100 1,400 
(özel o l a r a k yetiş­
tirilmiş örnekler : 3,000 4,000 4,300 
yabani zararlı 
örnekler 100 100 100 ) 

Somali 500 0 0 
Güney A f r i k a 1,000 1.000 1.000 
Uganda 2.500 2,500 2,500 

Özel o l a r a k yetiştirilmiş örneklerin ausunda. Tanzanya Birleşik 
Cumhuriyeti her sene 100 den f a z l a olmamak kaydıyla av hatıra­
larının 1992 de 400, 1993 ve 1994 de 200 ve 1995 de ve ondan 
s o n r a k i s e n e l e r d e zararlı hayvanların ihracına i z i n v e r e b i l i r . 

-111 Asağıda b e l i r t i l e n yıllık i h r a c a t kotalarına tabı o l a r a k 
A v u s t r a l y a ve Papua Yeni Gine p o p ü l a s y o n l a r ı i l e Endonezya 
Popülasyonu: 

1992 1993 1994 
Toplam 9,700 9,500 8,500 
özel olarak yetiş­
tirilmiş/ t u t s a k o l a ­
rak büyütülmüş örnekler 7,000 7,000 7,000 
Yabanı ö r n e k l e r 1,500 1,500 1,500 
Depodaki d e r i l e r 1 200 0 o 

-112 Endonezya popülasyonu 
-113 Şili popülasyonu 
-114 E t e n l i (succulent) olmayan bütün türler 

8. B i r türün ya da daha yüksek b i r taksomi grubunun adının karşısına 
(+) işaretinden sonra b i r sayı konulmuş olması o türün veya daha 
yüksek taksomi grubunun coğrafi olarak ayrı ve belirlenmiş popülasyon-
larının, alt-türlerinin v e y a türlerinin aşağıdaki şekilde i l g i l i 
Ek'in kapsamına d a h i l edildiğini gösterir: 
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+201 Güney Amerika popülasyonu (Güney Amerika dışındaki popülasyonlar 
e k l e r i n kapsamına dahil edilmemiştir.) 

+ 202 Bütan, Hindistan, Nepal ve P a k i s t a n p o p u l a s y o n l a r ı 
+203 Bütan, Çin, M e k s i k a ve Moğolistan popülasyonu 
+204 Kamerun ve Nij e r populasyonları 
+205 Asya popülasyonu 
+206 Hindistan popülasyonu 
+207 Orta ve Kuzey Amerika popülasyonları 
+208 Avustralya popülasyonu 
+ 209 - S i l i Parınocata i l i ' n i n populasyonunun b i r bölümü I.a. Tara-

paca Bölgesi 
Peru : Pampa Galeras Ulusal Koruma Alanı (Rezervi) ve Nük-

leer Bölgesi, Pedragal, Osconta ve Sawacocha (Lucanas 
i l i ) , .Salls Pcotani (Azangora İli), Sals Tupac Amaru 
(Junin ili ) ve Salinas Aguada Blanca (Ulusal Koruma 
Alanı'nın (Areqipa ve Cailloma t i l e r i ) popülasyonları 

+ 210 Afganistan, Bütan, Birmanya, Hindistan, Nepal ve Pakistan popülasyonları 

+211 Meksika popülasyonu 
+212 Cezayir, Burkina Faso Kamerun Orta A f r i k a Cumhuriyeti, Çad, Mali, 

Moritanya, Fas, Nij e r , N i j e r y a , Senegal ve Sudan popülasyonları 
+213 Sudan popülasyonu. 11 Haziran ve 11 Temmuz 1992 arasında mevcut 

olan 8,000 d e r i n i n ihracına müsaade edebilmek için bu l i s t e 
11 Temmuz 1992 de ( d e r i l e r i n üzerleri işaretli ve tarafsız b i r 
gözetici tarafından belgelenerek ihracına nezaret' etmek şartı 
i l e ) yürürlüğe g i r e c e k t i r . 

+214 Eskiden Sovyet S o s y a l i s t Cumhuriyetler Birliğini oluşturan saha 
hariç Avrupa popülasyonu 

+215 Endonezya popülasyonu sıfır ihraç kotası i l e Tutsak olarak büyü 
tülmüş örneklerin P.D.Bintang Kalbar, Pontianak, Batı Kalimantanda 
ihracı uzunluğu 15 cm'yi geçmemek kaydıyla 1993'de 3.000 ve 
1994'de 4,000 yapılabilir. 

+216 Bütün Yeni Zelanda türleri 
+217 Şili popülasyonu 

9. B i r türün ya da daha yüksek b i r taksonomi grubunun adının karşısına 
(*) işaretinden sonra b i r sayı konulmuş olması o türün Ve ya daha 
yüksek taksonomi grubunun adının aşağıdaki şekilde yorumlanacağını 
gösterir: 

= 301 Tupaıldae familyası d a h i l 
= 302 Leontideus j e n e r i k eşanlamlısı dahil 
= 303 Saguınus g e o f f r o y l eşanlamlısı dahil 
= 304 Cercopithecus roloway eş anlamlası da h i l 
= 305 Colobus badius k i r k i eşanlamlısı da h i l 
= 306 Colobus badius rufomitratus eşanlamlısı d a h i l 
= 307 S i m i a s j e n e r i k eşanlamlısı d a h i l 
= 308 Mandrillus j e n e r i k eşanlamlısı da h i l 
= 309 Rhinopithecus j e n e r i k e ş a n l a m l ı s ı d a h i l 
= 310 Braydpus boliviensıs ve Bardypus g r i s e u s eşanlamlıları da h i l 
= 311 Priodontes g i g a n t e u s eşanlamlısı dahil 
= 312 Physeter catodon eşanlamlısı dahil 
= 313 Eschrıchtius glaucus eşanlamlısı dahil 
= 314 Eubalaena j e n e r i k eşanlamlısı dahil 
= 315 Dusıcyon f u l y ı p e s e ş a n l a m l ı s ı d a h i l 
= 316 Cerdocyon t h o u s o l a r a k t a geçer 
= 317 Fennecus j e n e r i k eşanlamlısı d a h i l 
= 318 Ursus t h ı b e t a n u s o l a r a k geçer 
= 319 Aonyx m ı c r o d o n ve Para o n y x m i c r o d o n o l a r a k t a geçer 
= 320 L u t r a a n nectens,Lutra e n u d r i s , L u t r a ıncarum ve L u t r a p l a t e n s i s 

e ş anlamlıları d a h i l 
Yürütme ve İdare Bölümü Sayfa : 30 



RESMİ G A Z E T E Sayfa : 33 20 Haziran 1996 - Say ı : 22672 

= 321 E u p l e r e s m a j o r e ş a n l a m l ı s ı d a h i l 
= 322 Lynx c a r a c a l o l a r a k da g e ç e r ; C a r a c a l e ş a n l a m l ı s ı d a h i l 
= 323 Lynx p a r d i n u s F e l i s l y n x p a r d i n a 
= 324 Equus k i a n g Equus o n a g e r eşanlamlıları d a h i l 
= 325 Dama j e n e r i k e ş a n l a m l ı s ı d a h i l 
= 326 A x i s H y e l a p h u s j e n e r i k e şanlamlıları d a h i l 
= 327 Bos f r o n t a l i s e ş a n l a m l ı s ı d a h i l 
= 328 Bos g r u n n i e n s e ş a n l a m l ı s ı d a h i l 
= 329 Novibos j e n e r i k e ş a n l a m l ı s ı d a h i l 
= 330 Anoa j e n e r i k e ş a n l a m l ı s ı d a h i l 
= 331 Oryx t a o e ş a n l a m l ı s ı d a h i l 
= 332 O v i s a r i e s o p h i o n e ş a n l a m l ı s ı d a h i l 
= 333 S u l a a b o t t i o l a r a k t a geçer 
= 334 Cıconia c i c o n ı a b o y c ı a n a o l a r a k t a geçer 
= 335 Anas p l a t y r h y n c h o s l a y s a n e n s ı s o l a r a k t a geçer 
= 336 A q u i l a h e l i a c a a d a l b e r t i o l a r a k t a geçer 
= 337 F a l c o p e l e g r i n o i d e s ve F a l c o babylonıcus e ş a n l a m l ı l a r ı d a h i l 
= 338 F a l c o b a b y l o n i c u s e ş a n l a m l ı s ı d a h i l 
= 339 Crax M i t u m i t u o l a r a k t a geçer 
= 340 A b u r r i a j e n e r i k e ş a n l a m l ı s ı d a h i l 
= 341 Daha önce C r o s s o p t i l o n c r o s s o p t i l o n türüne d a h i l edilmişti 
= 342 Daha önce P o l y p l e c t r o n m a l a c e n s e türüne d a h i l edilmişti 
= 343 R h e i n a r d i a n i g r e s c e n s eşanlamlısı d a h i l 
= 344 T r i c h o l i m n a s s y l v e s t r i s o l a r a k t a geçer 
= 345 C h o r i o t i s n i g r i c e p s o l a r a k t a geçer 
= 346 H o u b a r o p s i s b e n g a l e n s i s o l a r a k t a geçer 
= 347 Amazona d u f r e s n i a n a r h o d o c a r y t h a o l a r a k t a geçer 
= 348 Ara c a n i n d e o l a r a k y a n l ı ş i s i m l e t i c a r e t i yapılır. 
= 348a Cyanoramphus n o v a e z e l a n d i a e c o o k i i o l a r a k t a geçer 
=349 O p o p s i t t a d i o p h t h a l m a c o x e n i o l a r a k t a geçer 
=350 G e o p s i t t a c u s o c c i d e n t a l i s o l a r a k t a geçer 
=351 Daha önce P s e p h o t u s c h r y s o t e r y g i u s c i n s i n e d a h i l e d i l m i ş t i 
=352 Daha önce G a l l i r e x c i n s i n e d a h i l edilmişti T a u r a c o p o r p h y r e o l o p h u s 

o l a r a k t a geçer 
=353 Daha önce T a u r a c o c o r y t h a i x türüne d a h i l edilmişti 
=354 o t u s g u r n e y i o l a r a k t a geçer 
=355 Ninox n o v a e s e e l a n d i a e r o y a n a o l a r a k t a geçer 
=356 Daha önce Ramphodon c i n s i n e d a h i l edilmişti 
=357 Daha once R h i n o p l a x c i n s i n e d a h i l e d i l m i ş t i 
= 3 5 7 a P i t t a b r a c h y u r a nympha o l a r a k t a g e ç e r 
=358 M u s c i c a p a r u e c k i v e y a N i l t a v a r u e c k i o l a r a k t a geçer 
=359 M e l i p h a g a c a s s i d i x o l a r a k t a g e ç e r 
=360 Daha önce S p i n u s c i n s i n e d a h i l e d i l m i ş t i 
=361 Nicorıa ve Geoemyda (kısmen) j e n e r i k e şanlamlısı d a h i l 
=362 Testudo c i n s i n d e d e g e ç e r 
=363 Daha önce Podocnemis s p p . d a h i l e d i l m i ş t i 
=364 A l l i g a t o r i d a e , C r o c o d y l ı d a e ve G a v ı a l i d a e d a h i l 
=365 Daha önce Chamaeleo s p p . ye d a h i l e d i l m i ş t i 
=366 C o n s t r i c t o r c o n s t r i c t o r o c c i d e n t a l i s o l a r a k t a geçer 
=367 Pseudoboa c l o e l i a e ş a n l a m l ı l a r ı d a h i l 
=368 H y d r o d y n a s t e s g i g a s o l a r a k t a g e ç e r 
=369 M e g a l o b a t r a c h u s j e n e r i k e ş a n l a m l ı l a r ı d a h i l 
=370 Sensu D'Abrera 
=371 Dysnomia c i n s i n d e d e g e ç e r 
=372 P r o p t e r a j e n e r i k e ş a n l a m l ı s ı dâhil 
=373 Caruncul ina c ins indede g e ç e r 
=374 Micromya j e n e r i k e ş a n l a m l ı s ı d a h i l 
=375 P a p u i n a j e n e r i k e ş a n l a m l ı s ı d a h i l 
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=376 Podophyllum emodı olara k t a geçer 
=377 Echinocactus cinsindede geçer 
=378 Escobaria cinsindede geçer 
= 379 Lobeira macdougalliı veya Napolxochia macdougallıı olarakta geçer 
=380 Echinocereus l i n d s a y i o l a r a k t a geçer 
=381 Wilcoxia schmollıı olara k t a geçer 
=382 Solısıa pectinata o l a r a k t a geçer 
=383 Backebergıa militarıs olara k t a geçer 
= 384. Toumeya cinsindede geçer 
=385 Toumeya veya Sclerocactus cinsındede geçer 
=386 Ancıstrocactus tobuschiı olarakta geçer 
=387 Neolloydia veya Echınomastus cinsindede geçer 
=388 Neolloydia cinsindede geçer 
=389 Saussurea lappa o l a r a k t a geçer 
=390 Engelhardia pterocarpa olar a k t a geçer 
=391 Apostasiaceae familyası ve Cypripediaceae Apostasipideae ve 

Cypripedioideae a l t familyası d a h i l 
=392 Lycaste virgınalıs var. olara k t a geçer 
=393 Sarracenia rubra alabemersis o l a r a k t a geçer 
=394 Sarracenia rubra jonesıı o l a r a k t a geçer 
=395 Stangeria paradoxa eşanlamlısı d a h i l 
=396 Welwitschia b a i n e s i i eşanlamlısı d a h i l 

10. Bir türün ya da daha yüksek b i r toksonomı grubunun adının 
karşısına b i r sayıdan önce konulan (*) işareti aşağıdaki şekilde, 
yorumlanacaktır: 
•501 Canlı türler ve av hatıralarının yıllık ihraç kotaları 
aşağıdaki şekilde v e r i l i r : 
Botswana: 5 
Namibia: 150 
Zimbabwe: 50 
•502 Sadece Ek l l ' y e (bkz. + 209 ) d a h i l e d i l e n popülasyonları 
canlı vicuna'larından kırkılan yünden yapılmış- kumaşların 
uluslararası t i c a r e t i n e i z i n vermek amacıyla . Kumaşın ters 
yüzünde bu türün yetiştirildiği ve "Convenio para l a Conser­
vacion y manejo de l a Vicuna " adlı sözleşmeye t a r a f olan 
d e v l e t l e r i n kabul ettiği amblem, kumaş kenarında i s e menşe 
ülkeye göre ya VICUNANDES-CHILE ya da VICÜNANDES-PERU 
i b a r e s i bulunmalıdır. 
•503 F o s i l l e r CITES hükümlerine tabı değildir. 

11. Sözleşme'nin 1. maddesinin b bendi b(iıi) sayılı a l t bendine 
göre, Ek l l ' y e d a h i l b i r tür ya da daha yüksek b i r taksonomi 
grubunun adının karşısına b i r sayıdan önce konulan (=) işa­
r e t i , söz konusu b i r ya da taksonomi grubuyla i l g i l i olarak 
Sözleşme'nin amaçları için aşağıdaki şekil'de b e l i r l e n e n parça 
ve türevleri gösterir: 

I Aşağıdakiler hariç bütün parça ve türevleri gösterir: 
a-tohumlar, s p o r l a r ve (polinya d a h i l ) p o l e n l e r ; ve 
b-doku kültürleri ve şişelenmiş f i d e kültürleri 
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2 A ş a ğ ı d a k i l e r hariç bütün parça ve türevleri g ö s t e r i r : 
a) t o h u m l a r p o l e n l e r ; 
b) doku kültürleri ve şişelenmiş f i d e k ü l t ü r l e r i ve 
c) k i m y a s a l türevler 

3 Kökler ve kolaylıkla tanınabilir parçalarını g ö s t e r i r . 

4 A ş a ğ ı d a k i l e r hariç bütün parça ve türevleri g ö s t e r i r : 
a) t o h u m l a r ve p o l e n l e r : 
b) doku kültürleri ve şişelenmiş f i d e k ü l t ü r l e r i : 
c) n a t u r a l i z e edilmiş veya s u n i o l a r a k ç o ğ a l t ı l m ı ş 
b i t k i l e r i n meyvaları ve meyvaların porça ve t ü r e v l e r i : ve 
d) n a t ü r a l i z e edilmiş veya s u n i o l a r a k ç o ğ a l t ı l m ı ş Opuntıa 
b i t k i c i n s l e r i a l t - c i n s Opuntia'nın ayrı gövde e k l e m l e r i 
( p e d l e r i ) ve bunların parça ve türevleri 

5 K e s i l e c e k k ü t ü k l e r i , talaş ve kaplamalık t a h t a l a r ı gösterir 

6 A ş a ğ ı d a k i l e r hariç bütün parça ve türevleri g ö s t e r i r : 
a) t o h u m l a r ve p o l e n l e r : 
b) doku k ü l t ü r l e r i ve şişelenmiş f i d e k ü l t ü r l e r i : ve 
c) n a t ü r a l i z e edilmiş v e y a s u n i o l a r a k ç oğaltılmış A l o e v e r a 
b i t k i t ü r l e r i n i n ayrı yaprakları bu yaprakların parça ve 
türevleri 

7 A ş a ğ ı d a k i l e r hariç bütün parça ve türevleri g ö s t e r i r : 
a) t o h u m l a r ve (polınya d a h i l ) p o l e n l e r : 
b) doku k ü l t ü r l e r i ve şişelenmiş f i d e k ü l t ü r l e r i : 
c) s u n i o l a r a k ç oğaltılmış b i t k i l e r d e n kesilmiş ç i ç e k l e r : ve 
d) s u n i o l a r a k ç oğaltılmış V a n i l l a c i n s i b i t k i l e r i n meyvaları 
ve bu m e y v a l a r ı n parça ve türevleri 

12. Ek 1'e d a h i l BİTKİ türlerinin v e y a daha yüksek t a k s o n o m i grup­
larının h i ç b i r i y l e i l g i l i o l a r a k n ot konulmamış olması bu tür 
veya b i r k a ç ı n d a n s u n i o l a r a k çoğaltılan m e l e z l e r i n , b i r s u n i 
çoğaltma b e l g e s i y l e t i c a r e t e konu olabileceği a n l a m ı n a g e l i r . 
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EKLER 

1 11 

FAUNA 

MAMMALIA 

MONOTREMATA 

Taehyglossıdae Zaglossus spp. 

MARSUPIALUA 
Dasyurıdae Sıninthopsıs longicaudata 

Smınthopsıs psammophıla 
Thylacınıdae Thylacınus cynocephalus p.e. 
Peramelıdae Chaeropus ecaudatus p. e. 

Perameles bougainvi 11« 
Thylacomyidae Macrotls l a g o t i s 

Macrotis leucura 
Phalangerİdae Phalanger maculutus 

Phalanger o r i e n t a l i s 
Burranyidae Burramys parvus 
Vombatidae Lasiorhınus krefftiı 
Macropodidae Bettongıa spp. 

Caloprymnus campestrıs p.e. 
Oendrolagus bennettıanus 
Oendrolagus inustus 
Dendrolagus lumholtzi 
Oendrolagus urslnus 

Lagorchestes hirsutus 
Lagostrophus fascıatus 
Onychogalea fraenata 
Onychogalea lunata 

CHIROPTERA 
Pteropodidae 

Acerodon spp. Pteropus ınsularıs m Pteropus spp. 
Pteropus marıannus 
Pteropus molossınus 
Pteropus phaeocephalus 
Pteropus pılosus 
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EKLER_ 

1 11 
Pteropodidae (cont) Pteropus samoensis 

Pteropus tonganus 

PRIMATES PRIMATES spp.*=301 
Lemurıdae Lemuridae spp. 
Chelrogaleidae Cheirogaleidae spp. 

Indriidae Indriîdae spp. 
Daubentoniidae Daubentonia madagascariensıs 

Çallıthrıcidae C a l l i t h r i x jacchus aurıta 
C a l l i t h n x jacchus flavıceps 
Leontopithecus spp. =302 
Sagulnus b i c o l o r 
Saguınus leucopus 
Saguinus oedipus =303 

Cal1 imiconidae Ca l l i m i c o g o e l d i i 
Cebidae Alouatta p a l l i a t a 

Ateles geoffroyı frontatus 
Ateles g e o f f r o y i panamensis 
Brachyteles arachnoïdes 
Cacajao spp. 
Chiropotes albinasus 
Uagothrix f l a v i c a u d a 
S a i m i r i o e r s t e d i i 

Cercopithecıdae Cercocebus g a l e r i t u s g a l e r i t u s 
Cercopithecus diana =304 
Colobus pennantii kirkı =305 
Colobus rufomıtratus *306 
Macaca s i l e n u s 
Nasalis spp. =307 
Papio leucophaeus =308 
Papıo sphinx =308 
Presbytis e n t e l l u s 
Presbytis geei 
Presbytis pıleata 
Presbytis potenzıani 
Pygathrix spp. =309 

Hylobatidae Hylobatidae spp. 

Pongidae Pongidae spp. 
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EKLER 
1 " u 

EDENTATA 
Myrmecophagıdae Myremecophaga t r i d a t c t y 
Bradypedidae Braydpus vanftgatus=f310 

Dasypodidae Pnodontes maxinus =311 

PHOLIDOT A 
Manidae Manís c r a s sıcaudata 

Mams j avamca 
Manis Penradactyla 

y a m s t e m m m c k ı i 

I AC-OMORPH A 
L e p o r i d a e C a p r c i a g u s hi.soj.dus 

Pon e r o i a g u s dıaîi 

R0DENT1Í 
Scıurıdae Cynomys m e x i c a n a s 

Ratufa spp. 
Murıdae L e p o r i l l u s c o n t i t o r 

Pseudomys praeconis 
Xeromys myOLdes 
2yzomys pedunculatus 

C h i n c h i l l i d a e C h i n c h i l l a spp. +201 

CETACEA CETACEA spp. 
Platanıstıdae LiDotes v e x i l l i f e r 

P l a t a n i s t a spp. 
Zıphıidae Blerardius spp. 

Hyperoodon spp. 

PTıyseteridae Physeter macrocephalus =312 

Delphmidae Sotalía spp. 
Sousa spp. 

Phocoenidae Neophocaena phocaenoides 

Phocoena siñus 
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EKLER 
1 11 

Eschrichtidae E s c h r i c h t i u s robustus = 313^ 
Balaenopteridae Balaenoptera a c u t o r o s t r a t a -101 

Balaenoptera b o r e a l i s 
Balaenoptera edeni 
Balaenoptera musculus 
Balaenoptera physalus 
Megaptera novaengliae 

Balaenidae Balaena spp. =314 
Caperea marginata 

CABNIVORA 

Canidae Canis lupus** +202 Canis lupus 102 
Chrysocyon brachyurus 
Cuon alpınus 
Dusicyon culpaeus 
Dusicyon griseus »315 
Dusicyon gymnocercus 
Dusicyon thous =316 

Speothos venaticus 
Vulpes cana 
Vulpes zerda =317 

ursidae Ursidae spp.* 
Ailuropoda melanoleuca 
Helarctos malayanus 
Melursus ursinus 
Selenarctos 
thlbetanus =318 
Tremarctos ornatus 
Ürsus arctos**+203 
İtrsus arctos i s a b e l l i n u s 

Procyonidae Ailurus fulgens 
Mustelidae Aonyx congica •^•204 = 319 

Conepatus humboldtii 
Enhydra l u r r i s nereis 
Lutra f e l i n a 
Lutra longicaudais =320 
Lutra l u t r a 
Lutra provocax 

Lutrinae spp.* 
Mustela nigripes 
Pteronura b r a s i l l e n s i s 

Vivexridae Cryptoprocta ferox 
Cynogale b e n n e t t i i 
Eupleres goudotii »321 
Fossa fossa 
Henigalus derbyanus 
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E K L E R 

I i 
Viverrıdae (conti Prionodan Linsang 

Prionodon pardicolor 
Hyaenidae Hyaena brunnea 
Felidae Felidae spp.* 

Acinonyx jubatus°501 
F e l i s bengalens ı s bengal ensıs -103 

F e l i s caracal •* +205 = 322 
F e l i s concolor coryı 
F e l i s concolor costarıcensıs 
F e l l s conculor cougar 
F e l i s g e o f f r o y i 
F e l i s j a c o b i t a 
F e l i s marmorata 
F e l i s nigripes 
F e l l s partialis 
F e l i s pardina =323 
F e l i s planiceps 
F e l i s rubiginosa +206 
F e l i s temmınckı 
F e l i s t i g r i n a 
F e l i s wiedii 
F e l i s yagouaroundi +207 
Neofelis nebulosa 
Panthera leo pérsica 
Panthera pardus 
Panthera t i g r i s 
Panthera uncia 

PINNIPEDIA 
Otariidae Arctocephalus spp.*** 

Arctocephalus townsendi 
Phocidae Mirounga leonina 

Monachus spp. 

PROBOSCIDEA 
Elephantidae Elephas ,»axi«us 

Loxodonta a f r i c a n a 

SIRENIA 

Ougongidae Dugong dugon"**104 Dugong dugon +208 

Yürütme ve İdare Bölümü Sayfa : 38 



20 Haziran 1996 - Say ı : 22672 RESMİ G A Z E T E Sayfa: 41 

EKLER 
1 " 11 

Trichechidae Trichechus inunguis 
Trichechus nanatus 

Trichechus senegalensis 

PERISSODACTYLA 
Equidae Equus africanus 

Equus grevyı ^ 
Equus hemionus- =324 

Equus hemionus 
hemionus 
Equus hemionus khur 
Equus przewalskn 

Equus zebra hartmannae 
Equus zebra zebra 

Tapiridae Tapiridae spp.**' 
Tapirus t e r r e s t r i s 

Rhinocerotidae Rhinocerotidae spp. 

ARTIODACTYLA 
5uidae Babyrousa babyrussa 

Sus s.alvanius ^ 
Tayassuidae Catagonus wagneri Tayassuidae spp. -105 

Catagonus wagneri 
Hippopotamidae Choeropsis l i b e r i e n s i s 
Camelidae Lama guanicoe 

Vicugna vicugna**106 Vlcugna vicugna +209 '502 
Cervidae Blastocerus dichotomus 

Cervus dama mesopotamicus=325 

Cervus duvauceli 
Cervus elaphus bactrianus 

Cervus elaphus hanglu 
Cervus e l d i 
Cervus porcinusannamiticus =326 

Cervus porcinus calamianensis =326 

Cervus porcinus k u h l i =326 

Hippocamelus spp. ^ 
Moschus spp.* +210 Moschus spp. -107 
Ozotoceros bezoarticu.s 

Pudu pudu 
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EKLER 

1 11 
Bovidae Addax nasomaculatus 

Ammotragus l e r v i a 
Antilocapra americana 4-211 
Bison bison athabascae 
Bos gaurus =327 
Bos mutus =328 
Bos sauveli =329 
Bubalus depresaicornis*330 

Bubalus mindorensís =330 
Bubalus quarlesi =330 

Budorcas t a x i c o l o r 

Capra f a l c o n e r i 
Capricornis sumatraensis 

Cepbalophus d u r s a l i s 
Cephalophus jentinkí 

Gazella dama 
Hippotragus niger v a r i a n i 

Cephalophus montícola 
Cephalophus o g i l b y i 
Cephalophus s y l v i c u l t o r 
Cephalophus zebra 
Damaliscus dorcas dorcas 

Kobus leche 

Nemorhaedus goral 
Oryx dammah =331 
Oryx leucoryx 

O v i s amnion 

Ovis ammon hodgsoni 

Ovis canadensis +211 
Ovis o r i e n t a l i s ophion=332 

Ovis v i g n e i 
Pantholops hodgsoni 
Rupicapra rupicapraornata 
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A V E S 

STRMITHIONIFORMES 
Struthionıdae S t r u t h i o camelus +212 
HHEIFORMES 
Rheidae Pterocnemia p e n n a t a 

Rhea americana 

TINAMIFORMES 
Tinamidae Rhynchotus rufescens 

m a c u l i c o l l i s 
Rhynchotus rufescens 
pallescens 
Rhynchotus rufescens 
rufescens 

Tinamus s o l i t a r i u s 

SPHENISCIFORMES 
Spheniscidae Seheniscus demersus 

Spheniscus humboldti 

PODICIPEDIF0RMES 

Podicipedidae Podilymbus gigas 

PROCELLARIIFORMES 

Diomedeidae Diomedea albatrus 

PELECANIFORMES 

Pelecanidae Pelecanus crispus 
Sulidae Papasula abbotti =333 

Fregatidae Fregata andrevsi 
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CICONIFORHES 
Balaen i c i p i t i d a e Balae-niceps rex 
Ciconildae C i c o n l a boyciana «334 

Clconia nigra 
Jabirú myctereria 
Mycteria cinérea 

Threskiornıthidae Eudocimus ruber 
Geronticus calvus 

Geronticus eremita 
Nipponıa nippon 

P l a t a l e a leucorodia 
Phoenicopteridae Phoenicopteridae spp. 
ANSERIFORMES 

Anatidae Anas aucklandica aucklandica 
Anas aucklandica c h l o r o t i s 

Anas aucklandica n e s i o t i s 
Anas b e r n i e r i 
Anas formosa 

Anas laysanensis =335 
Anas o u s t a l e t i 
Branta canadensis leucopareia 

Branta r u f i c o l l i s 
Branta sandvicensis 
C a i n n a s c u t u l a t a 

Coscoroba coscoraba 
Cygnus meyanocorypha 
Dendrocygna arbórea 
Oxyura leucocephala 

Rhodonessacaryophy1lacea p.e. 

Sarkidiornxs melanotos 
FALCONIFORMES FALCONIFORMES spp.*-108 
Cathartidae Gymnogyps c a l i f o r n i a n u s 

Vultur gryphus 
Accipıtrıdae Aquila a d a l b e r t i =336 

Aquila h e l i a c a 
Chondrohierax 
uncinatus w i l l s o n i i 
Haliaeetus a l b i c i l l a 
Haliaeetus 1eucocephalus 
Harpia harpyja 
Pithecophaga j e f f e r y i 
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Falconidae Falco araea 
Falco jugger 
Falco newtoni aldabranus 
Falco pelegrınoides =337 
Falco peregrinus «338 
Falco punctatus 
Falco r u s t i c o l u s 

GALLIFORMES 

Megapodíldae Macrocephalon maleo 
Cracidae Crax blumenbachii 

Mitu mitu mitu =339 
Oreophasis derbianus 
Penelope albipennis,. P i p i l e jacutinga =340 Pipıie pıpıle pıpıle =340 

Phasıanıdae Argusianus argus 
Catreus w a l l i c h i i 
Colinus vırgınıanus ndgwayi 

Crossoptilon c r o s s o p t i i o n 
Crossoptilon harmani =341 
Crossoptilon mantchuricum 

Gallus s o n n e r a t i i 
I t h a g i n i s cruentus 

Lophophorus spp. 
Lophura edwardsi 
Lophura i m p e r i a l i s 
Lophura swinhoii Pavo muticus 

Pol y p l e c t r o n bicalcaratum 
Polyplectron emphanum Po l y p l e c t r o n germaini 

Po l y p l e c t r o n malacense 
Po l y p l e c t r o n schleiernach 
= 342 

Rheinardi_a o c e l l a t a =343 
Syrmaticus e l l i o t i 
Syrmaticus humiae 
Syrmaticus mikado 
Tetraogallus caspius 
Tetraogallus tibetanus 
Tragopan b l y t h i i 
Tragopan caboti 
Tragopan melanocephalus 
Tympanuchus cupido attwateri 
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GRUIFORMES 

Turnıcıdae Turnix melanogaster 
Pedionomidae Pedionomus torquatus 

4» 

Gruidae Gruıdae spp. 
Grus amarıcana 
Grus canadensis neslotes 
Grus canadensis p u l l a 
Grus japonensis 
Grus leucogeranus 
Grus monacha 
Grus rrıgrıcollis 
Grus vıpio 

Rallıdae G a l l i r a l l u s a u s t r a l i s 
hec tor i 

G a l l i r a l l u s 
s y l v e s t r i s = 344 

Rhynochetidae Hhynochetus jubata 
Otididae Otıaıaae spp. 

Ardeotis nigriceps »345 
Chlamydotis undulata 
Eupodotis bengalensis=346 

CHARADRIIFORMES 

Scolopacidae Numenius borealis 
Numenius t e n u i r o s t r i s 
Tringa g u t t i f e r 

Laridae Larus r e l i c t u s 

COLÜMBIFORMES 
Columbidae Caloenas nicobarica 

Ducula mindorensis 
Ga 11 1 c o 1 uoi ba luzonica 
Goura spp. 

PSITTACIFORMES PSITTACIFORMES spp.*-109 
P s i t t a c i d a e Amazona arausiaca 

Amazona barbadensis 
Amazona b r a s i l i e n s i s 
Amozana g u i l d i n g i i 
Amozana ımperıalis 
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Psittacidae (cont) Amazona leucocephala 
Amazona p r e t r e i 
Amazona rhodocorytha »347 
Amazona tucumana 
Amazona v e r s i c o l o r 
Amazona vinacea 
Amazona v i t t a t a 
Anodorhynchus spp . 
Ara ambiqua 
Ara glaucogularis =348 
Ara macao 
Ara maracaná 
Ara m i l i t a r i s 
Ara rubro-genys 
Aratinga quarouba 
Cacatúa g o f f i n i 
Cacatúa haematuropygia 
Cacatúa moluccensis 
Cyanopsitta s p i x i i 
Cyanoramphus a u r i c e p s f o r b e s i 

Cyanoramphus c o o k i i = 348a 

Cyanoramphus novaezelandiae 
C y c l o p s i t t a diophthalmacoexeni =349 

Neophema chrysogaster 
Ognorhynchus i c t e r o t i s 
Pezoporus o c c i d e n t a l i s p • e • =350 

Pezoporus w a l l i c u s 
Pionopsitta p i l e a t a 
probosciger aterrimus 
Psephotus chrysopterygius 
Psephotus d i s s i m i l i s =351 
Psephotus pulcherrimus p.e. 

Psittácula echo 
Psittacus e r i t h a c u s princeps 

Pyrrhura cruentata 
Rhynchopsitta spp. 
Strigops h a broptilus 

CUCULIFORMES 
Musophagidae Musophaga porphyreolophus 

= 352 
Tauraco corythaix 
Tauraco f i s c h e r i =353 
Tauraco l i v i n g s t o n i i =353 
Tauraco persa =353 
Tauraco scholawi =353 
Tauraco s c h u e t t i i =354 
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STRIGIFORMES STRIGIFORMES spp.* 
Tytonidae Tyto soumagnei 
St r i g i d a e Athene b l e w i t t i 

Mimízuku gurneyl = 354 
Ninox novaeseelandiaeundulata =355 

N i n o x squantipila nataUs 

APODIFORMES 
Tro c h i l i d a e T r o c h i l i d a e spp.* 

Glaucis dohrnii =356 

TROGONIFORMES 

Trogonıdae Pharomachrus mocinno 

CORACIIFORMES 

Bucerotidae Aceros spp. 
Aceros nıpalensıs 
Aceros s u D r u f i c o l l i s 

Anorrhinus spp. 
Anthracoceros spp. 
Buceros spp. 

Buceros bıcornıs 
Buceros v i g i l =357 

Penelopides spp. 
Ptilolaemus spp. 

PICIFORMES 
Ramphastidae Pteroglossus aracari 

Pteroglossus v i r i d i s 
Ramphastos sulfuratus 
Ramphastos toco 
Ramphastos tucanus 
Ramphastos v i t e l l i n u s 

Picidae Campephilus i m p e r i a l i s 
Dryocopus javensis r i c h a r d s i 
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PASSERIFORMES 

Cotingidae Cotinga maculata 
Rupicola spp. 

Xipholena atropurpúrea 
P i t t i d a e P i t t a nympha = 357a 

P i t t a guajana 

P i t t a gurneyi 
P i t t a kochi 

Atrichornithidae A t r i c h o r n i s clamosus 

Hirundinidae Pseudochelidon s i r i n t a r a e 
Huscicapidae Cyornis r u c k i i =358 

Dasyornis broadbenti 
l i t o r a l i s p.e. 
Dasyornis l o n g i r o s t r i s 
Picathartes spp. 

Zosteropidae Zosterops a l b o g u l a r i s 
Meliphagidae Lichenostomus melonops cassidix =359 

Emberizidae Gubernatrix e r i s t a t a 
Paroaria c a p i t a t a 
Paroaria coranata 

F r i n g i l l i d a e Carduelis c u c u l l a t a =360 
Carduelis y a r r e l l i i =360 

E s t r i l d i d a e Poephila c i n c t a c i n c t a 

Sturnidae Leucopsar r o t h s c h i i d i 
Paradi saeidae Paradisaeidae spp. 
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TEST UDINATA 
Dermatemydidae Dermatemys raawii 
Emydidae Batagur baska 

Clemmys insculpta 
Clemmys muhlenbergi 
Geoclemys h a m i l t o n i i 
Kachiuga tecra t s c r a 
Melanochelys t n c a r m a t a =361 
Moreina o c e l l a t a 
Terrapene coahuila 

Testudınidae Testudinidae spp.* 
Geochelone elephantopus =362 

Geochelone radiata =362 
Geochelone yniphora =362 
Gopherus f lavomarginatus 
Psammobates gecnetricus =362 

Cheloniıdae Chelonndae spp. 
Dermochelyıdae Dermochelys coriacea 
Trionychidae Lissemys punctata punctata 

Trionyx ater 
Trionyx gangeticus 
Trionyx hurum 
Trionyx nigricans 

Pelomedusldae Erymnochelys 
^ladagascariensis =363 
Peltocephalus 
dumeriliana =363 
Podocnemis spp. 

Chelidae Pseudemydura umbrina 
CROCODYLIA CROCODYLIA spp. =364 
Al l i g a t o r i d a e A l l i g a t o r sınenesıs 

Caiman crocodılusapaporıens i s 

Caiman latirostıs 
Melanosuchus niger 

Crocodylidae Crocodylus acutus 
Crocodylus cataphractus 
Crocodylus intermedius 
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Crocody1 idae (cont) Crocodylus m o r e l e t i i 

i d 

Crocodylus n i l o t i c u s -110 
Crocodylus n i l o t i c u s +213 
Crocodylus novaeguineae 
mindorensis 
Crocodylus p a l u s t r i s 
Crocodylus porosus -111 
Crocodylus rhombifer 
Crocodylus siamensis 
Osteolaemus t e t r a s p i s 
Tomistoma s c h l e g e l i i 

Gavialidae G a v i a l i s gangeticus 

RHYNCHOCEPHALIA 

Sphenodontidae Sphenodon punctarus 

S A u R I A 
Gekkonidae Cyrtodactylus 

serpensinsula 
Phelsuma spp. 

Agamidae l/romastyx spp. 
Chanaeleomdae Braydpodion spp. =365 

Chamaeteo spp. 
Iguanidae Amblyrhynchus c r i s t a t 

Brachylophus spp. 
Conolophus spp. 

Cyclura spp. 
Iguana spp. 
Phrynosoma coronatum 

Sauromalus varius 
Lacertidae G a l l o t i a simonyi 

Podareis l i l f o r d i 
Podareis pity u s e n s i s 

Cordylidae Cordylus spp. 
Pseudocordylus spp. 

Teiidae Cnemidiopnorus 
hyperythrus 
Crocodilurus l a c e r t i n 
Dracaena spp. 
Tupinambis spp. 

Scincidae Corucia zebrata 
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Xenosauridae Shinisaurus crocodilurus 
Helodermatidae Heloderma spp. 
Varanidae Varanus spp.* 

varanus bengalensis 
Varanus flaveescens 
Varanus g n s e u s 
Varanus komodoensis 

SERPENTES 

Bodae Boidae spp* 
Acrantophis spp. 
Boa c o n s t n c t o r o c c i d e n t a l i s =366 

Bo l y e r i a muí tocar iríata 
Casarea dussumıerı 
Epi c r a t e s inornatus 
E p i c r a t e s monensis 
Epi c r a t e s subflavus 
Python molurus tnolurus 
Sanzinia madagascariensis 

Colubrldae C l e l i a c l e l i a =367 
Cyclagras gigas =368 
Elachistodon westermanni 
Ptyas mucosus 

Elepidae Hoplocephalus bungaroides 
Naja naja 
Ophiophagus hannah 

Viperidae Vípera ursınıı +21-» 
H Vípera wagnen 
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A M P H I B I A 

C A U D A T A 

Ambystomidae Ambystoma d u m e r i l i i 

Ambystoma mexicanum 
Cryptobranchidae Andrias spp. = 3 6 9 

A N U R A 

Bufonidae Atelopus varıus zeteki 
Bufo r e t i f o r m i s 

Bufo supercilıarıs 
Nectophrynoi des spp. 

Myobatrachidae Rheobatrachus spp. 
Dendrobatıdae Dendrobates spp. 

Phyllobates spp. 
Ranidae Rana hexadactyla 

Rana t i g e r i n a 

Microhylidae Dyscophus a n t o g i l i i 

PISCES 

CERATODIFORMES 

Ceratodidae Neoceratodus f o r s t e r i 
COELACANTHIFORMES 
Coelacanthidae Latimeria chalumnae 
ACIPENSERIFORMES 
Acipenseridae Acipenser brevirostrum 

Acipenser oxyhynchus 
Acipenser s t u n o 

Polyodontidae Polyodon spathula 

OSTEOGLOSSIFCRMES 
Osteoglossidae <\rapaima gigas 

Scleropages formosus 3cleropages formosus* +215 
**-112 

CYPRINIFORMES 
Cyprinidae Caecobarbus g e e r t s i 

Probarbus j u l l i e n i 
Catostomidae Chasmistes cujus 

S I L U R I F O R M E S 

Schilbeidae Pangas ianodon gigas 
PERCIFORMES 
Sciaenidae Cynoscion macdonaldi 
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IN5ECTA 

LEPIDOPTERA 
Papllionidae Bhutanitis spp. 

OrnıthODtera spp. = 370 
Ornıthoptera alexandrae 
P a p i l i o chikae 
Papilio- homerus 
P a p i l i o hospiton 

Parnassıus apollo 
Teinopalpus spp. 
Trogonoptera spp =370 
Troıdes spp. =370 

ARACHWIDA 

ARANEAE 

Theraphosidae Brachypelma snuthi 

AWWELIDA 

ARHYNCHOBDELLAE 

Hirudinidae Hirudo medieinalis 

MOLLUSCA 

VENEROIDA 

Tridacnidae Tridacnidas spp. 
UNI0N0IDA 
Ünionidae C o n r a d i l l a c a e l a t a 

Cyprogenıa a b e r t i 
Dromus dromas 
Epioblasma c u r t i s i =371 
Epioblasma f l o r e n t i n a =371 
Epioblasma sampsoni =371 
Epioblasma s u l c a t a perobliqua =371 

Epioblasma tor u l o s a 
gubernaculum =371 

Epioblasma tor u l o s a 
rangiana =371 

Epioblasma t o r u l o s a 
torulosa =371 
Epioblasma turgıdula =371 
Epioblasma walkeri =371 
Fusconaia cuneolus 
Fusconaia edgariana Fusconaia subrotunda 

Lampsılis bre v i c u l a 
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Lampsilis h.igginsi 
Lampsilis o r b i c u l a t a 
Lampsilis satura 
Lampsilis virescenz 

Lexingtonia dolabelloides 
Plethobasus c i c a t r i c o s u s 
Plethobasus cooperianus 

Pleurobema clava 
Pleurobema plenum 
Fotamilus capax =372 
Ouadrula intermedia 
(Juadrula sparsa 
Toxolasma' c y l i n d r e l l a =373 
itnio n i c k l i n i a n a 
tinio tampicoensis tecomatensis 

V i l l o s a t r a b a l i s =374 
STYLOMMATOPHORA 

Achatinellidae A c h a t i n e l l a spp. 

Camaenidae Papustyla pulcherrima =375 

Paryphantidae Paryphanta spp. +216 

MESOGASTROPODA 

Strombidae Stombus gigas 

ANTHOZOA 

ANTIPATHARIA ANTIPATHARIA spp. 

SCLERACTINIA SCLERACTINIA spp.»503 

HYDR0Z0A 

ATHECATA 

Milleporidae Milleporidae spp."503 

Stylasteridae S t y lasteridae spp."503 

ALCYONARIA 

COENOTHECALIA CENOTHECALIA spp."503 

STOLONIFERA 

Tubiporidae Tubiporidae spp."503 
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FLORA 
AGAVACEAE Agave a r i z o n i c a 

Agave p a r v i f l o r a 
Agave v i c t o r i a e - r e g i n a e »1 

Nolina ınterrata 
AMARYLLIDACEAE Galanthus spp. «1 

Sternbergia Spp.jdi 
APOCYNACEAE Pachypodium spp. *1 

Pachypodium b a r o n u 
Pachypodium brevicaule 
Pachypodium decaryi 
Pachpodium namaq^anum 

Rauvolfıa serpentina «2 
ARACEAE Alocasıa sanderiana =1 
ARALIACEAE Panax quinquefolius *3 

i f A 
ARAUCARIACEAE Araucaria araucana- +217 Araucaria araucana -113 HI 

ASCLEPIAOACEAE Ceropegıa spp. 41 1 
Frerea i n d i c a 41 

BERBERIDACEAE Podophyllum hexandrum 
=376 #2 

BROMELIACEA T i l l a n d s i a h a r r i s i i * 1 
T i l l a n d s i a kammii * 1 
T i l l a n d s i a kautskyi -1 
T i l l a n d s i a aprengeliana = 1 
T i l l a n d s i a sucreı = 1 
T i l l a n d s i a xérographies =1 

BYBLIDACEAE Byblis spp. #1 
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CASTACEAE CASTACEAE spp.. *a A 

Ariocarpus spp. 
Astrophytum a s t e r i a s =377 
Aztekium r i t t e r i 
Coryphantha minima =378 
Coryphantha s n e e d i i =376 
Coryphantha werdermanni 
Discocatus spp. 
Disocactus macdougallii =379 
Echinocereeus f e r r e i r i a n u s 
var. l i n d s a y i =380 
Echinocereus s c h m o l l i i =381 
Leuchtenbergia p r i n c i p i s 
Mammillaria p e c t i n i f e r a =382 
Mammillaria plumosa 
Mammillaria s o l i s i o i d e s 
Melocactus conoideus 
Melocactus deinacanthus 
Melocactus glaucescens 
Melocactus paucispinus 
Obregonıa denegrii 
Pachycererus m i l i t a r i s =383 
Pediocactus bradyi =384 
Pediocactus d e s p a i n i i 
Pediocactus knowltonii =384 
Pediocactus papyacanthus =385 

Pediocactus paradinei 
Pediocactus peeblesianus =384 

Pediocactus s i l e r i 
Pediocactus w i n k l e r i 
I c l e r £ c a c î u s S e r e c t o c e n t r u s =386 Sclerocactus glaucus 
Sclerocactus erectocenrus=387 
Sclerocactus mariposensis =387 
Sclerocactus mesae-verdae 
Sclerocactus pubis pınus 
Sclerocactus wrightiae 
Strombocactus d i s c i f o r m i s 
Turbinicarpus spp. =388 
Uebelmannia spp. 

CARYOCARACEAE Caryocar costaricense »I 

CEPHALOTACEAE Cephalotus f o l l i c u l a r i s ! * 

C0MP0SITAE Saussurea costus =389 
(ASTERACEAE) 
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CRASSULACEAE Dudleys stolonıfera 

Dudleys t r a s k i a e 
CUPRESSACEAE F i t z r o y a cupressoides 

Pilgerodendron uviferum 

CYATHEACEAE CYATHEACEAE spp. = 1 
CYCADACEAE CYCADACEAE spp.*"= 1 

Cycas beddomei 

DIAPENSIACEAE Shortia g a l a c i f o l i a » 1 

DICKSONIACEAE DICKSONIACEAE spp. = 1 

DIDIEREACEAE DIDIEREACEAE spp. -1 

DIOSCOREACEAE Dıoscorea de l t o i d e a = 1 

DROSERACEAE Dionea muscıpula = 1 

ERICACEAE Kalıma ounetaa = 1 

EUPHORBIACEAE Euphorbia spp.-114= 1 
Euphorbia ambovombensıs 
Euphorbia cy1indrıfol i a 
Euphorbia decaryı 
Euphorbia francoisıı 
Euphorbia moratii 
Euphorbia parvicyathophora 
Euphorbia p r i m u l i f o l i a 
Euphorbia q u a r t z i t i c o l a 
Euphorbia tulearensis 

FOU0UIERIACEAE Fouquieria columnaris t 1 
F o u q u i e i r i a f a s c i c u l a t a 
Fouquieria purpusii 

JUGLANDACEAE Oreomunnea pterocarpa 
=390 =1 
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EKLER_ 
1 H 

LEGUMINOSAE 
(FABACEAE) Dalbergıa ni g r a 

Pericopsis e l a t a * 5 
Platymiscium pleiostach 
= 1 
Aloe spp."= 6 

LILIACEAE 
Aloe albida 
Aloe p i l l a n s i i 
Aloe p o l y p h y l l a 
Aloe t h o r n c r o f t i i 
Aloe v o s s i i 

MELIACEAE Swietenia h u m i l i s * 1 
Swietenia mahagoni = 5 

NEPENTHACEAE Nepenthes spp .* =1 
Nepenthes khasiana 
Nepenthes rajah 

ORCHIDACEAE ORCHIDACEAE spp." 
391 = 7 

Cattleya s k i n n e r i 
Cattleya triamae 
D i d i c i e a cunninghamii 
L a e l i a jongheana 
L a e l i a lobata 
Lyoaste s k i n n e r i v a r . a l b a =392 

Paphiopedilum spp. 
P e r i s t e r i a e l a t a 
Phragmipedium spp. 
Renanthera imschootiana 
Vanda coerulea 

PALMAE Chrysalidocarpus 
(ARECACEAE) decipie'ns* 1 

Neodypsis decaryi #1 

PINACEAE Abies guatemalensis 

PODOCARPACEAE Podocarpus p a r l a t o r e i 
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EKLER 
1 11 

PORTULACACEAE Anacampseros s p p . » 1 
Lewisia cotyledon = 1 
Lewisia maguirei à 1 
Lewisia tweedyl = 1 

PRIMULACEAE Cyclamen spp. »1 
PROTEACEAE Orothamnus zeyheri 

Protea odorata 
RUBIACEAE Balmea stormiae 

SARRACENIACEAE Darlingtonaia c a l i f o r n i c a * 1 
Sarracenia spp.*» 1 

Sarracenia alabemensis 
alabamensis =393 
Sarracenia jonesiı =394 
Sarracenia oreophıla 

STANGERIACEAE Stangeria eriopus =395 
THEACEAE 

Camellia chrysantha* 1 
VELWITSCHIACEAE Welwitschia m i r a b i l i s »396#1 
ZAMIACEAE ZAHIAMCEAE spp.*»l 

Ceratozamia spp. 
Chiqua spp. 
Encephalartos spp. 
Microcycas calocama 

ZINGIBERACEAE Hedychium p h i l i p p i n e n s e * 1 

ZYGOPHYLLACEAE Guaiacum o f f i c i n a l e * 1 
Guaiacum sanctum * 1 
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Nesli Tehlikede Olan Yabani Hayvan 

ve Bitki Türlerinin Uluslararası 

Ticaretine İlişkin Sözleşme 
EK 111 

11 Haziran 1992 i t i b a r i y l e 

YORUM 
1. Türden daha yüksek taksonomi gruplarına yapılan r e f e r a n s l a r sadece 

b i l g i verme ve sınıflandırma amacını taşır. 
2. Bir türün adının karşısına b i r sayıdan önce konulan (=) işareti, 

o türün adının aşağıdaki şekilde yorumlanacağını gösterir. 

= 397 Tamandua mexicana eşanlamlısı d a h i l 
=398 Cabassous gymnurus eşanlamlısı da h i l 
= 399 Manis longicaudata eşanlamlısı d a h i l 
=400 Coendu j e n e r i k eşanlamlısı da h i l 
=401 Cunıculus j e n e r i k eşanlamlısı da h i l 
=402 Vulpes vulpes leucopus jenerik eşanlamlısı d a h i l 
=403 Nasua n a r i c a eşanlamlısı da h i l 
=404 G a l i c t i s allamanda eşanlamlısı da h i l 
=405 Martes gwenkinsi eşanlamlısı d a h i l 
=406 Viverra j e n e r i k eşanlamlısı d a h i l 
=407 Tragelaphus eurycerus olarakta geçer; 
=408 Taurotragus j e n e r i k eşanlamlısı d a h i l 

Daha önce Bubalus bubalis ( e v c i l çeşidi) olarak d a h i l edilmişti 
=409 Ardeola i b i s olarak da geçer 
=410 Egretta a l b a o l a r a k t a geçer 
=411 Hagedashia hagedash olarakta geçer 
=412 Lampribis r a r a o l a r a k t a geçer 
=413 Spatula c l y p e a t a olarakta geçer 
=414 Nyroca nyroca olar a k t a geçer 
=415 Dendrocygna f u l v a eşanlamlısı d a h i l 
=416 Cairina h a r t l a u b i i olarakta geçer 
=417 Crax pauxi olar a k t a geçer 
=418 Arborophila brunneopectus (kısmen) eşanlamlısı d a h i l 
=419 Turturoena i r i d i t o q u e s veya Columba malherbii olarak da geçer 

kısmen 
=420 Nesoenas mayeri olara k t a geçer 
=421 Treron a u s t r a l i s o l a r a k t a geçer 
=422 Calopelia brehmeri olarakta geçer, 

Calepolia p u e l l a eşanlamlısı d a h i l 
=423 Tympanistria tympanistria olarakta geçer 
=424 Tchitrea bourbonnensis olarakta geçer 
=424a Xanthopsar f l a v u s olarakta geçer 
=424b Serinus g u l a r i s (kısmen) olarakta geçer 
=425 E s t r i l d a s u b f l a v a veya Sporaeginthus subflavus olarakta geçer 
=426 l a g o n i s t i c t a - l a r v a t a (kısmen) olarakta geçer 
=427 Spermestes j e n e r i k eşanlamlısı d a h i l 
=428 Emdice cantans olarakta geçer Lonchura malabarica eşanlamlısı 

dah i l 
=429 Hypargos n i t i d u l u s o l a r a k t a geçer 
=430 Parmoptila woodhausei (kısmen) eşanlamlısı d a h i l 
=431 Pyrenestes frommi ve Pyrenestes r o t h s c h i l d i eşanlamlıları 

dah i l 
=432 E s t r i l d a bengala o l a r a k t a geçer 
=433 Malimbus rubriceps veya Anaplectes melanotis o l a r a k t a geçer 
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=434 Coliuspasser ardens o l a r a k t a geçer 
=435 Euplectes orıx (kısmen) olara k t a geçer 
=436 Coliuspasser macrourus olara k t a geçer 
=437 Ploceus supercılıosus olarakta geçer 
=438 Ploceus n i g r i c e p s eşanlamlısı d a h i l 
=439 Sitagra l u t e o l a o l a r a k t a geçer 
=440 Sitagra melanocephala olara k t a geçer 
=441 Hypochera chalybeata o l a r a k t a geçer, Vidua amauropteryx 

okavangoensis ve Vidua ultramarina eşanlamlıları d a h i l 
=442 Vidua paradisaea (kısmen) eşanlamlısı da h i l 
=443 Pelusios subnıger olara k t a geçer 
=444 Daha önce Natrix c i n s i n e d a h i l edilmiştir. 

3. tür adlarının karşısında i s i m l e r i yazılı olan ülkeler söz konusu 
türlerin bu eke d a h i l e d i l m e s i n i öneren Taraflar'dır. 

4. Sözleşme'nin 1 maddesinin b bendi b(ıi) ve ( i i i ) sayılı a l t b e n t l e r i 
ve Konferans'ın 4.24 ve 6.18 sayılı kararlarına göre Ek l l l ' e d a h i l 
edilen b i r türün adının karşısına b i r sayıdan Önce konulan (# ) 
işareti, söz konusu türle i l g i l i olarak Sözleşme'nin amaçları için 
aşağıdaki şekilde b e l i r l e n e n parça ve türevleri gösterir: 

#1 Aşağıdakiler hariç kolayca tanınabilir bütün parça ve 
türevler: 
a) tohumlar, s p o r l a r ve (polinya dahil) polenler, ve 
b) doku kültürleri ve şişelenmiş f i d e kültürleri 

FAUNA 

M A M M A L I A 

CHIROPTERA 
Phyllostomidae Vampyrops lıneatus Uruguay 

EDENTATA 
Myrmecophagıdae Tamandua t e t r a d a c t y l a =397 Guatemala 
Choloepidae Choloepus hoffmanni Kosta Rika 
Dasypodidae Cabassous centralıs Kosta Rika 

Cabassous tatouay =398 Uruguay 

PH0LID0TA 
Manidae Manis gıgantea Gana 

Manıs t e t r a d a c t y l a = 3 9 9 Gana 
Manıs t r i c u s p i s Gana 

RODENTIA 
Sciuridae Epixerus e b i i Gana 

Marmota caudata Hindistan 
Marmota hımalayana Hindistan 
Sciurus deppei Kosta Rika 

Anomaluridae Anomalurus b e e c r o f t i Gana 
Anomalurus derbianus Gana 
Anomalarus p e l i Gana 
Idiurus macrotis Gana 
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Hystricidae Hystrix c r i s t a t a Gana 
Erethizontidae Sphiggurus mexicanus =400 Honduras 

Sphiggurus spinosus =400 Uruguay 
Agoutidae Agouti paca =401 Honduras 
Dasyproctidae Dasyprocta punctata Honduras 

CARNIV0RA 

C a n i d a e -Canis aureus Hindistan 
Vulpes bengalensis Hindistan 
Vulpes vulpes g r i f f i t h i Hindistan 
Vulpes vulpes montana Hindistan 
Vulpes vulpes p u s i l l a =402 Hindistan 

Procyonıdae Bassaricyon gabbii Kosta Rika 
Bassarıscus sumichrasti Kosta Rika 
Nasua. nasua =403 Honduras 
Nasua nasua s o l i t a r i s Uruguay 
Potos flavus Honduras 

Mustelidae E i r a barbara Honduras 
G a l i c t i s v i t t a t a =404 Kosta Rika 
Martes f l a v i g u l a =405 Hindistan 
Martes foina intermedia Hindistan 
M e l l i v o r a capensis Botswana, G«na 
Mustela a l t a i c a Hindistan 
Mustela erminea Hindistan 
Mustela kathiah Hindistan 
Mustela .sıbırica Hindistan 

Viverrıdae Arctıctis binturong Hindistan 
Civettictıs c i v e t t a =406 Botswana 
Paguma l a r v a t a Hindistan 
Paradoxurus herT.aphrodıtus Hindistan 
Paradoxurus jeraoni Hindistan 
Vıverra megaspiia Hindistan 
Vıverrazıbetha Hindistan 
Viverrıcula ındica Hindistan 

Herpestes Herpestes auropunctatus Hindistan 
Herpestes edwardsi Hindistan 
Herpestes fuscus Hindistan 
Herpestes s m i t h i i Hindistan 
Herpestes urva Hindistan 
Herpestes v i t t i c o l l i s Hindistan 

Protelidae Proteles c r i s t a t u s Botswana 
PINNIPEDIA 

Odobenidae Odobenus rosmarus Canada 

ARTI0DACTYLA 
Hippopotamidae Hippopotamus amphibius Cana 
Tragulidae Hyemoschus aquaticus Gana 
Cervıdae Cervus elaphus barbarus Tunus 

Mazama americana cerasina Guatemala 
Odocoileus v i r g i n i a n u s mayensis Guetemala 
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Bovidae Antilope cervicapra Nepal 
Boocercus eurycerus =407 Gana 
Bubalus arnee =408 Nepal 
Damaliscus lunatus Gana 
Gazell a cuvierı Tunus 
Ga z e l l a dorcas Tunus 
Gazel l a leptoceros Tunus 

Bovidae (cont) Tetracerus quadricornıs Nepal 
Tragelaphus spekeı Gana 

A V E S 

CIC0NIIF0RMES 

Ardeiae Ardea g o l i a t h Gana 
Bubulcus ibıs =409 Gana 
Casmerodius albus =410 Gana 
Egratta g a r z e t t a Gana 

Ciconıidae Ephippiorhynchus senegalensis Gana 
L e p t o p t i l o s crumeniferus Gana 

Threskiornıthidae Bostrychia hagedash =411 Gana 
Bostrychia rara =412 Gana 
Threskıornıs aethıopıcus Gana 

A N S E R : F O R M E S 

Anatıdae Alopochen aegyptıacus Gana 
Anas acuta Gana 
Anas capensıs Gana 
Anas clypeata =413 Gana 
Anas crecca Gana 
Anas penelope Gana 
Anas querquedula Gana 
Aythya nyroca =414 Gana 
C a i r i n a moschata Honduras 
Dendrocygna autumnalıs Honduras 
Dendrocygna b i c o l o r =415 Gana Honduras 
Dendrocygna vıduata Gana 
Nettapus a u r i t u s Gana 
P1ectropterus gambensıs Gana 
Pteronetta h a r t l a u b i i =416 Gana 

FALC0NIF0RMES 
Cathartidae Sarcaramphus papa Honduras 
GALLIFORMES 
Cracıdae Crax a l b e r t i Kolombiya 

Crax daubentoni Kolombiya 
Crax globulosa Kolombiya-
Crax rubra Kolombiya, Kosta Rika 

Guatemala, Hondura 
O r t a l i s v e t u l a Guatemala, Hondura 
Pauxi pauxi =417 Kolombiya 
Penelope purpurascens Honduras 
Penelopina n i g r a Guatemala 
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Phasianıdae Agelastes meleagrides Gana 
Agriocharis o c e l l a t a Guatemala 
Arborophila c h a r l t o n i i Malezya 
Arborophila o r i e n t a l i s =418 Malezya 
Caloperdix oculea Malezya 
Lophura erythrophthalma Malezya 
Lophura I g n i t a Malezya 
Melanoperdix nigra Malezya 
Polyplectron inopınatum Malezya 
Rhizothera l o n g i r o s t r i s Malezya 
Rollulus r o u l o u l Mal.ezya 
Tragopan satyra Nepal 

CHARADRIIFOHMES 

Burhinidae Burhinus bıstrıatus Guatemala 
C0LIJMBIFORMES 

Columbıdae Columba guinea Gana 
Columba i r i d i t o r q u e s =419 Gana 
Columba l i v i a Gana 
Columba mayeri =420 Ha u r i t i u a 
Columba u n i c i n c t a Gana 
Oena capenses Gana 
S t r e p t o p e l i a decipiens Gana 
St r e p t o p e l i a roseogrisea Gana 
St r e p t o p e l i a semitorquuata Gana 
S t r e p t o p e l i a senegalensis Gana 
St r e p t o p e l i a t u r t u r Gana 
St r e p t o p e l i a vinacea Gana 
Treron calva =421 Gana 
Treron waalia Gana 
Turtur abyssinicus Gana 
Turtur afer Gana 
Turtur brehmeri =422 Gana 
Turtur tympanistria =423 Gana 

PSITTACIFORMES 
Psi t t a c i d a e P s i t t a c u l a krameri Gana 

CUCULIFORMES 
Musophagidae Corythaeola c r i s t a t a Gana 

C r i n i f e r p i s c a t o r Gana 
Musophaga violácea Gana 
Tauraco macrorhynchus Gana 

PICIPORMES 
Capitonidae Semnornis ramphastinus Kolombiya 

Ramhasticae B a i l l o n i u s b a i l l o n i Argentina 
Pteroglossus castonotis Argentina 
Ramphastos dicolorus Argentina 
Selenidera m a c u l i r o s t r i s Argentina 

PASSERIFORMES 

Cotingidae Cephalopterus ornatus Kolombiya 
Cephalopterus penduliger Kolombiya 

Muscicapiâae Bebrornis roderıcanus Mauritius 
Terpsiphone bourbonnensis =424 Mauritius 
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Icteridae Agelaius flavus »424a Uruguay 

F r i n g i l l i d a e Serinus canıcapillus = 424b Gana 
Serinus leucopygius Gana 
Serinus mozambicus Gana 

E s t r i l d i d a e Amadina f a s c i a t a Gana 
Amandava subflava »425 Gana 
E s t r i l d a astrıld Gana 
E s t r i l d a caerulescens Gana 
E s t r i l d a melpoda Gana 
E s t r i l d a troglodytes Gana 
Lagonosticta rara Gana 
Lagonosticta r u b r i c a t a Gana 
Lagonosticta r u f o p i c t a Gana 
Lagonosticta senegala Gana 
Lagonosticta vınacea »426 Gana 
Lonchura bıcolor «427 Gana 
Lonchura cantans =428 Gana 
Lonchura c u c u l l a t a =427 Gana 
Lonchura frıngilloides =427 Gana 
Mandingoa n i t i d u l a =429 Gana 
Nesocharıs c a p i s t r a t a Gana 
N i g r i t a bıcolor Gana 
N i g r i t a fusconota Gana 
N i g r i t a l u t e i f r o n s Gana 
Ortygospiza a t r i c o l l i s Gana 
Parmoptila r u b r i f r o n s =430 Gana 
Phol i d o r n i s rushiae Gana 
Pyrenestes ostrinus =431 Gana 
P y t i l i a hypogrammica Gana 
P y t i l i a phoenicoptera Gana 
Spermophaga haematina Gana 
Uraegınthus bengalus =432 Gana 

Ploceidae Amblyospiza a l b i f r o n s Gana 
Anaplectes rubriceps =433 Gana 
Anomalospiza imberbis Gana 
Bubalornıs a l b i r o s t r i s Gana 
Euplectes afer Gana 
Euplectes ardens =434 Gana 
Euplectes franciscanus =435 Gana 

Plocıdae fcont) Euplectes hordeaceus Gana 
Euplectes macrourus =436 Gana 
Malimbus caşşin; Gana Malimbus malımbıcus Gana Malimbus nıtens Gana 
Malimbus scutatus Gana 
Pachyphantes superci 1iosus =437 Gana 
Passer griseus Gana 
Petronia dentata Gana 
Plocepasser süpere i 11osus Gana 
Ploceus albinuçha Gana Ploceus aurantıus Gana Ploceus cucullatus =438 Gana 
Ploceus luteolus =439 Gana 
Ploceus melanocephalus =440 Gana 
Ploceus niggerrimus Gana 
Ploceus nigricollıs Gana 
Ploceus pelzelnı Gana 
Ploceus preussı Gana 
Ploceus t r i c o l o r Gana 
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Ploceus v i t e l l i n u s Gana 
Quelea erythrops Gana 
Sporopipes f r o n t a l i s Gana 
Vidua chalybeata = 441 Gana 
Vidua i n t e r j e c t a Gana 
Vidua l a r v a t i c o l a Gana 
Vidua macroura Gana 
V i d u a ' o r i e n t a l i s =442 Gana 
Vidua r a r i c o l a Gana 
Vidua togoensis Gana 
Vidua wilsoni Gana 

Sturnidae Gracula r e l i g i o s a Tayland 

R E P T I L I A 

TESTUDINATA 

Trionychidae Trionyx triunguis Gana 
Pelomedusidae Pelomedusa subrufa Gana 

Pelusios adansonıi Gana 
Pelusios casteneus Gana 
Pelusios gabonensis =443 Gana 
Pelusios niger Gana 

.SERPENTES 

Colubridae Atretium schistosum Hindistan 
Cerberus rhynchops Hindistan 
Xenochrophis p i s c a t o r =444 Hindistan 

Elapıdae Micrurus diastema Honduras 
Mic.rurus nigrocinctus Honduras 

Viperidae Agkistrodon b i l i n e a t u s Honduras 
Bothrops asp«r Honduras 
Bothrops nasutus Honduras 
Bothrops nummifer Honduras 
Bothrops ophryomegas Honduras 
Bothrops s c h l e g e l i i Honduras 
Crotalus durissus Honduras 
Vipera r u s s e l l i i Hindistan 

FLORA 

jNETACEAE Gnetum montanum =1 Nepal 
HAGNOLIACEAE Talauma hodgsonn «1 Nepal 
PAPAVEP.ACEAE Meconopsis regia =1 Nepal 
PODOCARPACEAE Podacarous n e r i i f o l i u s =1 Nepal 
7ETRACENTRACEAE Tetracentron sinenese =1 Nepal 
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Convention on International Trade 

In Endangered Species of Wild Fauna and Flora 

Signed at Washington, D .C . , on March 3. 1973 

The Contracting States. 

Recognizing that wild fauna and flora in their many beautiful and varied forms are 
an irreplaceable part of the natural systems of the earth which must be protected for this and 
the generations to come; 

Conscious of the ever-growing value of wild fauna and flora from aesthetic, scientif­
ic, cultural, recreational and economic points of view; 

Recognizing that peoples and States are and should be the best protectors of their-own 
wild fauna and flora: 

Recognizing, in addition, that international cooperation is essential for the protection 
of certain species of wild fauna and flora against over-exploitation through international 
trade; 

Convinced of the urgency of taking appropriate measures to this end; 

Have agreed as follows: 

Article I 

Definitions 

For the purpose of the present Convention, unless the context otherwise requires: 

(a) "Species" means any species, subspecies, or geographically separate population 

thereof; 

(b) Specimen" means: 

(i) any animal or plant, whether alive or dead; 
(ii) in the case of an animal: for species included in Appendices I and II, any read­

ily recognizable part or derivative thereof; and for species included in Appendix III, any read­
ily recognizable part or derivative thereof specified in Appendix III in relation to the species; 
and 

(iii) in the case of a plant: for species included in Appendix I, any readily recogniz­
able part or derivative thereof; and for species included in Appendices II and III, any readily 
recognizable part or derivative thereof specified in Appendices II and III in relation to the 
species; 

(c) "Trade" means export, re-export, import and introduction from the sea; 

(d) "Re-export" means export of any specimen that has previously been imported; 

(e) "Introduction from the sea" means transportation into a State of specimens of 
any species which were taken in the marine environment not under the jurisdiction of any 
State; 
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(f) "Scientific Authority" means a national scientific authority designated in accor­
dance with Article I X ; 

(g) "Management Authority" means a national management authority designated in 
accordance with Article I X ; 

(h) "Party" means a State for which the present Convention has entered into force. 

Article II 

Fundamental Principles 

1. Appendix I shall include all species threatened with extinction which are or may 
be affected by trade. Trade in specimens of these species must be subject to particularly strict 
regulation in order not to endanger further their survival and must only be authorized in 
exceptional circumstances. 

2. Appendix II shall include: 

(a) al l species which although not necessarily now threatened with extinction may 
become so unless trade in specimens of such species is subject to strict regulation in order to 
avoid utilization incompatible with their survival; and 

(b) other species which must be subject to regulation in order that trade in speci­
mens of certain species referred to in sub-paragraph (a) of this paragraph may be brought 
under effective control. 

3. Appendix III shall include all species which any Party identified as being sub­
ject to regulation within its jurisdiction'for the purpose of preventing or restricting exploita­
tion, and as needing the cooperation of other parties in the control of trade. 

4. The Parties shall not allow trade in specimens of species included in Appendices 
I, II and III except in accordance with the provisions of the present Convention. 

Article III 

Regulation of Trade in Specimens of Species included in Appendix I 

1. A l l trade in specimens of species included in Appendix I shall be in accordance 
with the provisions of this Article. 

2. The export of any specimen of a species included in Appendix I shall require the 
prior grant and presentation of an export permit. A n export permit shall only be granted when 
the following conditions have been met: 

(a) a Scientific Authority of the State of export has advised that such export wi l l not 
be detrimental to the survival of that species; 

(b) a Management Authority of the State of export is satisfied that the specimen was 
not obtained in contravention of the laws of that State for the protection of fauna and flora: 

(c) a Management Authority of the State of export is satisfied that any living spec­
imen w i l l be so prepared and shipped as to minimize the risk of injury, damage to health or 
cruel treatment; and 

(d) a Management Authority of the State of export is satisfied that an import permit 
has been granted for the specimen. 

3. The import of any specimen of a species included in Appendix I shall require the 
prior grant and presentation of an import permit and either an export permit or a re-export 
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certifícate. A n import permit shall only be granted when the following conditions have been 
met: 

(a) a Scientific Authority of the State of import has advised that the import wi l l be 
for purposes which are not detrimental to the survival of the species involved; 

(b) a Scientific Authority of the State of import is satisfied that the proposed recip­
ient of a l iving specimen is suitably equipped to house and care for it; and 

(c) a Management Authority of the State of import is satisfied that the specimen is 
not to be used for primarily commercial purposes. 

4. The re-export of any specimen of a species included in Appendix I shall require 
the prior grant and presentation of a re-export certificate. A re-export certificate shall only 
be granted when the following conditions have been met; 

(a) a Management Authority of the State of re-export is satisfied that the specimen 
was imported into that State in accordance with the provisions of the present Convention; 

(b) a Management Authority of the State of re-export is satisfied that any living 
specimen wi l l be so prepared and shipped as to minimize the risk of injury, damage to health 
or cruel treatment; and 

(c) a Management Authority of the State of re-export is satisfied that an import per­
mit has been granted for any living specimen. 

5. The introduction from the sea of any specimen of a species included in Appendix 
I shall require the prior grant of a certificate from a Management Authority of the State of 
introduction. A certificate shall only be granted when the following conditions have been 
met: 

(a) a Scientific Authority of the State of introduction advises that the introduction 
wi l l not be detrimental to the survival of the species involved; 

(b) a Management Authority of the State of introduction is satisfied that the pro­
posed recipient of a l iving specimen is suitably equipped to house and care for it; and 

(c) a Management Authority of the State of introduction is satisfied that the speci­
men is not to be used for primarily commercial purposes. 

Article IV 

Regulation of Trade in Specimens 

of Species included in Appendix II 

1. A l l trade in specimens of species included in Appendix II shall be in accordance 
with the provisions of this Article. 

2. The export of any specimen of a species included in Appendix II shall require 
the prior grant and presentation of an export permit. A n export permit shall only be granted 
when the following conditions have been met: 

(a) a Scientific Authority of the State of export has advised that such export w i l l not 
be detrimental to the survival of that species; 

(b) a Management Authority of the State of export is satisfied that the specimen was 
not obtained in contravention of the laws of that State for the protection of fauna and flora; 
and 
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(c) a Management Authority of the State of export is satisfied that any living spec­
imen w i l l be so prepared and shipped as to minimize the risk of injury, damage to health or 
cruel treatment. 

3. A Scientific Authority in each Party shall monitor both the export permits grant­
ed by that State for specimens of species included in Appendix II ^ d the actual exports of 
such specimens. Whenever a Scientific Authority determines that the export of specimens of 
any such species should be limited in order to maintain that species throughout its range at a 
level consistent with its role in the ecosystems in which it occurs and well above the level at 
which that species might become eligible for inclusion in Appendix I, the Scientific Authority 
shall advise the appropriate Management Authority of suitable measures to be taken to limit 
the grant of export permits for specimens of that species. 

4. The import of any specimen of a species included in Appendix II shall require 
the prior presentation of either an export permit or a re-export certificate. 

5. The re-export of any specimen of a species included in Appendix II shall require 
the prior grant and presentation of a re-export certificate. A re-export certificate shall only 
be granted when the following conditions have been met: 

(a) a Management Authority of the State of re-export is satisfied that the specimen 
was imported into that State in accordance with the provision of the present Convention; and 

(b) a Management Authority of the State of re-export is satisfied that any living 
specimen w i l l be so prepared and shipped as to minimize the risk of injury, damage to health 
or cruel treatment. 

6. The introduction from the sea of any specimen of a species included in Appendix 
II shall require the prior grant of a certificate from a Management Authority of the State of 
introduction. A certificate shall only be granted when the following conditions have been 
met: 

(a) a Scientific Authority of the State of introduction advises that the introduction 
wi l l not be detrimental to the survival of the species involved; and 

(b) a Management Authority of the State of introduction is satisfied that any living 
specimen wi l l be so handled as to minimize the risk of injury, damage to health or cruel treat­
ment. 

7. Certificates referred to in paragraph 6 of this Article may be granted on the 
advice of a Scientific Authority, in consultation with other national scientific authorities or, 
when appropriate, international scientific authorities, in respect of periods not exceeding one 
year for total numbers of specimens to be introduced in such periods. 

Article V 

Regulation of Trade in Specimens of Species included in Appendix III 

1. A l l trade in specimens of species included in Appendix III shall be in accordance 
with the provisions of this Article. 

2. The export of any specimen of a species included in Appendix III from any State 
which has included that species in Appendix III shall require the prior grant and presentation 
of an export permit. A n export permit shall only be granted when the following conditions 
have been met : 
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(a) a Management Authority of the State of export is satisfied that the specimen was-
not obtained in contravention of the laws of that State for protection of fauna and flora; and 

(b) a Management Authority of the State of export is satisfied that any living spec­
imen wi l l be so prepared and shipped as to minimize the risk of injury, damage to health or 
cruel treatment. 

3. The import of any specimen of a species included in Appendix III shall require, 
except in circumstances to which paragraph 4 of this Article applies, the prior presentation of 
a certificate of origin and, where the import is from a State which has included that species 
in Appendix III, an export permit. 

4. In the case of re-export, a certificate granted by the Management Authority of 
the State of re-export that the specimen was processed in that State or is being re-exported 
shall be accepted by the State of import as evidence that the provisions of the present 
Convention have been complied with in respect of the specimen concerned. 

Article V I 

Permits and Certificates 

1. Permits and certificates granted under the provisions of Articles III, IV, and V 
shall be in accordance with the provisions of this Article. 

2. A n export permit shall contain the information specified in the model set forth 
in Appendix IV, and may only be used for export within a period of six months from the date 
on which it was granted. 

3. Each permit or certificate shall contain the title of the present Convention, the 
name and any identifying stamp of the Management Authority granting it and a control num­
ber assigned by the Management Authority. 

4. Any copies of a permit or certificate issued by a Management Authority shall be 
clearly marked as copies only and no such copy may be used in place of the original, except 
to the extent endorsed thereon. 

5. A separate permit or certificate shall be required for each consignment of spec­
imens. 

6. A Management Authority of the State of import of any specimen shall cancel and 
retain the export permit or re-export certificate and any corresponding import permit pre­
sented in respect of the import of that specimen. 

7. Where appropriate and feasible a Management Authority may affix a mark upon 
any specimen to assist in identifying the specimen. For these purposes "mark" means any 
indelible imprint, lead seal or other suitable means of identifying a specimen, designed in 
such a way as to render its imitation by unauthorized persons as difficult as possible. 

Article VII 

Exemptions and Other Special Provisions Relating to Trade 

1. The provisions Articles III, IV and V shall not apply to the transit or trans-ship­
ment of specimens through or in the territory of a Party while the specimens remain in 
Customs control. 
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2. Where a Management Authority of the State of export or re-export is satisfied 
that a specimen was acquired before the provisions of the present Convention applied to that 
specimen, the provisions of Articles III, I V and V shall not apply to that specimen where the 
Management Authority issues a certificate to that effect. 

3. The provisions of Articles III, IV and V shall not apply to specimens that are per­
sonal or household effects. This exemption shall not apply where: 

(a) in the case of specimens of a species included in Appendix I, they were acquired 
by the owner outside his State of usual residence and are being imported into that State; or 

(b) in the case of specimens of species included in Appendix II: 

(i) they were acquired by the owner outside his State of usual residence and in a 
State where removal from the wild occurred; 

(ii) they are being imported into the owner's State of usual residence; and 

(iii) the State where removal from the wild occurred requires the prior grant of export 
permits before any export of such specimens; 

unless a Management Authority is satisfied that the "specimens were acquired before the pro­
visions of the present Convention applied to such specimens. 

4. Specimens of an animal species included in Appendix I bred in captivity for 
commercial purpose, or of a plant species induced in Appendix I artificially propagated for 
commercial purposes, shall be deemed to be specimens of species included in Appendix II. 

5. Where a Management Authority of the State of export is satisfied that any spec­
imen of an animal species was bred in captivity or any specimen of a plant species was arti-
ficaially propagated, or is a part of such an animal or plant or was derived therefrom, a cer­
tificate by that Management Authority to that effect shall be accepted in lieu of any of the 
permits or certificates required under the provisions of Articles III, I V or V. 

6. The provisions of Articles III, IV and V shall not apply to the non-commercial 
loan, donation or exchange between scientists or scientific institutions registered by a 
Management Authority of their State, of herbarium specimens, other preserved, dried or 
embedded museum specimens, and live plant material which carry a label issued or approved 
by a Management Authority. 

7. A Management Authority of any State may waive the requirements of Articles 
III, I V and V and allow the movement without permits or certificates of specimens which 
from part of a travelling zoo, circus, menagerie, plant exhibition or other travelling exhibi­
tion provided that: 

(a) the exporter or importer registers full details of such specimens with that 
Management Authority; 

(b) the specimens are in either of the categories specified in paragraphs 2 or 5 of this 
Article; and 

(c) the Management Authority is satisfied that any living specimen w i l l be so trans­
ported and cared for as to minimize the risk of injury, damage to health or cruel treatment. 
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Article VIII 

Measures to be Taken by the Parties 

1. The Parties shall take appropriate measures to enforce the provisions of the pre­
sent convention and to prohibit trade in specimens in violation thereof. These shall include 
measures: 

(a) to penalize trade in, or possession of, such specimens, or both; and 

(b) to provide for the confiscation or return to the State of export of such specimens. 

2. In addition to the measures taken under paragraph 1 of this Article a Party may, 
when it deems it necessary, provide for any method of internal reimbursement for expenses 
incurred as a result of the confiscation of a specimen traded in violation of the measures taken 
in the application of the provisions of the present Convention. 

3. A s far as possible, the Parties shall ensure that specimens shall pass through any 
formalities required for trade with a minimum of delay. To facilitate such passage, a Party 
may designate ports of exit and ports of entry at which specimens must be presented for clear­
ance. The Parties shall ensure further that all living specimens, during any period of transit, 
holding or shipment, are properly cared for so as to minimize the risk of injury, damage to 
health or cruel treatment. 

4. Where a l iving specimen is confiscated as a result of measures referred to in 
paragraph 1 of this Article: 

(a) the specimen shall be entrusted to a Management Authority of the State of con­
fiscation; 

(b) the Management Authority shall, after consultation with the State of export, 
return the specimen to that State at the expense of that State, or to a rescue centre or such 
other place as the Management Authority deems appropriate and consistent with the purpos­
es of the present Convention; and 

(c) the Management Authority may obtain the advice of a Scientific Authority, or 
may, whenever it considers it desirable, consult the Secretariat in order to facilitate the deci­
sion under subparagraph (b) of this paragraph, including the choice of a rescue centre or otheT 
place. 

5. A rescue centre as referred to in paragraph 4 of this Article means an institution 
designated by a Management Authority to look after the welfare of l iving specimens, partic­
ularly those that have been confiscated. 

6. Each Party shall maintain records of trade in specimens of species included in 
Appendices I, II and III which shall cover: 

(a) the names and addresses of exporters and importers; and 

(b) the number and type of permits and certificates granted; the States with which 
such trade occurred; the numbers or quantities and types of specimens, names of species as 
included in Appendices I, II and III and, where applicable, the size and sex of the specimens 
in question. 

7. Each Party shall prepare periodic reports on its implementation of the present 
Convention and shall transmit to the Secretariat: 
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(a) an annual report containing a summary of the information specified in sub-para­
graph (b) of paragraph 6 of this Article; and 

(b) a biennial report on legislative, regulatory and administrative measures taken to 
enforce the provisions of the present Convention. 

8. The information referred to in pragraph 7 of this Article shall be available to the 
public where this is not inconsistent with the law of the Party concerned. 

Article I X 

Management and Scientific Authorities 

1. Each Party shall designate for the purpose of the present Convention: 

(a) one or more Management Authorities competent to grant permits or certificates 
on behalf of that Party; and 

(b) one or more Scientific Authorities. 

2. A State depositing an instrument of ratification, acceptance, approval or acces­
sion shall at that time inform the Depositary Government of the name and address of the 
Management Authority authorized to communicate with other Parties and with the 
Secretariat. 

3. Any changes in the designations or authorizations under the provisions of this 
Article shall be communicated by the Party concerned to the Secretariat for transmission to 
all other Parties. 

4. Any Management Authority referred to in paragraph 2 of this Article shall i f so 
requested by the Secretariat or the Management Authority of another Party, communicate to 
it impression of stamps, seas or other devices used to authenticate permits or certificates. 

Article X 

Trade with States not Party to the Convention 

Where export or re-export is to, or import is from a State not a party to the present 
Convention, comparable documentation issued by the competent authorities in that State 
which substantially conforms with the requirements of the present Convention for permits 
and certificates may be accepted in lieu thereof by any Party. 

Article X I 

Conference of the Parties 

1. The Secretariat shall call a meeting of the Conference of the Parties not later than 
two years after the entry into force of the present Convention. 

2. Thereafter the Secretariat shall convene regular meetings at least once every two 
years, unless the Conference decides otherwise, and extraordinary meetings at any time on 
the written request of at least one-third of the Parties. 

3. At meetings, whether regular or extraordinary, the Parties shall review the 
implementation of the present Convention and may: 

(a) make such previsons as may be necessary to enable the Secretariat to carry out 
its duties, and adopt financial provisions; 
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(b) consider and adopt amendements to Appendices I and II in accordance with 
Article X V ; 

(c) review the progress made towards the restoration and conservation of the species 
included in Appendice I, II and III; 

(d) receive and consider any reports presented by the Secretariat or by any Party; 
and 

(e) where appropriate, make recommendations for improving the effectiveness of 
the present Convention. 

4. A t each regular meeting, the Parties may determine the time and venue of the 
next regular meeting to be held in accordance with the provisions of paragraph 2 of this 
Article. 

5. At any meeting, the Parties may determine and adopt rules of procedure for the 
meeting. 

6. The United Nations, its Specialized Agencies and the International Atomic 
Energy Agency, as well as any State not a Party to the present Convention, may be repre­
sented at meetings of the conference by observers, who shall have the right to participate but 
not to vote. 

7. Any body or agency technically qualified in protection, conservation or man­
agement of wild fauna and flora, in the following catagories, which has informed the 
Secretariat of its desire to be represented at meetings of the Conference by observers, shall 
be admitted unless at least one-third of the Parties present object: 

(a) international agencies or bodies, either governmental or non-governmental, and 
national governmental agencies and bodies; and 

(b) national non-governmental agencies or bodies which have been approved for 
this purpose by the State in which they are located. 

Once admitted, these observers shall have the right to participate but not to vote. 

Article XII 

The Secretariat 

1. Upon entry into force of the present Convention, a Secretariat shall be provided 
by the Executive Director of the United Nations Environment Programme. To the extent and 
in the Manner he considers appropriate, he may be assisted by suitable inter-governmenfal or 
non-governmental, international or national agencies and bodies technically qualified in pro­
tection, conservation and management of wild fauna and flora. 

2. The functions of the Secretariat shall be: 

(a) to arrange for and service meetings of the Parties; 

(b) to perform the functions entrusted to it under the provisions of Articles X V and 
X V I of the present Convention; 

(c) to undertake scientific and technical studies in accordance with programmes 
authorized by the Conference of the Parties as w i l l contribute to the implementation of the 
present Convention, including studies concerning standards for appropriate preparation and 
shipment of l iv ing specimens and the means of identifying specimens; 
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(d) to study the reports of Parties and to request from Parties such further informa­
tion with respect thereto as it deems necessary to ensure implementation of the present 
Convention; 

(e) to invite the attention of the Parties to any matter pertaining to the aims of the 
present Convention; 

(f) to publish periodically and distribute to the Parties current editions of 
Appendices I, II and III together with any information which wi l l facilitate identification of 
specimens of species included in those Appendices. 

(g) to prepare annual reports to the Parties on its work and on the implementation of 
the present Convention and such other reports as meetings of the Parties may request; 

(h) to make recommendations for the implementation of the aims and provisions of 
the present Convention, including the exchange of information of a scientific or technical 
nature: 

(i) to perform any other function as may be entrusted to it by the Parties. 

Article XIII 

Internationa] Measures 

1. When the Secretariat in the light of information received is satisfied that any 
species included in Appendices I or II is being affected adversely by trade in specimens of 
that species or that the provisions of the present Convention are not being effectively imple­
mented, it shall communicate such information to the authorized Management Authority of 
the Party or Parties concerned. 

2. When any Party receives a communication as indicated in paragraph 1 of this 
Article, it shall, as soon as possible, inform the Secretariat of any relevant facts insofar as its 
laws permit and, where appropriate, propose remedial action. Where the Party considers that 
an inquiry is desirable such inquiry may be carried out by one or more persons expressly 
authorized by the Party. 

3. The information provided by the Party or resulting from any inquiry as specified 
in paragraph 2 of this Article shall be reviewed by the next Conference of the Parties which 
may make whatever recommendations it deems appropriate. 

Article X I V 

Effect on Domestic Legislation and International Conventions 

1. The provisions of the present Convention shall in no way affect the right of 
Parties to adopt: 

(a) stricter domestic measures regarding the conditions for trade, taking, possession 
or transport of specimens of species included in Appendices I, II and III, or the complete pro­
hibition thereof; or 

(b) domestic measures restricting or prohibiting trade, taking, possession, or trans­
port of species not included in Appendices I, II or III. 

2. The provisions of the present Convention shall in no way affect the provisions 
of any domestic measures or the obligations of Parties deriving from any treaty, convention, 
or international agreement relating to other aspects of trade, taking, possession, or transport 
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of specimens which is in force or subsequently may enter into force for any Party including 
any measure pertaining to the Customs, public health, veterinary or plant quarantine fields. 

3. The provisions of the present Convention shall in no way affect the provisions 
of, or the obligations deriving from, any treaty, convention or international agreement con­
cluded or which may be concluded between States creating a union or regional trade agree­
ment establishing or maintaining a common external customs control and removing customs 
control between the parties thereto insofar as they relate to trade among the States members 
of that union agreement. 

4. A State Party to the present Convention, which is also a party to any other treaty, 
convention or international agreement which is in force at the time of the coming into force 
of the present Convention and under the provisions of which protection is afforded to marine 
species included in Appendix II, shall be relieved of the obligation imposed on it under the 
provisions of the present Convention with respect to trade in specimens of species included 
in Appendix II that are taken by ships registered in that State and in accordance with the pro­
visions of such other treaty, convention or international agreement. 

5. Notwithstanding the provisions of Articles III, IV and V, any export of a speci­
men taken in accordance with paragraph 4 of this Article shall only require a certificate from 
a Management Authority of the State of introduction to the effect that the specimen was taken 
in accordance with the provisions of the other treaty, convention or international agreement 
in question. 

6. Nothing in the present Convention shall prejudica the codification and develop­
ment of the law of the sea by the United Nations Conference on the Law of the Sea convened 
pursuant to Resolution 2750 C ( X X V ) of the General Assembly of the United Nations nor the 
present or future claims and legal views of any State concerning the law of the sea and the 
nature and extent of coastal and flag State jurisdiction. 

Article X V 

Amendments to Appendices I and II 

1. The following provisions shall apply in relation to amendments to Appendices I 
and II at meetings of the conference of the Parties: 

(a) Any Party may propose an amendment to Appendix I or II for consideration at 
the next meeting. The text of the proposed amendment shall be communicated to the 
Secretariat at least 150 days before the meeting. The Secretariat shall consult the other Parties 
and interested bodies on the amendment in accordance with the provisions of sub-paragraph 
(b) and (c) of paragraph 2 of this Article and shall communicate the response to all Parties 
not later than 30 days before the meeting. 

(b) Amendments shall be adopted by a two-thirds majority of Parties present and 
voting. For these purposes "Parties present and voting" means Parties present and casting an 
affirmative or negative vote. Parties abstaining from voting shall not be counted among the 
two-thirds required for adopting an amendment. 

(c) Amendments adopted at a meeting shall enter into force 90 days after that meet­
ing for all Parties except those which make a reservation in accordance with paragraph 3 of 
this Article. 

2. The following provisions shall apply in relation to amendments to Appendices I 
and II between meetings of the Conference of the Parties: 
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(a) A n y Party may propose an amendment to Appendix I or II for consideration 
between meetings by the postal procedures set forth in this paragraph. 

(b) For marine species, the Secretariat shall, upon receiving the text of the proposed 
amendment, immediately communicate it to the Parties. It shall also consult inter-govern­
mental bodies having a function in relation to those species especially with a view to obtain­
ing scientific data these bodies may be able to provide and to ensuring coordination with any 
conservation measures enforced by such bodies. The Secretariat shall communicate the views 
expressed and data provided by these bodies and its own findings and recommendations to 
the Parties as soon as possible. 

(c) For species other than marine species, the Secretariat shall upon receiving the 
text of the proposed amendment, immediately communicate it to the Parties, and, as soon as 
possible thereafter, its own recommendations. 

(d) A n y Party may, within 60 day of the date on which the Secretariat communicat­
ed its recommendations to the Parties under sub-paragraphs (b) or (c) of this paragraph, trans­
mit to the Secretariat any comments on the proposed amendment together with any relevant 
scientific data and information. 

(e) The Secretariat shall communicate the replies received together with its own rec­
ommendations to the Parties as soon as possible. 

(f) If no objection to the proposed amendment is received by the Secretariat within 
30 days of the date the replies and recommendations were communicated under the provi­
sions of sub-paragraph (e) of this paragraph, the amendment shall enter into force 90 days 
later for al l Parties except those which make a reservation in accordance with paragraph 3 of 
this Article. 

(g) If an objection by any Party is received by the Secretariat, the proposed amend­
ment shall be submitted to a postal vote in accordance with the provisions of sub-paragraphs 
(h), (i) and (j) of this paragraph. 

(h) The Secretariat shall notify the Parties that notification of objection has been 
received. 

(i) Unless the Secretariat receives the votes for, against or in abstention from at least 
one-half on the Parties within 60 days of the date of notification under sub-paragraph (h) of 
this paragraph, the proposed amendment shall be referred to the next meeting of the 
Conference for further consideration. 

(j) Provided that votes are received from one-half of the Parties, the amendment 
shall be adopted by a two-thirds majority of Parties casting an affirmative or negative vote. 

(k) The Secretariat shall notify all Parties of the result of the vote. 

(1) If the proposed amendment is adopted it shall enter into force 90 days after the 
date of the notification by the Secretariat of its acceptance for all Parties except those which 
make a reservation in accordance with paragraph 3 of this Article. 

3. During the period of 96 days provided for by sub-paragraph (c) of paragraph 1 
or sub-paragrap (I) of paragraph 2 of this Article any Party may be notification in writing to 
the Depositary Government make a reservation with respect to the amendment. Unt i l such 
reservation is withdrawn the Party shall be treated as a State not a Party to the present 
Convention with respect to trade in the species concerned. 
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Article X V I 

Appendix III and Amendments thereto 

1. Any party may at any time submit to the Secretariat a list of species which it 
identifies as being subject to regulation within its jurisdiction for the purpose mentioned in 
paragraph 3 of Article II. Appendix III shall include the names of the Parties submitting the 
species for inclusion therein, the scientific names of the species so submitted, and any parts 
or derivatives of the animals or plants concerned that are specified in relation to the species 
for the purposes of sub-paragraph (b) of Article I. 

2. Each list submitted under the provisions of paragraph 1 of this Article shall be 
communicated to the Parties by the Secretariat as soon as possible after receiving it. The list 
shall take effect as part of Appendix III 90 days after the date of such communication. At any 
time after the communication of such list, any Party may by notification in writing to the 
Depositary Government enter a reservation with respect to any species or any parts or deriva­
tives, and until such reservation is withdrawn, the State shall be treated as a State not a Party 
to the present Convention with respect to trade in the species or part or derivative concerned. 

3. A Party which has submitted a species for inclusion in Appendix III may with­
draw it at any time by notification to the Secretariat which shall communicate the withdraw­
al to all Parties. The withdrawal shall take effect 30 days after the date of such communica­
tion. 

4. Any Party submitting a list under the provisions of paragraph 1 of this Article 
shall submit to the Secretariat a copy of all domestic laws and regulations applicable to the 
protection of such species, together with any interpretations which the Party may deem 
appropriate or the Secretariat may request. The Party shall, for as long as the species in ques­
tions is included in Appendix III, submit any amendment of such laws and regulations or any 
new interpretations as they are adopted. 

Article X V I I 

Amendment of the Convention 

1. A n extraordinary meeting of the Conference of the Parties shall be convened by 
the Secretariat on the written request of at least one-third of the Parties to consider and adopt 
amendments to the present Convention. Such amendments shall be adopted by a two-thirds 
majority of Parties present and voting. For these purposes "Parties present and voting" means 
Parties present and casting an affirmative or negative vote. Parties abstaining from voting 
shall not be counted among the two-thirds required for adopting an amendment. 

2. The text of any proposed amendment shall be communicated by the Secretariat 
to all Parties at least 90 days before the meeting. 

3. A n amendment shall enter into force for the Parties which have accepted it 60 
days after two-thirds of the Parties have deposited an instrument of acceptance of the amend­
ment with the Depositary Government. Thereafter, the amendmen shall enter into force for 
any other Party 60 days after that Party deposits its instrument of acceptance of the amend­
ment. 
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Article X V I I I 

Resolution of Disputes 

1. A n y dispute which may arise between two or more Parties with respect to the 
interpretation or application of the provisions of the present Convention shall be subject to 
negotiation between the Parties involved in the dispute. 

2. If the dispute cannot be resolved in accordance with paragraph 1 of this Article, 
the Parties may, by mutual consent, submit the dispute to arbitration, in particular that of the 
Permanent Court of Arbitration at The Hague and the Parties submitting the dispute shall be 
bound by the arbitral decision. 

Article X I X 

Signature 

The present Convention shall be open for signature at Washington until 30th A p r i l 
1973 and thereafter at Berne until 31st December 1974. 

Article X X 

Ratification, Acceptanca, Approval 

The present Convention shall be subject to ratification, acceptance or approval. 
Instruments of ratification, acceptance or approval shall be deposited with the Government 
of the Swiss Confederation which shall be the Depositary Government. 

Article X X I 

Accession 

The present Convention shall be Open indefinitely for accession. Instruments of 
accession shall be deposited with the Depositary Government. 

Article X X I I 

Entry into Force 

1. The present Convention shall enter into force 90 days after the date of deposit of 
the tenth instrument of ratification, acceptance, approval or accession, with the Depositary 
Government. 

2. For each State which ratifies, accepts or approves the present Convention or 
accedes thereto after the deposit of the tenth instrument of ratification acceptance, approval 
or accession the present Convention shall enter into force 90 days after the deposit by such 
State of its instrument of ratification acceptance approval or accession. 

Article X X I I I 

Reservations 

1. The provisions of the present Convention shall not be subject to general reser­
vations. Specific reservations may be entered in accordance with the provisions of this Article 
and Articles X V and X V I . 

2. Any State may, on depositing its instrument of ratification, acceptance, approval 
or accession, enter a specific reservation with regard to: 
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(a) any species included in Appendix I, II or III; or 

(b) any parts or derivatives specified in relation to a species concluded in Appendix 

III. 

3. Unti l a Party withdraws its reservation entered under the provisions of this 

Article, it shall be treated as a State not a party to the present Convention with respect to trade 

in the particular species or parts or derivatives specified in such reservation. 

Article X X I V 

Denunciation 

Any Party may denounce the present Convention by written notification to the 

Depositary Government at any time. The denunciation shall take effect twelve months after 

the Depositary Government has received the notification. 

Article X X V 

Depositary 

1. The original of the present Convention, in the Chinese, English, French, Russian 

and Spanish languages, each version being equally authentic, shall be deposited with the 

Depositary Government, which shall transmit certified copies thereof to all States that have 

signed it or deposited instruments of accession to it. 

2. The Depositary Government shall inform all signatory and acceding States and 

Secretariat of signatures, deposit of instruments of ratification, acceptance, approval or acces­

sion, entry into force of the present Convention, amendments thereto entry and withdrawal 

of reservations and notifications of denunciation. 

3. As soon as the present Convention enters into force, a certified copy thereof 

shall be transmitted by the Depositary Government to the Secretariat of the United Nations 

for registration and publication in accordance with Article 102 of the Charter of the United 

Nations. 

In witness whereof the undersigned Plenipotentiaries, being duly authorized to that 

effect, have signed the present Convention. 

Done at Washington this third day of March, One Thousand Nine Hundred and 

Seventy-three. 

Editor's note: The Appendices I, II and III, subject to periodical changes, as well as 
Appendix IV are not reproduced in this document (January 1980) 
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Convention on International Trade in Endangered Species 
of Wild Fauna and Flora 

APPENDICES I AND II 

as adopted by the Conference of the Parties, valid as of 11 June 1592 

INTERPRETATION 

1. Species included in these appendices are referred to: 

a) by the name of the species: or 
bl as being all of the species included in a higher taxon or designated part thereof. 

2. The abbreviation "spp." is used to denote all species of 3 higher taxon. 

3. Other references to taxa higher than species are for the purposes of information or 
classification only. 

4. The abbreviation "p.a." is used to denote species that are possibly extinct. 

5. An asterisk (*| placed against the name of a species or higher taxon indicates that one or more 
geographically separate populations, subspecies or species of that species or taxon are included 
in Appendix I and are excluded from Appendix II, 

6. Two asterisks (**) placed against the name of a species or higher taxon indicate that one or 
more geographically separate populations, subspecies or species of that species or taxon are 
included in Appendix II and are excluded from Appendix I. 

7. The symbol (-1 followed by a number placed against the name of a species or higher taxon 
denotes that designated geographically separate populations, species, groups of species or 
families of that species or taxon are excluded from the appendix concerned, as follows: 

-lOt Population of West Greenland 
-102 Populations of Bhutan, India, Nepal and Pakistan 
-103 Population of China 
-104 Population of Australia 
-105 Population of the United States of America 
-106 - Chile: part of the population of Parinacota Province, la. Region of Tarapaca 

- Peru: populations of Pampa Gaieras National Reserve and Nuclear Zone, Pedregal, 
Oscconta and Sawacocha (Province of Lucanas), Sais Picotam (Province of 
Azangaro), Sais Tupac Amaru (Province of Junfn), and of Salinas Aguada Blanca-
National Reserve (Provinces of Arequipa and Caillomal 

-107 Populations of Afghanistan, Bhutan, India, Myanmar, Nepal and Pakistan 
-108 Cathanidae 
-109 Mtloptittacus undulstus, Nymphicus hottandicus and Psirsacula krameri 
-110 Populations of Botswana, Ethiopia, Kenya, Malawi. Mozambique, the United Republic 

of Tanzania, Zambia and Zimbabwe, and populations of the following countries subject 
to the specified annual export quotas: 

1232 1523. 1524 

Madagascar 3,100 4,100 4,400 
(ranched specimens: 3,000 4,000 4.300 
wild nuisance specimens: 100 100 1001 

Somalia 500 0 0 
South Africa 1,000 1,000 1,000 
Uganda 2,500 2,500 2.500 

Apart from ranched specimens, the United Republic of Tanzania will authorize the 
export of no more than 100 hunting trophies each year, 400 nuisance animals in 
1992, 200 a year in 1993 and 1994 and 100 in 1 9 9 5 and each following vear. 
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-111 Papulations of Australia and Papua New Guinea, and population of Indonesia subject 
to specified annual export quotas as follows: 

1992 1993 199* 

Total 9.700 8,500 8.500 
Ranched/captive-bred specimens 7,000 7,000 7,000 
Wild specimens 1.500 1.500 1.500 
Skins m stock 1.200 0 0 

-112 Population of Indonesia 
-113 Population of Chile 
-114 All species that are not succulent 

8. The symbol 1 + ) followed by a number placed aoainst the name of a species or higher taxon 
denotes that only designated geographically separate populations, subspecies or species of that 
species or taxon are included in the appendix concerned, as follows: 

+ 201 Population of South America (populations outside South America are not included in 
the appendices) 

+ 202 Populations of Bhutan. India. Nepal and Pakistan 
+ 203 Populations of Bhutan, China, Mexico and Mongolia 
-•- 204 Populations of Cameroon and Nigeria 
+ 20S Population of Asia 
+ 206 Population of India 
+ 207 Populations of Central and North America 
+ 208 Population of Australia 
+ 209 - Chile: pan of the population of Pannacota Province, la. Region of Tarapaca 

- Peru: populations of Pampa Galeras National Reserve and Nuclear Zone, Pedtegal, 
Oscconta and Sawacocha (Province of Lucanasl. Sais Picotani (Province of 
Azangaro). Ssia Tupac Amaru (Province of Junfn), and of Salinas Aguada Blanca 
National Reserve (Provinces of Arequipa and Caillomal 

+ 210 Populations of Afghanistan, Bhutan, India, Myanmar, Nepal and Pakistan 
+ 211 Population of Mexico 
+ 212 Populations of Algeria. Burkina Paso. Cameroon, the Central African Republic, Chad, 

Mali. Mauritania, Morocco/ the Niger, Nigena, Senegal and the Sudan 
+ 213 Population of the Sudan. This listing will enter into force on 11 July 1992 only, to 

allow the export of an existing stock of 8,000 skins between 11 June and 11 July 
1992, under specific conditions (skins to be tagged, documented and exported under 
the supervision of an independent observer! 

+ 214 Population of Europe, except the area which formerly constituted the Union of Soviet 
Socialist Republics ; 

+ 215 Population of Indonesia with a zero export quota. Export of captive-bred specimens 
of e maximum length of 15 cm will be limited to 3.000 in 1993 and 4,000 in 1994 
from the operation of P.O. Bintang Kalber, Pontianak. West Kalimantan 

+ 216 All species of New Zealand 
+ 217 Population of Chile 

9. The symbol (-1 followed bv a number placed against the name of a species or higher taxon 
denotes that the name of that species or taxon shall be interpreted as follows: 

-301 Includes family Tupaiidae 
• 302 Includes generic synonym Laontidaus 
• 303 Includes synonym Saouinui gaoffroyi 
- 304 Includes synonym Cercopithecus roloway 
-305 Includes synonym Colobus badius kirki 
- 306 Includes synonym Colobus badius mfomitratus 
• 307 Includes generic synonym Stmias 
- 308 Includes generic synonym Mandril/us 
-309 Includes generic synonym Rhinophhacus 
-310 Includes synonyms Bradypus bolh/iansis and Bradypus griseus 
- 311 Includes synonym Priodonles gigantaus 
- 312 Includes synonym Physatar catodon 
- 313 Includes synonym Eschrichtius glaucvs 
= 314 Includes generic synonym Eubataana 
- 315 Includes synonym Ousieyon fulvipas 
= 316 Also referenced as Cardoeyon thous 
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»317 Includes generic synonym Fennecus 
«318 Also referenced as Ost/s thibetanus 
«319 Also referenced as Aonyx microdon or as Paraonyx microdon 
«320 Includes synonyms Lutra annectens, Lutra enudris. Lutra incarum and Lutra p/atensis 
«321 Includes synonym Eupleres major 
= 322 Also referenced as Lynx caracak includes generic synonym Caracal 
« 323 Also referenced as Lynx pardiniis or Felis lynx pardina 
«324 Includes synonyms Equus kiang and EQUUS onager 
«325 Includes generic synonym Dama 
«326 Includes generic synonyms Axis and Hyelaphus 
« 327 Includes synonym 80s frontalis 
- 328 Includes synonym Sos grunniens 
«329 Includes generic synonym Novibos 
« 330 Includes generic synonym Anoa 
-331 Includes synonym Oryx tao 
«332 Includes synonym Ovis anes ophion 
« 333 Also referenced as Suia abborti 
« 334 Also referenced as Ciconia ciconia boyciana 
-335 Also referenced as Anas plaryrhynchos laysanensis 
-336 Also referenced as Apuila helmet adalbeni 
« 337 Also referenced as Falco peregrinus pelegrinoidts 
« 3 3 8 Includes synonym Falco babylonicus 
-339 Also referenced as Crax mitu mitu 
- 340 Includes generic synonym Aburria 
«341 Formerly included in species Crosspptilon crossoptilon 
- 342 Formerly included In species Polyplectron malacense 
- 343 Includes synonym Rheinardia nigrescens 
-344. Also referenced as Tricnolimnas sylvestris 
-345 Also referenced as Choriotis nigriceps 
- 346 Also referenced as Houbaropsia bengalensis 
-347 Also referenced as Amamna duiresniana rhodocoryma 
- 348 Often traded under the incorrect designation Are caninde 
- 348a Also referenced as Cyanoramphus novaexelandiaa cookii 
-349 Also referenced as Opopsitta diophthalma coxeni 
« 350 Also referenced as Geopsittecus Occident alis 
- 351 Formerly included in species Psephotus chrysopterygius 
- 352 Formerly included In genus Gallirex: also referenced as Tavraco porphyreolophus 
-353 Formerly included in species Tauraco corytheix 
- 354 Also referenced as Orus gumeyi 
«355 Also referenced as Ninox novaeseelandiae royana 
-356 Formerly included in genus Ramphodon 
«357 Formerly included in genus Rhinoplax 
-357a Also referenced as Pitta brachyura nympha 
-358 Also referenced as Musdcapa weckt or as Niltava ruecki 
-359 Also referenced as Meliphaga cassidix 
- 360 Formerly included in genus Spinus 
-36T Includes generic synonyms Nicoria and Geoemyda (parti 
-362 Also referenced in genus Testudo 
- 363 Formerly included in Podocnemis spp. 
- 364 Includes Alligatoridae, Crocodyiidae and Gavialidae 
- 365 Formerly included in Chamaeleo spp. 
- 366 Also referenced as Constrictor constrictor occidentalis 
- 367 Includes synonym Pseudoboa cloelia 
- 368 Also referenced as Hydrodynastes gigas 
- 369 Includes generic synonym Megalobatrechus 
- 370 Sensu D'Abrera 
- 371 Also referenced In genus Dysnomia 
- 372 Includes generic synonym Proptera 
- 373 Also referenced in genus Carunculina 
«374 Includes generic synonym Micromya 
«375 Includes generic synonym Papuina 
«376 Also-referenced as Podophyllum emodi 
«377 Also referenced in genus Echinocactus 
- 378 Also referenced in genus Escobaria 
-379 Also referenced as Lobeira macdougallii or as Nopalxochia macdougaltii 
«380 Also referenced as Echinocereus lindsayi 
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=381 Also referenced as Wilcoxia scftmcllií 
- 302 Also referenced as Solisia pectinata 
« 3 8 3 Also referenced as Backebergia militaris 
» 3 8 4 Also referenced in genus Tourneys 
« 3 8 5 Also referenced in genus Toumaya or in genus Sclerocactus 
« 3 8 6 Also referenced as Ancis'rocactus tobuschii 
-387 Also referenced in genus Neolloydia or in genus Echinomastus 
» 3 8 8 Also referenced in genus Neolloydia 
= 389 Also referenced as Saussurta lappa 
« 3 9 0 Also referenced as Engelhardia pterocarpa 
«391 Includes families Apostasiacaae and Cypripediaceae as subfamilies Apostasioideae and 

Cyonpedioideae 
-392 Also referenced as Lycaste vaginalis var. alba 
« 3 9 3 Also referenced as Sarracenia rubra alabamensis 
» 394 Also referenced as Sarracenia rubra jonesii 
-395 Includes synonym Stangeria paradoxa 
-396 Includes synonym Wetwitschia bamesii 

10. The symbol (°l followed by a number placed iffainsr the name of a species or higher taxon 
shall be interpreted as follows: 

"501 Annual exports quotas for live specimens and hunting trophies ire granted as follows: 

Botswana: 5 
Namibia: 150 
Zimbabwe: 50 

The trade in such specimens is subject to the provisions of Article HI of the 
Convention 

°502 Por the exclusive purpose of allowing international trade in cloth made from wool 
sheared from live vicuñas of the populations included in Appendix II (see + 209), and 
of items made thereof. The reverse side of the doth must bear the logotype adopted 
by the range states of the species, which are signatories to the Convenio para la 
Conservación y Manejo de la Vicufla, and the selvages either the words 
VICUÑANDES-CHILE or the words VICUÑANDES-PEP.U, depending on the country of 
origin 

°503 Fossils are not subject to CITES provisions 

11. In accordance with Article I, paragraph b, sub-paragraph (iii). of the Convention, the symbol 
I*) followed by a number placed against the name of a species or higher taxon included in 
Appendix II designates parts or derivatives which are specified in relation thereto for the 
purposes of the Convention as follows: 

a 1 Designates all parts and derivatives, except: 
ai seeds, spores and pollen (including pollinia); and 
bi tissue cultures and flasked seedling cultures 

*2 Designates all parts and derivatives, except: 
al seeds and pollen; 
bl tissue cultures and flasked seedling cultures; and 
c) chemical derivatives 

#3 Designates roots and readily recognizable parts thereof 

*4 Designates all parts and derivatives, except: 
al seeds and pollen; 
bl tissue cultures and flasked seedling cultures; 
cl fruits and parts and derivatives thereof of naturalized or artificially propagated 

plants; and 
dl separate stem joints (padsl and parts and derivatives thereof of naturalized or 

artificially propagated plants of the genus Qpuntia subgenus Opumia 

#5 Designates saw-logs, sawn wood and veneers 
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#6 Designates all parts and derivatives, except: 
al seeds and pollen; 
bl tissue cultures and flasksd seedling cultures; and 
cl separate leaves and parts and derivatives thereof of naturalized or artificially 

propagated plants of the species Aloe vera 

#7 Designates all pans and derivatives, except: 
al seeds and pollen lincluding poilinial: 
bl tissue cultures and Masked seedling cultures; 
cl cut flowers of artificially propagated plants: and 
d) fruits and pans and derivatives thereof of artificially propagated plants of the 

genus Vanilla 

12. As none of the species or higher taxa of FLORA included in Appendix I is annotated, this means 
that anificially propagated hybrids produced from one or more of these species or taxa may 
be traded with a certificate of artificial propagation. 

Appendices • Ap<ndic»« - Annexes 

I II 
FAUNA 

MAMMALIA 

MONOTREMATA-

Tachygiossidae Zaglossus spp. 

MARSUPIALIA 
Dasyuridae Sminthcpsis long/caudate 

Sminrhopsis psammophila 

Thylacinidae Thy/acinus eynocaphalus p.e. 

Peramelidae Chaeropus eeaudatus p.e. 
Perameles bougamville 

Thylacomyidae Macrons lagotis 
Macrons leucura 

Phalangeridae Phalanger maculatus 

Phalanger orientalis 

Burramyidae Burramys parvus 

Vombatidae Lasiorhinus krefftii 

Macropodidae Bertongia spp. 
CUIoprymnus campestris p.e. 

Dendrolagus bennattlanus 
Dandrolagus inustus 
Dendrolagus lumholai 
Dandrolagus ursinus 

Lagorchestes hirsutus 
Lagostrophus lasciatus 
Onychogalea Iraanata 
Onychogalea lunate 

CHIROPTERA 
Pteropodidae Acerodon spp. 

Pteropus spp. 
Pteropus insularii 
Pteropus mariannus 
Pteropus molassmus 
Pteropus phaeoceohalus 
Pteropus pilosus 
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Appendices • Apéndices • Annexes 

I II 

Pteropodidae (com.I Pteropus semoensis 
Pteropus tanganus 

PRIMATES PRIMATES spp. * » 3 0 1 

Lemundae Lemundae spp. 

Cheirogaleidae Cheirogaleidae spp. 

Indriidae Indriidae spp. 

Deubentoniidae Daubentonia madagascanensis 

Callithricidae CalHthrix jacchus aurita 
Calhthnx jacchus flavictps 
Leonropithecus spp. - 302 
Sagwnus bicolor 
Saguinus leucopus 
Sagwnus oedipus - 303 

Callimiconidaa CaUimico goeldii 

Cebidae Alouatta palliate 
Ateles geoffroyi frontatus 
Ateles geoffroyi panamensis 
Brachyteles arachnoïdes 
Cacajao spp. 
Chiropotas albinasus 
Lagothnx flavrcauda 
Satmiri oerstedii 

Cercopithecidae Carcocebus galentus galerhus 
Carcoprthecus diana - 304 
Colobus pannantii kirki - 305 
Colobus rufomitratus - 3 0 6 
Macaca silenus 
Nasalis spp. -307 
Papio leucophaeus = 308 
Pepio sphinx - 308 
Preshytis enteUus 
Presbytis geei 
Presbytis pileata 
Presbytis potenziani 
Pygathrix spp. « 3 0 9 

Hvlobatidae Hyiobaiidae spp. 

Pongida* Pongidae spp. 
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Appendices - Apéndices - Annexes 

I II 

EDENTATA 

Myrmecophagidae Myrmecophaga tridactyla 

Bradypodidae Btadyous venegatus « 3 1 0 

Dasvpadidae Priodontes maximus -311 

PH0UD0TA 

Manidae Manís crassicaudata 
Manís /avamca 
Manís pantadactyla 

Manís temminckii 

LAGOMOBPHA 

Leporidae Caprolagus hispidus 
Romerolagus diaii 

RODENTIA 

Sciuridae Cynomys mexicanas 
Ratufa spp. 

Muridae Leporillus conditor 
Pseudomys praeconis 
Xaromys myoidas 
Zyzomys pedunculatus 

Chinchillidae Chinchilla spp. + 201 

CETACEA CETACEA spp. 

Platanistidae Upotes vexilliter 
Platanista spp. 

Ziphiidae Berardius spp. 

Hyperoodon spp. 

Physeteridae Physeter macrocephalus - 3 1 2 

Detphinidae Sotalia spp. 
Sausa spp. 

Phocoenidae Neophocaena phocaenoides 
Phocoena sinus 
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Appendices - Apendicts - Annexes 

II 

Eschrichtidae Eschrichtius rabustus » 3 1 3 

Balienopteridae Balaenoptera acutorostrata " -101 
Balaanoptara boraalis 
Balaenoptara edeni 
Balaenoptera musculus 
Balaenoptere physalus 
Megaptera novaeangliaa 

Balaenidae Balaana spp. - 3 1 4 
Caperea marginata 

CARNIVORA 

C a n i 0 M Canis lupus" + 202 Canis lupus -102 
Chrysocyon brachyurus 
Cuon alpinus 
Dusieyon culpaeus 
Dusieyon grisaus - 3 1 5 
Dusieyon gymnocercus 
Dusieyon thous - 316 

Speothos veneticus 
Vulpes cana 
Vulpes zerda » 3 1 7 

U r s i d »» Ursidae spp. 
Ailuropoda metanoleuca 
Helarctos maiayanus 
Melursus ursinus 
Selenarctos thibetanus » 3 1 8 
Tremarctos ornatus 
Ursusarctos " +203 
Ursus arctos isabellinus 

Procyonidae Ailurus fufpens 

MusteUdae Aonyx congica * * +204 -319 

Conepatus humboldtii 
Enhydra lutris nereis 
Lutra feline 
Lutra longicaudis »320 
Lutra lutra 
Lutra provocax 

Lutrinae spp. 
Mustela nigripes 
Ptaronura brasiliensis 

V/iverridae Cryptoprocta ferox 
Cynogale btnnettii 
Bupleres goudotS -321 
Fossa fossa 
Hamigalus darbyanus 
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Anpandices - Apinr i i rn - Annex«» 

! II 

Viverndae Icont.) Prionodon linsang 
Prionodon pardicolor 

Hyaenidae Hyaena brunnaa 

Felidae Felidae spp. 
Acinonyx jubatus "501 
Felis bengalensis bengalensis * * -103 
Felis caracal " +205 -322 
Felis concoler cpryi 
Felis concolor costaricansis 
Felis concolor cougar 
Fells geoffroyi 
Felis j'ecobita 
Felis marmarata 
Felis nigripes 
Felis pardalis 
Felis pardina -323 
Felis plenicaps 
Felis rubiginosa * • + 206 
Felis temmincki 
Felis tigrina 
Felis wiedii 
Felis yagouaroundi ' * + 207 
Neofelis nebulosa 
Panthers leo ptrsica 
Panthers onca 
Penthera pardus 
Panthers tigris 
Panthera uncia 

PINN1PEDIA 

Otariidae Arctocephaius spp. 
Arctocephalus townsendi 

Phocidae Mirounga laonina 
Monachus spp. 

PROBOSCIDEA 

Elephantidae Elephas maximus 
Loxodonta a/ricana 

SIRENIA 

Duoonoidae Dugong dugon ** -104 Dugong dugon ' +208 

Trichschidae Trichechus inunguis 
Trichechus manatus 

Trichechus senegalansis 
PERISSODACTYLA 

Equidae Eguus afhcanus 
EQUUS grevyi 

Equus hemionus * — 324 
EQUUS hemionus hemionus 
EQUUS hemionus khur 
EQUUS przewalskii 

Eguus zebra hartmannae 
EQUUS zebra zebra 
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Appendıçes • Apéndices - Annexes 

Tapuitíae Tapwtdae S D P . *" 

Tapırus tarrastris 

Rhmocerotrdae Rhmocerotidae SDp-

ARTIODACTYLA 
Suidae Babyrousa babyrussa 

Sus sa/vanıus 

Tayassuıdae Tayusurttae spp. * -105 
Catagonus wapnen 

HıpDDDOtamıdae Choeropsts libenensis 

Camafidae Lema guanicoe 
Vıcugna vıcugna ** -106 Vıcugna vıcugna * + 2 0 9 

Cervıdae Biasiocerus dicnoromus 
Carvus dama mesopotamıcus «-325 
Carvus duvaucaii 

Carvus aiapbus bactnanus 
Carvus afaphus hanglu 
Carvus aid> 
Carvus porcinus annamincus * 3 2 6 
Carws porcmus caiam/anensis - 3 2 6 
Carvus porcmus kuhli - 3 2 6 
Hippocameius spp. 
Moschus spp. ** + 2 1 0 Moschus spp. -107 
Munuacus crmürons 
Oxotoearos bazoamcus 

Pudu mephistopMes 
Pudu pudu 

Bovidae Addax nasomscutarus 
Ammotragus tanzte 

Anti/oeaora amancana + 2 1 1 
B/son bison athabascte 
Bos gaurus - 3 2 7 
Bos mut us - 3 2 8 
Bos sauveíi - 3 2 9 
Bübslus depressıcomıs - 3 3 0 
Buba/us m/ndoransrs - 3 3 0 
ßubaius Quariasi • 3 3 0 

Budorcas taxicotor 
Capra taiconeri 
Caprtcorrus sumatraensis 

Cephalophus dorsaiis 
Cephalophus janvnki 

Cephalophus montícola 
Cephalophus ogilbyi 
Cephalophus sylvicuitor 
Cephaitjohus zebra 
Dama/t'scus dorcas dorcas 

Gazaila dama 
Hippotregus nıgef vanam 

Koûus tache 
Namorhaetíus goral 
Oryx dammah - 3 3 1 
Oryx leucoryx 

Ovis ammon 
Ovis ammon hodgsani 

Ovis canadensts + 211 
Ovis onentalis ophion - 3 3 2 
Ovis vtgnei 
Pantboiops bodgsoni 
Rupicapra rupicapra omaca 
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AVES 

STRUTHIONIFORMES 

Struthionida» Struthio camelus +212 

RHEIFORMES 
Rhaidae Pterocnemia pennata 

Rhea americana 

TINAMIFORMES 

Tinamidae Rhyncfiotus rufescens 
maculicollis 
Rhynchotus rufescens 
pallescens 
Rhynchotus rufescens 
rufescens 

Tinamus sotítarius 

SPHENISCIFORMES 

Sphaniscidae Spnemscus demersus 
Spheniscus humboldti 

PODICIPEDIFORMES 

Podicipedidae Podilymbus oigas 

PROCELLARIIFORMES 

Oiomedeidae Diomedea albatrus 

PEIECANIFORMES 

Peiacanídaa Pelacanus crispus 

Sglídas Papasula abborti - 333 

Fregartdae Fragata andrewsi 
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CICONIIFORMES 

Balaenicipitidat Balaeníceps rex 

Ciconiidae Ciconie bayciana »334 
Ciconie mera 

Jabirú mycteria 
Mycteria cinérea 

Thraskiornithidae Budodmus ruber 
Geronrrcus calvus 

Geronticus eremite 
Hippome nippon 

Platales leucorodia 

Phoen.coprendae Phoerticaptendae spp. 

ANSERIFORMES 

Anatidae Anas aucklandica aucklandica 
Anas aucklandica chlorous 

Anas aucklandica nesioris 
Anas bernierí 
Anas forrnosa 

Anas laysanensis - 335 
Anas eustalati 
Orante canadensis leucoparua 

Bran ta ruficoltis 
Branta sandvicensis 
Catrina scutulata 

Coscoroba coscoroba 
Cygnus meJanocoryphe 
Dendrocygne arbórea 
Oxyura teucocephala 

fthodpnessa caryophyllacaa p.a. 
Sarkidiomis melanotos 

FALCONIFORMES FALCONIFORMES spp. * -108 

Cathartídaa Gymnogyps calHomianus 
Vultur gryphus 

Accíprtrida» Aawla adalberti » 336 
Aguila haliaca 
Chondrohierax uncinatus wilsonii 
Helia—tus albicilla 
Haliaaatus leucocephalus 
Harpía harpyja 
fíthecophaga jeffaryi 
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Falconıdae Falco arata 
Falco ¡ugger 
Falco newtoni aldabranus 
Falco pelegrinoides • 337 
Falco paregrinus »338 
Falco punctatus 
Falco rusticolus 

GALLIFORMES 

Megapodiidaa Macrocephalon maleo 

Crecida* Crax blumenbachii 
Mitu mitu miiu " 339 
Oreophasis derbianus 
Penelope albipanms 
Pipila ¡acutinga «340 
Pipile pipiie pipila « 340 

Phasianidaa Argusienus argüí 
Catreus wallichti 
Colima virginianus ridgweyi 
Crossoptilon crossoptilon 
Crossoptilon harmani «341 
Crossoptilon mantchuricum 

Gellus sonneratii 
Ithaginis cruentus 

Lophophorus spp. 
Lophura edwerdsi 
Lophura imperiatis 
Lophura svtmho» 

Pavo muticus 
Polyplectron bicalcaratum 

Polyplectron amphanum 
Polyplectron germaini 
Polyplectron malacanse 
Polyplectron schleiarmacheri 
-342 

fíheinardia aceítate - 343 
Syrmaticus allioti 
Syrmaticus humiae 
Syrmaticus mikado 
Tetraogallus caspius 
Tatraogallus tibetanus 
Tragopan blythii 
Tragopan caboti 
Tragopan melanocephalus 
Tympanuchus cupido attwateri 
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GRUIFORMES 

Turnicida* Tumix melanogaster 

Pedionomtdae Pedionomus torguews 

Gruidas Gruida» spp. 
Grus americana 
Grus canadensis nesiotes 
Grus canadensis pulla 
Grus japonensis 
Grus leucogeranus 
Grus monacha 
Grus nigricollis 
Grus vipio 

R'H'dae Gallirallus austreiis hectori 
Gallirallus sylvestris - 344 

Rhvnocnatida« Rhynochetus /ubata 

Otididae Otididae spp. * 
Ardeotis nigriceps -345 
Chlamydovs undulara 
Eupodotis bengalensis - 346 

CHARADRIIFORMES 

Scolopacidae Numanius borealis 
Numemus tenuirostris 
Tringe gurtifer 

Larida* Latus reliaus 

COLUMBIFORMES 

Colúmbidas Caloenas nicobarica 
Oucuia mindorensis 

Gallicolumba lusomca 
Goura spp. 

PSiTTACIFORMES PSITTACIFORMES spp. * -109 

Psinacida« Amazona arausiaca 
Amazone barbadensis 
Amazona brasHiensis 
Amazona guHdingii 
Amazona impenalis 
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Psittacidse (cont.l Amazona leucocephala 
Amazona pretrei 
Amazona rhodocorytha « 3 4 7 
Amazona tueumana 
Amazona versicolor 
Amazona vinacta 
Amazona virtata 
Anodorhynchus spp. 
Ara ambigua 
Ara glaucogularrs « 3 4 8 
Ara macao 
Ara maracaná 
Ara militaris 
Ara rubroganys 
Araringa guarouba 
Cacatúa goffini 
Cacatúa heemeturopygie 
Cacatúa moluccansis 
Cyarropsitta spixii 
Cyanoremphus auriceps farbesi 
Cyanoramphus cookii «348a 
Cyanoremphus novaezelendiee 
Cyclopsitta diophthelme coxeni " 349 
Neophema chrysogaster 
Ognorhynchus icterotis 
Pezoporus occidentalis p.e. - 3 5 0 
Pezoporus wallicus 
Pionopsitta pileete 
Probosciger etenimus 
Psephotus chrysopterygius 
Psephotus dissimilis «351 
Psephotus pulcherrimus p.e. 
Psittacula echo 
Psittacus erithacus princeps 
Pyrrhura cruéntala 
Rhynchopsitta spp. 
Strigops habroptilus 

CUCULIFORMES 

Musophagidae Musophaga porphyreolophus 
-352 
Tauraco corytharx 
Tauraco fischeri -353 
Tauraco livingstonii »353 
Tauraco persa »353 
Tauraco schalowi -353 
Tauraco schuettñ -353 

STRIGIFORMES STRIGIFORMES spp. • 

Tytonidae Tyto soumagnei 

Strioidae Athene blewitti 
Mimizuku gurneyi » 354 
Ninox novaeseetandiae ondúlate -355 
Ninox sQuamipila nataíis 
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APODIFORMES 

Ttochilidae Trochilidae spp. 
Glaucis dohrnii - 3 5 6 

TROGONIFORMES 

Trooontdaa Pharbmachrus moe/nno 

CORACIIFORMES 
Bucerotida» Aceros spp. * 

Aceros mpalensis 
Aceros subruticollis 

Anorrhinus spp. 
Anthracoceros spp. 
Buceros spp. 

Buctros bicornis 
Buceros vigil - 3 5 7 

Penelopides spp. 
Ptttaleemus spp. 

PICIFORMES 

Ramphastidae Pieroglossus erecari 
Pteroglossus vindis 
Ramphastos sulfuratus 
Ramphastos toco 
Ramphastos tucanus 
Ramphastos vitellinus 

Picidae Campephilus imperiahs 

Dryocopus javensis nchardsi 

PASSERIFORMES 

Cotinpjdae Cotinga macúlate 
Rupicole spp. 

Xiphotena etropurpuree 
Pittidae Pifia nymphe « 357a 

Pitra gua/ana 
Pina gurneyi 
Pirra kochi 

Arnchornithidae Atrichornis clamosus 

Hirundinidae Pseudochelidon sirintarae 

Muscicapidae Cyornis ruckii - 3 5 6 
Desyorms broadbenti liraralis p.e. 
Dasyomis longirostris 
Picathanes spp. 

Zosteropidae Zosterops albogularts 

Meliphagidae üchenostomus melanops cassidix -359 

Emberizidae Gubernatrtx cristata 
Paroanh capitata 
Parearía coroneta 
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Frinaillidae Carduelis cucullata » 360 

Carduelis yarrellii »360 

Estrildidae Poephila cincta cincta 

Sturnidae Leucopsar rotnschiidi 
Paradisaeidae Paradisaeidae spp. 

REED-IA 

TESTUDINATA 

Dermatemydidae Oermatemys mevrii 

Emydidae Batagur baska 
Clemmys insculpta 

Clemmys muhtenbergi 
Geoclemys hamiltonii 
Kachuga teeta tecta 
Melenochelys tricahnata »361 
Morenia ocallaia 
Terrapena coahuila 

Testudinidae Testudinidae spp. 
Geochelone alephtntopus »362 
Geochelone radiate »362 
Geochelone yniphora »362 
Gopherus llavomarginatus 
Psammobates geometricus »362 

Chelpniidae Cheloniidae spp. 

Sermochelyidae Dermochelys coriaces 

Trionychidae Lissemys punctata punctata 
Trionyx ater 
Trionyx gangaticus 
Trionyx hurum 
Trionyx nigricans 

Pelomedusidae Erymnocttelys 
madagascariensis »363 
Peltocephalus dumeriliana 
-363 
Podocnemis spp. 

Chelidae Pseudemydura umbrtna 

CR0C0DYUA CROCODYLIA spp. • »364 

Alligatoridae Alligator sinensis 
Caiman crocodilus apaporiensis 
Caiman latirostris 
Melanosuchus nig er 

Crocodylidaa Crocodylus acutus 
Crocodylus cataphractus 
Crocodylus intermedius 
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Crocodylidae (com.I Crocodylus moreletii 
Crocodylus niloticus " -110 
Crocodylus niloticus +213 
Crocodylus novaeguinaae mındoransıs 
Crocodylus palustris 
Crocodylusporosus " -111 
Crocodylus rhombiler 
Crocodylus siamensis 
Osteolaemus tetraspis 
Tomtstoma schltgelii 

Gaviaüda» Gavıalis gangeticus 

RHYNCHOCEPHALIA 

Sphanodontidaa Sphenodon punctatus 

SAURIA 
Gekkonıda» Cyrtodactylus serpensinsula 

Phalsuma spp. 

Aparmdaa Uromastyx spp. 

Chamaeieonidae Bradypodion spp. —365 
Chamaalao spp. 

Ifluanidae Amblyrhynchus cristatus 
Brachylophus spp. 

Conolophus spp. 
Cyclura spp. 

Iguana spp. 
Phrynosoma coronatum 

Sauromalus vanus 

Lacertidae Gallotia simonyi 
Podarcis lilfordi 
Podarcis pityusansis 

Cordylidae Cordylus spp. 
Psaudocordylus spp. 

Teiidae Cnamidophorus hyperythrus 
Crocodilurus lecertinus 
Dracaena spp. 
Tupinambis spp. 

Scmeidae Coruaa zebrata 

Xenosaundae Shinisaurus crocodilurus 

Helddermatidae Heloderma spp. 

Varanidae Varanus spp. 
Varanus bengalensis 
Varanus flavescens 
Varanus griseus 
Veranus komodoensis 
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SERPENTES 

Boidae Boidae spp. 
Acrantophis spp. 
Boa constrictor occidentalis »366 
Bolyena multocarinata 
Casares dussumieri 
Epicrates inornatus 
Epicrates monensis 
Epicrates subflavus 
Python molurus mo/urus 
Sanzinia madagascariensis 

Colubridae cielia clelia »367 
Cyclagras gigas »36B 
Elachistodon westarmanni 
Ptyas mucosus 

Elaoidae Hopiocephalus bungaroides 
Naja naja 
Ophiephagus hannah 

Viperidae Vípera ursinii + 214 
Vípera wagneri 

AMPHIBIA 

CAUDATA 

Ambystomidae Ambystome dumerilü 
Ambystoma mexicanum 

Cryptobranchidae Andries spp. »369 

ANURA 
Bufonidae Atelopus varius zeteki 

Bufo retiformis 
Bufo superciliaris 
Nectophrynoídes spp. 

Myabatrachidae fineoóarracnuí spp. 

Dendrabatidae Dendrobates spp. 
Phyllobatas S P P . 

Ranidae Rena hexadactyla 
Rana tígerina 

Microhylidae Dyscophus antongitü 
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PISCES 

CERAT0D1F0RMES 

Ceratodidae Neoceratodus forsten 

COELACANTHIFORMES 
Coelacanthidae Latrmerie ehelurnnee 

ACIPENSER1FORMES 

Acipenseridae Acipenser brevirostrum 
Acipenser oxyrhynchus 

Acipenser Sturm 

Polyodontidae Polyodon spethule 

QSTEOGLOSSIFORMES 

Osteoglossidae Arepaime gigas 
Scleropages tormosus " -112 Scleropages formosus * +215 

CYPRINIFORMES 

Cyprimdae Caecobarbus geertsi 
Probarbus jullieni 

Catosiomidae Chasmistes cuius 

SILURIFORMES 

Schilbeidae Pangasianodon gigas 

PERCIFORMES 
Sciaemdae Cynoscion mactionaldi 

IN5ECTA 

LEPIDOPTERA 

Papilionidae Bhutenitis spp. 
Ornithoptera spp. * « 3 7 0 

Ornithoptere altxandrae 
Papilio chikae 
Papilio humerus 
Papilio hospiton 

Pernessius apollo 
Teinopalpus spp. 
Trogonoptera spp. - 3 7 0 
Troides spp. = 370 
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ARACHNIDA 

ARANEAE 

Theraphosidae Brachypelma smilhi 

ANNEUDA 

ARHYNCH06TJELLAE 
Hirudinidae Hirudo medicinalis 

MOLIUSCA 

VENEROIDA 

Tridacnidae Tridacnidae spp. 

UNIONOIDA 
Unionidae Conreditla cae/ata 

Cyprogenia aberti 
Dromus dromas 
Epioblasma curtisi - 371 
Epioblasma florentina =371 
Epioblasma sampsom » 3 7 1 
Epioblasma sulcata peroblioua » 3 7 1 
Epioblasma torulosa gubernacutum 
= 371 

Epioblasma torulosa rangiana 
» 3 7 1 

Epioblasma torulosa torulosa =371 
Epioblasma turgidula =371 
Epioblasma walkeri » 3 7 1 
Fusconaia cuneolus 
Fuscona'ia edgariana 

Fusconaia subrotunda 
Lampsilis brevicula 

Lampsilis ftigginsi 
Lampsilis orbiculata orbicuiata 
Lampsilis satura 
Lampsilis virescens 

Lexingtonia dolabelloides 
Plethobasus cicetncosus 
Plethobasus cooperianus 

Pleurobema clava 
Pleurobema plenum 
Potamiius capax » 372 
Quatírula intermedia 
Quadrula sparse 
Toxolasma cylindrelle » 3 7 3 
Unió nickliniana 
Unió tampicoensis tecomatensis 
Villosa trabalis » 3 7 4 
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STYLOMMATOPHORA 

Acfiatinelltda* Achatmella spp. 

Camaenidae .Papustyla pulcherrima «375 

Paryphantidae Paryphante spp. + 216 

MESOGASTROPODA 

Strombidae Strombus gigas 

ANTHOZOA 

ANTIPATHARIA ANTIPATHAR1A spp. 

SCUERACTINIA SCLERACTINIA spp. "503 

HYDROZOA 

ATHECATA 

Milleporidae Millepondae spp. °503 

Stylastendae Stylastendae spp. "503 

ALCYONARIA 

COENOTHECALIA COENOTHECAUA spp. »503 

STOLONIFERA 

Tubiporidae Tubiporidae spp. "503 
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FLORA 

AGAVACEAE Agave amónica 
Agave parviflora 

Agave victoriae-reginae #1 
Nolma interrata 

AMARYLLIDACEAE Gelanthus spp. f 1 
Sternbergia spp. #1 

APOCYNACEAE Pechypodium spp. * #1 
Pachypodium baronii 
Pechypodium brevicaule 
Pachypodium deceryi 
Pachypodium namepuanum 

Bauvolfia serpentina 02 

ARACEAE Alocaste sanderiena *1 

ARALIACEAE Panax Quinouefolius 03 

ARAUCARIACEAE Araucaria araucana " + 217 Araucaria araucana " -113*1 

ASCLEPIADACEAE Ceropegia spp. «1 
Frerea indica 41 

BERBERIDACEAE Podophyllum hexendrum 
- 3 7 6 02 

BROMELIACEAE Tillandsia harria» #1 
Tillandsia kämm« #1 
Tillandsia kautskyi #1 
Tillandsia mauryana #1 
Tillandsia sprengeliana SI 
Tillandsia sucrai 0 1 
Tillandsia xerographica #1 

BYBLIDACEAE Byblis spp. #1 

CACTACEAE CACTACEAE spp. * #4 
Ariocarpuf spp. 
Astrpphytum esteriez •» 377 
Aztekium ritteri 
Cpryphenthe minima -378 
Coryphantha sneedii »378 
Coryphantha werdermannii 
Discocactus spp. 
Disocactus macdougallii » 379 
Echinocereus ferreirianus 
v a r . lindseyi » 3 8 0 
Echinocereus Schmölln » 3 8 1 
Leuchtenbargia principia 
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Mammillana pectmifera = 382 
Memmillana ptumosa 
Mammillarie so/ısıoıdes 
Melocectus conoideus 
Mtlocactuz deinacanrhus 
Melocectus glaucescens 
Melocectus paucispinus 
Obregonia denegrii 
Pacttycereus mil/taris =383 
Pediocactus bradyi =384 
Pediocactus daspamii 
Pediocactus knowltonii « 384 
Pediocactus papyracenthus «385 
Pediocactus paradinai 
Pediocactus peeblesianus • 384 
Pediocactus sileri 
Pediocactus wtnkleri 
Pelecyphora spp. 
Sclerocactus brevihamaticus «386 -
Scleracactus glaucus 
Sclerocactus erectocentrus « 387 
Sclerocactus mariposensıs «387-
Sclerocactus mesee-verdea 
Sclerocactus pubispinus 
Sclerocactus wrightiee 
Strombocactus discilormis 
lurbinicerpus spp. - 388 
Uebelmanrua spp. 

CARYOCARACEAE Caryocar costericense #1 

CEPHALOTACEAE Cephalotus follicularis #1 

COMPOSITAE Saussure» castus «389 
IASTERACEAE) 

CRASSULACEAE Dudleye srolomlere 
Dudleye treskiet 

CUPRESSACEAE Fittroye cupressoides 
Pilgerodendron uviferum 

CYATHEACEAE CYATHEACEAE spp. #1 

CYCADACEAE CYCADACEAE spp. * #1 
Cyces beddomei 

DIAPENSIACEAE Shortia galacifolia *\ 

DICKSONIACEAE DICKSONIACEAE spp. #1 

DIOIEREACEAE DIDIEREACEAE spp. « 1 

0IOSC0REACEAE Dioseore» deltoidea #1 
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DROSERACEAE Dionee muscipule #1 

ERICACEAE Kalmia cuneata #1 

EUPHORBIACEAE euphorbia spp. -IW *1 
Euphorbia embovombensis 
Euphorbia cylindrifolie 
Euphorbia decaryi 
Euphorbia francoisii 
Euphorbia moratii 
Euphorbia parvicyathophora 
Euphorbia primulifolia 
Euphorbia Quartziticola 
Euphorbia tulearansis 

FOUOUIERIACEAE Foupuiaria columnaris #1 
Fouguieria fasciculate 
Foupuieria purpusil 

JUGLANDACEAE Oreomunnaa pterocarpa -390 

LEGUMINOSAE 
1FABACEAE) Oalbergia nigra 

Pericopsis alata #5 
Matymiscium pleiostachyum 
#1 

U U A C E A E Aloe sop. * #6 
Aloe albida 
Aloe pillansii 
Aloe polyphylla 
Aloe thorncroftii 
Aloe vossii 

MELIACEAE Swietenia humitis *\ 
Swietenia mahagoni #5 

NEPENTHACEAE Nepenthes spp. * #1 
Nepenthes khasiana 
Nepenthes ra/ah 

ORCHIDACEAE ORCHIDACEAE spp. * 
-391 #7 

Cartleya skinneri 
Cattleye tnenee 
Didiciea cuhninghemii 
Laelie jongheana 
Laelia tabata 
Lycaste skinneri vat. alba »392 
Paphiopedilum spp. 
Peristaria eleta 
Phragmipedium spp. 
Renanthera imschootiana 
Vanda coerulee 
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PALMAE Chrysalidocarpus decipiens 
IARECACEAE1 #1 

Neodypsis decaryi #1 

PINACEAE Abies guatemalensis 

POOOCARPACEAE Podocarpus parlatorei 

PORTULACACEAE Anecampseros spp. #1 
Lewisia cotyledon #1 
Lewisia mapuirei #1 
Lewis/a serrata l\ 
Lewisie tweedyi f 1 

PRIMULACEAE Cyclamen spp. #1 

PROTEACEAE Orothemnus zeyheri 
Protêt odorete 

RUBIACEAS Balmea stormiee 

SARRACENIACEAE Osrfthptonw' californice #1 
Sarracenia spp. * #1 

Sarracenia alabamensis alabamensis 
- 3 9 3 
Sarracenia /onesü « 394 
Sarracena oreoprii/a 

STANGERIACEAE Stengeria enopus - 3 9 5 

THEACEAE Camellia chrysantha #1 

WELWITSCHIACEAE Welwitschia mirabilis - 396 / l 

ZAMIACEAE ZAMIACEAE spp. * #1 
Ceratozamia spp. 
Chigua spp. 
Encephalartos spp. 
Microcycas calocoma 

ZINGIBERACEAE Hedychium philippinense #1 

ZYGOPHYLLACEAE Gueiacum officinale #1 
Guaiacum sanctum /1 
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Convention on International Trade in Endangered Species 
of Wild Fauna and Flora 

APPENDIX III 

as of 11 Juna 1992 
INTERPRETATION 

1. References to taxa higher than species are for the purpose of information or classification only. 

2. The symbol (»I followed by a number placed against the name of > species denotes that the 
name of that species shall be interpreted as follows: 

- 397 Includes synonym Tamandua mexicana 
-398 Includes synonym Cabassous gymnurus 
-399 Includes synonym Mams longicaudata 
»400 Includes generic synonym Coendou 
- 401 Includes generic synonym Cuniculus 
-402 Includes synonym Vulpes vulpes leucopus 
-403 Includes synonym Nasua narica 
- 404 Includes synonym Galictis allamandi 
-40S Includes synonym Martes gwetkinsi 
—406 Includes generic synonym Viverra 
-407 Also referenced as Tragelaphus eurycerus; includes generic synonym Taurotragus 
-408 Formerly included as Bubalus bubalis (domesticated form) 
»409 Also referenced as Ardeola ibis 
«410 Also referenced as Egretta alba 
»411 Also referenced as Hagedashia hagedash 
»412 Also referenced as Lampribis rare 
»413 Also referenced as Spatula clypeata 
»414 Also referenced as Nyroca nyroca 
»415 - Includes synonym Dendrocygna fulva 
»416 Also referenced as Carina hartlaubii 
- 417 Also referenced as Crax pauxi 
»418 Also referenced as Arborophila brunneopectus (in part) 
«419 Also referenced as Turturoana iriditorgues or as Columba malherbii (in parti 
»420 Also referenced as Nesoenas ma yeri 
»421 Also referenced as Treron eustralis (in part) 
»422 Also referenced as Calopelia brehmeri; includes synonym Calopelia puella 
-423 Also referenced as Tympanistna tympanistria 
-424 Also referenced as Tchitrea bpurbonnensis 
» 424a Also referenced as Xanthopsar tlavus 
-424b Also referenced as Serinus gularis (in parti 
-425 Also referenced as Estrilda subflave or as Sporaeginthus subflavus 
-426 Also referenced as Lagonosticta larvata lin part) 
-427 Includes generic synonym Spermestes 
-428 Also referenced as Euodice cantans; includes synonym Lonchura malabarica 
»429 Also referenced as Hypergos mtidulus 
-430 Also referenced as Parmoptila woodhousei (in part) 
-431 Includes synonyms Pyrenestes frommi and Pyrenestes rothschildi 
-432 Also referenced as Estrilda bengala 
-433 Also referenced as Malimbus rubriceps or as Aneplectes melanotis 
-434 Also referenced as Coliuspasser ardana 
»435 Also referenced as Euplectes onx (in part) 
-436 Also referenced as Coliuspasser macrourus 
-437 Also referenced as Ploceus superciliosus 
»438 Includes synonym Plocaus nipriceps 
-439 Also referenced as Sitagra luteola 
- 440 Also referenced es Sitagra melenocephala 
-441 Also referenced as Hypochere chalybeate: includes synonyms Vidua amauropteryx. 

Vidua centralis, Vidua neumenni. Vidua okevengoensis end Vidue ultramenna 
-442 Also referenced as Vidua paradisaea lin part) 
»443 Also referenced as Pelusios subniger 
« 444 Formerly included in genus Natrix 
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3. The names of the countries placed against the names of species ere those of the Parties 
submitting these species for inclusion in this appendix. 

4. In accordance with Article I, paragraph lb), sub-paragraphs liil and (iii). of the Convention, and 
with Resolutions Conf. 4.24 and Conf. 6.16, the symbol If I followed by a number placed 
against the name of e species included in Appendix III designates pans or derivatives which 
are specified in relation thereto for the purposes of the Convention as follows: 

' 1 Designates ell readily recognizable pans and derivatives, except: 
al seeds, spores and pollen (including pollmial: and 
b) tissue cultures and flasked seedling cultures. 

F A U N A 

MAMMALIA 

CHIROPTERA 

Phytlostomidae Vampyrops lineatus Uruguay 

EDENTATA 
Myrmecophagidae Tamandua tetradactyla »337 Guatemala 
Choloepidae Choloepus hoflmanni Costa Rica 

Dasypodidae Cabassous centralis Costa Rica 
Cabassous tatouay -398 Uruguay 

PHOLIDOTA 

Manidae Mams gigantea Ghana 
Mams tetradactyla -399 Ghana 
Mams tricuspis Ghana 

RODENTIA 

Sciuridae Epixerus ebii Ghana 
Mermota caudate India 
Marmota himalayana India 
Sciurus deppet Costa Rica 

Anomaluridae Anomalurus Oeecrofti Ghana 
Anomalurus derbianus Ghana 
Anomalurus peli Ghana 
Idiurus macrons Ghana 

Hystricidae Hystrix cristata Ghana 

Erethizontidae Sphiggurus mexicanus -400 Honduras 
Sphiggurus spinosus - 400 Uruguay 

Agoutidae Agouti paca -401 Honduras 

Dasyproctidae Dasyprocta punctata Honduras 

CARNIV0RA 

Canidae Canis aureus India 
Vulpes bengalensis India 
Vulpes vulpes gnffithi India 
Vulpes vulpes montana India 
Vulpes vulpes ousilta -402 India 
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Procyonidae Bassancyon gabbii Costa Rica 
Bassanscus sumichrasv Costa Rica 
Nasua nasua « 403 Honduras 
Nasua nasua sotiiana Uruguay 
Potos flavus Honduras 

Mustelidae Bra barbara Honduras 
Galictis viltata -404 Costa Rica 
Martes flavigula - 405 India 
Martes foina intermedia India 
Mellivora capensis Botswana. Ghana 
Mustela altaica India 
Mustela erminee India 
Mustela kathiah India 
Mustela sibirica India 

Viverridae Arctictis binturong India 
Civettictis eivette -406 Botswana 
Paguma larvata India 
Paradoxurus hermaphroditus India 
Paredoxurus /erdoni India 
Viverta megespila India 
Viverra zibetha India 
Viverncule indica India 

Herpestidae Herpestes europunctatus India 
Herpestes edwerdsi India 
Herpestes fuscus India 
Herpestes smithii India 
Herpestes urva India 
Herpestes vitticollis India 

Protelidae Proteles cristatus Botswana 

PINNIPEDIA 

Odobenidae Odobenus rosmarus Canada 

ARTIODACTYLA 

Hippopotamidae Hippopotamus emphibius Ghana 

Tragulidaa Hyemoschus apueticus Ghana 

Carvidae Cervus elaphus barbarus Tunisia 
Mazama emerieana caresina Guatemala 
Odocoileus virginianus mayensis Guatemala 

Bovidae Antilope cervicapra Nepal 
Boocercus eurycerus -407 Ghana 
Bubaius arnet -408 Nepal 
Damaliscus lunatus Ghana 
Gazelle euvieri Tunisia 
Gazella dorcas Tunisia 
Gazella leptoceros Tunisia 

Bovidae Icont.l Tetracerus puadricomis Nepal 
Tragelaphus spekei Ghana 
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AVES 

CICONIIFORMES 

Ardeida* Ardee golıtth Ghana 
Bubulcus ibis »409 Ghana 
Casmerodius albus »410 Ghana 
Barana ganatta Ghana 

Ciconiidae Sphippiorhynchus senegelensis Ghana 
Leptoptilos crumanitarus Ghana 

Threskiornithidae Bostrychia hagedash »411 Ghana 
Bostrychia rar a »412 Ghana 
Thraskıornıs aethiopicus Ghana 

ANSERIFORMES 

Anatidac Alopochen aegyptiacus Ghana 
Anas acuta Ghana 
Anas capensis Ghana 
Anas clypaata -413 Ghana 
Anas cracca Ghana 
Anas pentloos Ghana 
Anas Querguedula Ghana 
Aythya nyroca »414 Ghana 
Cairina moscnata Honduras 
Oandrocygna autumnalis Honduras 
Dendrocygna bicolor -415 Ghana. Honduras 
Dendrocygna vıduata Ghana 
Nettapus eurrtus Ghana 
Plectropterus gambensis Ghana 
Pteronette hartlaubii »416 Ghana 

FALCONIFORMES 

Cathartidae Sarcoramphus papa Honduras 

GALLIFORMES 
Cracidaa Crax albeni Colombia 

Crax tiaubentoni Colombia 
Crax globulosa Colombia 
Crax rubra Colombia. Costa Rica. 

Guatemala, Honduras 
Ortalis vetula Guatemala, Honduras 
Pauxi pauxi - 417 Colombia 
Penelope purpurascens Honduras 
Penelopma nigra Guatemala 

Phasıanıdae Agelasres melesgndes Ghana 
Agnocharis ocetlate Guatemala 
Arborophila charltonii Malaysia 
Arborophila orıentalıs - 418 Malaysia 
Caloperdix oculea Malaysia 
tophure erythrophthalma Malaysia 
Lophura ignita Malaysia 
Melenoperdix nigra Malaysia 
Polyplectron inopmetum Malaysia 
Phiiothere longirostns Malaysia 
P.ollulus rouloul Malaysia 
Tregopen satyra Nepal 
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CHARAORIIFORMES 

Burhinidae Burhinus bistriatus Guatemala 

COLUMBIFOfíMES 
Columbidae Columba guinea Ghana 

Columba iriditorpues -419 Ghana 
Columba Ovia Ghana 
Columba mayen -420 Mauritius 
Columba unieincta Ghana 
Oana capensis Ghana 
Streptopelia decipiens Ghana 
Streptopelia roseognsea Ghana 
Streptopelia semítorquata Ghana 
Streptopelia senegalensis Ghana 
Streptopelia turtur Ghana 
Streptopelia vinacee Ghana 
Treron calva -421 Ghana 
Treron waalia Ghana 
Turtur abyssimcus Ghana 
Turtur aler Ghana 
Turtur brehmeri « 422 Ghana 
Turtur tympanisrria »423 Ghana 

PSITTACIFORMES 

Psittacidae Psittacula krameri Ghana 

CUCUUFORMES 
Musophagidae Corythaeole cnstata Ghana 

Crintfer piscator Ghana 
Musophaga violácea Ghana 
Tauraco macrorhynchus Ghana 

PIC1FOHMES 

Capitonidae Semnornis ramphastinus Colombia 

Ramphastidae Baillonius baillpni Argentina 
Pteroglossus castenotis Argentina 
ftempriastos dicolorus Argentina 
Selenidera maculirostris Argentina 

PASSERIFORMES 

Cotlngidae Cephaiooterus omatus Colombia 
Cephalopterus penduliger Colombia 

Muscicaptdae Bebrorniz ndericenus Mauritius 
Terpsiphone bourbonnensis »424 Mauritius 

icteridae Agelaius flavuz -424a Uruguay 

Fringillidae Setinus canizapilluz «424b Ghana 
Serinus leucopygius Ghana 
Serinus moiambicus Ghana 
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Estrildidae Amedina fesatta Ghana 
Amandava subflava -425 Ghana 
Estrilda asmid Ghana 
Estrilda eaerulescens Ghana 
Estrilda melpoda Ghana 
Estrilda troçlodyles Ghana 
Lagonosticta rara Ghana 
Lagonosticta rubrıcata Ghana 
Lagonosticta rufopıcte Ghana 
Lagonosticta senegala Ghana 
Lagonosticta vinecea -426 Ghana 
Lonchura bıcolor - 427 Ghana 
Lonchura cantans -428 Ghana 
Lonchura cucullata -427 Ghana 
Lonchura frıngilloıdes -427 Ghana 
Mandingoa nıtidula -429 Ghana 
Nesocharıs capıstrata Ghana 
Nigrita bıcolor Ghana 
Nigrita canicapilla Ghana 
Nigrita fusconota Ghana 
Nigrrta luteılrons Ghana 
Ortygospiza atricollis Ghana 
Parmoptila rubrıfrons -430 Ghana 
Pholidornıs rusniae Ghana 
Pyrenestes ostrinus -431 Ghana 
Pytilia hypogramrruca Ghana 
Pytilia phoenıcoptera Ghana 
Spermophega haematina Ghana 
Uraegınthus bengalus -432 Ghana 

Ploeeıdae Amblyospııa albifrons Ghana 
Anaplecıes rubnceps -433 Ghana 
Anomalospıza ımbarbıs Ghana 
Bubalorms elbırosırıs Ghana 
Euplectes ater Ghanı 
Euplectes ardens -434 Ghana 
Euplectes francıscanus -435 Ghana 

Ploceıdae (com.l Euplectes hordeaceus Ghana 
Euplectes macrourus - 436 Ghana 
Malimbus cassini Ghana 
Malimbus malimbicus Ghana 
Malimbus nitens Ghana 
Malimbus rubrieollis Ghana 
Malimbus scut at us Ghana 
Pachyphantes supercilipsus - 437 Ghana 
Passer griseus Ghana 
Petronie dentata Ghana 
Plocepesser superciliosus Ghana 
Ploceus etbmuche Ghana 
Ploceus aurentius Ghana 
Ploceus cucullatus -438 Ghana 
Ploceus heuglini Ghana 
Ploceus luteolus - 439 Ghana 
Ploceus melenocephalus - 440 Ghana 
Ploceus nigerrimus Ghana 
Ploceus nıgricollis Ghana 
Ploceus pelzelni Ghana 
Ploceus preussi Ghana 
Ploceus tricolor Ghana 
Plpceus vite/linus Ghana 
üuelee erythrops Ghana 
Sporopipes frontalis Ghana 
Vidua chalybeeta -441 Ghana 
Vidua inter/ecte Ghana 
Vidua larvaticola Ghana 
Vidua mecroure Ghana 
Vidua orientalis - 442 Ghana 
Vidua raricola Ghana 
Vidua togoensis Ghana 
Vidua wilsoni Ghana 
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Sturnidae Gracula religiöse Thailand 

PEPTILIA 

TESTUDINATA 

Trionychidae Trionyx triunguis Ghana 

Pelomedusidae Pelomedusa subrufa Ghana 
Pelusios adansonii Ghana 
Pelusios castaneus Ghana 
Pelusios gebonensis - 4 4 3 Ghana 
Pelusios niger Ghana 

SERPENTES 

Colubridae Atretium schistosum India 
Carberus rhynchops India 
Xenochrophis piscator » 4 4 4 India 

Elapidae Mieturus diesreme Honduras 
Micrurus nigrocincrus Honduras 

Vlparidae Agkistrodon bilineetus Honduras 
Bothrops esper Honduras 
Bothrops nesutus Honduras 
Bothrops nummifer Honduras 
Bothrops ophryomegas Honduras 
Bothrops schlegelii Honduras 
Crotalus dunssus Honduras 
Vipera russellii India 

FLORA 

GNETACEAE Gnetum montanum #1 Nepal 

MAGNOLIACEAE Talauma hodgspnii #1 Nepal 

PAPAVERACEAE Meconopsis regia #1 Nepal 

POOOCARPACEAE Podocarpus nerii/olius #1 Nepal 

TETRA CENTRA CEAE Tetracentron sinense #1 Nepal 
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